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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES

Nru. 924

IL-PRIM MINISTRU
JERĠA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Onor. 
Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P., reġa’ daħal għal 
dmirijietu ta’ Prim Ministru nhar il-Ħadd, is-26 ta’ Ottubru, 
2008 u l-arranġamenti magħmulin bin-Notifikazzjoni tal-
Gvern Nru. 913 tat-22 ta’ Ottubru, 2008, ma baqgħux iseħħu 
f’dan is-sens.

Is-26 ta’ Ottubru, 2008
(OPM 1/2008/II)

No. 924

RESUMPTION OF DUTIES BY 
THE PRIME MINISTER 

IT is notified for general information that the Hon. 
Lawrence Gonzi, K.U.O.M., LL.D., M.P., resumed duties as 
Prime Minister on Sunday, 26th October, 2008 and that the 
arrangements made by Government Notice No. 913 of the 
22nd October, 2008, ceased to have effect accordingly.

26th October, 2008

No. 923

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT 
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette Nos. 18,327 and 18,329 of the 21st and 
the 24th October, 2008 respectively.

L.N. No. 261 of 2008: Malta Resources Authority Act (Cap. 
423); Energy Performance of Buildings Regulations, 2008.

L.N. No. 262 of 2008: Accountancy Profession Act and 
Other Laws (Amendment) Act, 2008 (Act No. IX of 2008); 
Notice of coming into force.

L.N. No. 263 of 2008: Central Bank of Malta (Amendment) 
Act, 2007 (Act No. I of 2007); Commencement Notice of 
Part II.

28th October, 2008

Nru. 923

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA 

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nri. 18,327 u 18,329 tal-21 u l-24 ta’ Ottubru, 2008 
rispettivament.

A.L. Nru. 261 ta’ l-2008: Att dwar l-Awtorità ta’ Malta 
dwar ir-Riżorsi (Kap. 423); Regolamenti tal-2008 dwar ir-
Rendiment tal-Bini fl-Użu tal-Enerġija.

A.L. Nru. 262 ta’ l-2008: Att tal-2008 li jemenda l-Att dwar 
il-Professjoni tal-Accountancy u Liġijiet Oħra (Att Nru. IX 
tal-2008); Avviż ta’ bidu fis-seħħ.

A.L. Nru. 263 ta’ l-2008: Att tal-2007 li Jemenda l-Att 
dwar il-Bank Ċentrali ta’ Malta (Att Nru. I tal-2007); Avviż 
ta’ bidu fis-seħħ tat-Taqsima II.

 
It-28 ta’ Ottubru, 2008
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Nru. 925

FORZI ARMATI TA’ MALTA 
(FORZA REGOLARI)

IL-PRIM Ministru għoġbu japprova l-promozzjoni tal-
imsemmija hawn taħt għar-rank ta’ Kaptan b’seħħ mid-data 
li tinsab ħdejn isimhom.

Lt David Aquilina		  29.10.2008
Lt Jonathan C Borg		  29.10.2008

It-28 ta’ Ottubru, 2008

No. 925

ARMED FORCES OF MALTA
(REGULAR FORCE)

THE Prime Minister has been pleased to approve the 
promotion of the undermentioned to the rank of Captain with 
effect from the date shown against their names.

Lt David Aquilina		  29.10.2008
Lt Jonathan C Borg		  29.10.2008

28th October, 2008

Nru. 927

KUNSILL TAL-INFERMIERA U L-QWIEBEL

Ngħarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Prim 
Ministru għoġbu jaħtar, skond Artikolu 21(a), (c), (d), (g) 
u l-Ewwel Skeda (Art 6) tal-Att dwar il-Professjonijiet tas-
Saħħa, (Kap. 464), il-President u l-Membri fuq il-Kunsill 
tal-Infermiera u l-Qwiebel għall-perijodu sal-11 ta’ Settembru, 
2011.

President
Dott. Patrick Valentino, BA., LL.D

Membri 
Ms Claire Farrugia
Ms Rita Borg Xuereb
Is-Sur Edward Curmi
Ms Antoinette Borg
Is-Sur Jesmond Sharples

It-23 ta’ Ottubru 2008
MH 218/2003

No. 927

COUNCIL FOR NURSES AND MIDWIVES

IT is notified for general information that the Prime 
Minister has been pleased to appoint, in terms of Article 21 
(a), (c), (d) (g) and the First Schedule (Art 6) of the Health 
Care Professions Act, (Cap. 464), the following President 
and Members on the Council for Nurses and Midwives for 
the period till 11th September, 2011.

President 
Dr  Patrick Valentino BA., LL.D

Members
Ms Claire Farrugia 
Ms Rita Borg Xuereb 
Mr Edward Curmi
Ms Antoinette Borg 
Mr Jesmond Sharples

23rd October, 2008

Nru. 926

KUNSILL TAL-ISPIŻJARA

Ngħarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Prim 
Ministru għoġbu jaħtar, skond Artikolu 15 (a) (b) (f) u l-
Ewwel Skeda(Artikolu 6) tal-Att dwar il-Professjonijiet tas-
Saħħa, (Kap. 464), il-President u l-Membri fuq il-Kunsill ta’ 
l-Ispiżjara sal-24 ta’ Frar, 2010.

President
Dott. Victor Scerri LL.D 

Membri
Dott. Patricia Vella Bonanno B.Pharm (Hon)., PhD
Is-Sur Noel Borg Hedley
Is-Sur Saviour Campbell
Is-Sur Ray Cassar

It-23 ta’ Ottubru, 2008
MH 215/2003

No. 926

PHARMACY COUNCIL

IT is notified for general information that the Prime Minister 
has been pleased to appoint, in terms of Article 15 (a) (b) (f) and 
the First Schedule (Article 6) of the Health Care Professions 
Act, (Cap 464), the following President and Members on the 
Pharmacy Council  as follows up to 24th February, 2010.

President
Dr Victor Scerri LL.D

Members
Dr. Patricia Vella Bonanno B.Pharm (Hon)., PhD
Mr Noel Borg Hedley
Mr Saviour Campbell
Mr Ray Cassar

23rd October, 2008
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Nru. 928

BORD GĦAS-SERVIZZI ĠENERALI

Ngħarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-
President ta’ Malta għoġbu jaħtar, skond Taqsima X, Artikolu 
44 tal-Ordinanza tad-Dipartiment tas-Saħħa, (Kap. 94), il-
Membru u s-Segretarju li ġejjin fuq il-Bord għas-Servizzi 
Ġenerali sal-31 ta’ Diċembru, 2008.

Membru
Is-Sur Samuel Formosa BE&A, A&CE, MSc

Segretarja
Ms Moira Azzopardi

It-23 ta’ Ottubru, 2008
MHCEFA/PS/46/97

DH 590/97

No. 928

GENERAL SERVICES BOARD

IT is notified for general information that the President 
of Malta has been pleased to appoint, in terms of Section 
X, Article 44 of the Department of Health (Constitution) 
Ordinance, Chapter 94, the following Member and Secretary 
on the General Services Board until 31st December, 2008.

Member
Mr Samuel Formosa BE&A, A&CE, MSc

Secretary
Ms Moira Azzopardi

23rd October, 2008

Nru. 929

BORD GĦAS-SERVIZZI ĠENERALI

Ngħarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-
Ministru għall-Politika Soċjali għoġbu jaħtar, skond Taqsima 
X, Artikolu 44 tal-Ordinanza tad-Dipartiment tas-Saħħa, 
(Kap. 94), iċ-Chairperson u l-Membri li ġejjin fuq il-Bord 
għas-Servizzi Ġenerali sal-31 ta’ Diċembru, 2008.

Chairperson
Dott. Ray Busuttil M.D.,Direttur Ġenerali (Saħħa 

Pubblika)

Membri 
Direttur-Ġenerali (Taqsima Xogħlijiet) jew ir-rappreżentant 

tiegħu
Rappreżentant tal-Kamra tal-Periti u l-Inġiniera Ċivili

Dott. Karen Vincenti M.D.
Dott. Taygeta Firman M.D.
Dott. Ramon Tonna M.D.
Is-Sur Renato Zerafa

It-23 ta’ Ottubru, 2008
MHCEFA/PS/46/97

DH 590/97

No. 929

GENERAL SERVICES BOARD

IT is notified for general information that the Minister for 
Social Policy has been pleased to appoint, in terms of Section 
X, Article 44 of the Department of Health (Constitution) 
Ordinance, (Chapter 94), the following Chairperson and 
Members on the General Services Board until 31st December 
2008.

Chairperson
Dr Ray Busuttil M.D. , Director-General (Public Health 

Regulation)

Members
Director-General  (Works Division) or his representative

A representative of the Chamber of Architects & Civil 
Engineers

Dr Karen Vincenti M.D.
Dr Taygeta Firman M.D.
Dr Ramon Tonna M.D.
Mr Renato Zerafa

23rd October, 2008
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Nru. 931

ATT DWAR L-GĦAQDIET KOPERATTIVI 
(KAP. 442)

Regolamenti tal-2002 dwar il-Fond Ċentrali
tal-Koperattivi rigward Soċjetajiet Koperattivi

Ħatra ta’ Kumitat tal-Fond Ċentrali tal-Koperattivi

Bis-saħħa tas-setgħat mogħtija bl-Artikolu 4 tal-Avviż 
Legali 108 tal-2002 dwar il-Fond Ċentrali tal-Koperattivi 
għar-rigward ta’ Soċjetajiet Koperattivi, u għall-finijiet ta’ 
dawk ir-Regolamenti, il-Ministru għall-Politika Soċjali 
approva illi l-Kumitat tal-Fond Ċentrali tal-Koperattivi jkun 
kostitwit kif ġej b’seħħ mit-3 ta’ Ottubru 2008.

Rappreżentanti tas-Soċjetajiet Koperattivi
Is-Sur Paul Chetcuti 
Is-Sur Anthony Dalli
Is-Sur John Mallia BA (Bus Mngt), MBA
Is-Sur Rolan Micallef Attard FIA, CPA, AIMIS, MBA 

(eBusiness)

Rappreżentanti tal-Bord tal-Koperattivi
Is-Sur John Camilleri MHR (Rotterdam)
Is-Sur Tony Muscat, Dip Pol. Stud.

Membru nominat mill-Organizzazzjoni APEX
Ms Rosette Thake BA, Dip. Adult Training and Dev.

No. 931

CO-OPERATIVE SOCIETIES ACT 
(CAP. 442)

Co-operatives Societies (Central Co-operative
Fund) Regulations, 2002

Appointment of the Central Co-operative
Fund Committee

In exercise of the powers conferred by Article 4 of Legal 
Notice 108 of 2002, regarding the Co-operative Societies 
(Central Co-operative Fund) Regulations of 2002, and for 
the purpose of those Regulations, the Minister for Social 
Policy has approved that the Central Co-operative Fund 
Committee shall be constituted as follows with effect from 
the 3rd October 2008.

Representatives of the Co-operative Societies
Mr Paul Chetcuti 
Mr Anthony Dalli
Mr John Mallia BA (Bus Mngt), MBA
Mr Rolan Micallef Attard FIA, CPA, AIMIS, MBA 

(eBusiness)

Representatives of the Co-operatives Board
Mr John Camilleri MHR (Rotterdam)
Mr Tony Muscat, Dip. Pol. Stud.

Member nominated by the APEX Organisation
Ms. Rosette Thake BA, Dip. Adult Training and Dev.

Nru. 930

BORD DWAR ID-DFIN

Ngħarrfu għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Ministru għall-Politika Soċjali għoġbu japprova illi ċ-
Chairperson, il-Membru, u s-Segretarju tal-Bord dwar id-Dfin, 
maħtur skond Kapitolu 17, Taqsima 9 (3), ikun kostitwit kif 
ġej sat-22 ta’ Ottubru 2011.

Chairperson
Is-Sur John Attard Kingswell

Membru
Ir-Rev. Mons. Carmel Zammit, B.A., Lic.D., J.C.L.

Segretarju
Is-Sur Conrad Borg

It-23 ta’ Ottubru 2008
MHCEFA/PS/49/97
DH 586/97

No. 930

BURIALS BOARD

IT is notified for general information that the Minister for 
Social Policy has been pleased to approve that the Chairperson, 
Member, and the Secretary of The Burials Board, appointed 
in terms of Chapter 17, Part 9 (3), be constituted as follows 
up to 22nd October 2011.

Chairperson
Mr John Attard Kingswell

Member
Rev. Mgr. Carmel Zammit, B.A., Lic.D., J.C.L.

Secretary
Mr Conrad Borg

23rd October 2008
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These appointments are for a period of two years.  However, 
the appointment of the representatives of the co-operative 
societies and the Co-operatives Board shall be terminated 
earlier if the appointees cease to be members of the Board or 
of the committee of management of the society, or leave the 
employment of the society which submitted their nomination.

3rd October, 2008

Dawn il-ħatriet huma għal perijodu ta’ sentejn. Iżda 
l-ħatra tar-rappreżentanti tas-soċjetajiet koperattivi u tal-
Bord tal-Koperattivi tintemm qabel dawn is-sentejn meta 
l-persuni maħtura ma jibqgħux membri tal-Bord, jew tal-
Kumitat ta’ tmexxija tas-soċjetà jew fl-impieg tas-soċjetà li 
nnominathom.

It-3 ta’ Ottubru, 2008

Nru. 932

ATT XXI TA’ L-1991 DWAR
L-ELEZZJONIJIET ĠENERALI (KAP. 354)

U ATT XVI TA’ l-2003 DWAR L-ELEZZJONIJIET 
GĦALL-PARLAMENT EWROPEW (KAP. 467)

Reġistri Elettorali 

SKOND id-dispożizzjonijiet ta’ l-artikolu 33 ta’ l-Att ta’ 
l-1991 dwar l-Elezzjonijiet Ġenerali, kif emendat bl-Att XV 
ta’ l-1996, qed jiġi ppubblikat ir-Reġistru Elettorali rivedut 
ma’ din il-Gazzetta.

Qiegħed jiġi ppubblikat ukoll ma’ l-istess Gazzetta, 
skond l-artikolu 13 ta’ l-Att ta’ l-2003 dwar l-Elezzjonijiet 
għall-Parlament Ewropew, ir-Reġistru Elettorali ta’ l-Unjoni 
Ewropea.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

No. 932

GENERAL ELECTIONS ACT XXI , 1991 (CAP. 354) 
AND ACT XVI OF 2003 FOR ELECTIONS 

TO THE EUROPEAN PARLIAMENT 
(CAP. 467)

Electoral Registers

IN accordance with the provisions of section 33 of the 
General Elections Act 1991, as amended by Act XV of 1996, 
a revised Electoral Register is published with this Gazette.

Also being published with this Gazette, according to 
section 13 of the European Parliament Elections Act, 2003, 
is the European Union Electoral Register.

28th October, 2008

No. 933

CONDOMINIUM ACT
(Cap. 398)

Notice is hereby given that I have received an application 
for the registration of and/or amendment to rules regulating 
the following condominia:-

Dr Stephanie Pappalardo
Land Registrar

28th October, 2008

Nru. 933

ATT DWAR IL-CONDOMINIA
(Kap. 398)

B’dIn qed ngħarraf li jiena rċivejt applikazzjoni għar-
reġistrazzjoni ta’ u/jew emendi tar-regolamenti li jirregolaw 
l-imsemmija condominia:-

Dott. Stephanie Pappalardo
Reġistratur ta’ l-Artijiet

It-28 ta’ Ottubru, 2008

Nru. tal-Condominium	 Indirizz tal-Condominium	 Rimarki	 Data tar-Reġistrazzjoni
Condominium Number	 Address of Condominium	 Remarks	 Date of Registration

285	 Cocyra	 Reġistrazzjoni	 21/10/2008
	 Triq l-Esperanto	 tar-Regolamenti/
	 Msida	 Registration of
		  Rules

286	 Helios Flats	 Reġistrazzjoni	 21/10/2008
	 Triq il-Fekruna	 tar-Regolamenti/
	 San Pawl il-Baħar	 Registration of
		  Rules
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Nru. 934
 

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(Kap. 296) 
 

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art jiġu  
Irreġistrati 

 
B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 

ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn 
taħt minn:- 

No. 934
 

LAND REGISTRATION ACT 
 

(Cap. 296) 
 

Notice of Intention to Register 
Titles to Land 

 
NOTICE is hereby given that I have received the 

following applications to register titles to land described 
below from:- 

 

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Bugia Is-subdirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ biċċa art tal-kejl 
ta’ 4,252 m.k.; ta’ biċċa art tal-kejl ta’ 6,988 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2682 u   
2683 ta’l-
2008  

B’Bugia The temporary subdirect dominium and the 
full ownership thereafter of a plot of land 
covering an area of 4,252 s.m.; of a plot of 
land covering an area of 6,988 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

B’Bugia Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 15 fi 
Triq il-Brolli; 

Il-Gvern ta’ Malta  2687/08 

B’Bugia The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 15 in 
Triq il-Brolli; 

The Government of 
Malta 

  

B’Bugia L-utile dominju perpetwu ta’ żewġ biċċiet 
art tal-kejl kumplessiv ta 198 m.k., fi Sqaq 
il-Brolli; 

Joseph Abdilla  2858/08 

B’Bugia The perpetual utile dominium of two 
portions of land together covering an area 
of 198 s.m., in Sqaq il-Brolli; 

   

B’Kara L-appartament Nru 9, Blokk C2, Qasam Ta’ 
Paris; 

L-Awtorita’ tad-Djar  2650/08 

B’Kara Apartment No 9, Block C2, Ta’ Paris 
Estate; 

The Housing Authority   

B’Kara Korrezzjoni ta’ LRA 845/2008. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2810/2008, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija rigward is-
sostituzzjoni tal-pjanta relatata ma’ l-
applikazzjoni oriġinali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2810/08 

B’Kara Correction of LRA 845/2008. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2810/2008, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plan relevant to the 
original application; 

The Government of 
Malta 

  

B’Kara Il-fond Nru 24, Sqaq Nru 2, fi Triq il-
Laqxija; 

Il-Gvern ta’ Malta  2819/08 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Kara Tenement No 24, Alley No 2, in Triq il-
Laqxija; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla Il-fond bin-Nri 40 u 42 fi Triq l-Oratorju; Mario Attard 597652M 2648/08 
Bormla Tenement at Nos 40 and 42 in Triq l-

Oratorju; 
   

Bormla Il-fond bin-Nri 81/82 fi Triq Matty Grima; Josette Spiteri u Miguel 
Spiteri 

518077M     
262382M 

2671/08 

Bormla Tenement at Nos 81/82 in Triq Matty 
Grima; 

   

Bormla Id-dar Nru 83 fi Triq Matty Grima; Joseph Ellul u 
Annabelle Schembri 

306164M      
100571M 

2672/08 

Bormla House No 83 in Triq Matty Grima;    
Bormla Il-ħanut bin-Nri 43 u 44  fi  Triq San Pawl, 

b’ bieb ieħor Nru 45 f’ Bieb Bormla; u d-
dirett dominju temporanju tad-dar Nru 9, fi 
Triq il-Mitħna; 

Stephen Muscat u Dr 
Elizabeth Said 

434348M     
526860M 

2751 u 2752 
ta’ l-2008 

Bormla Shop at Nos 43 and 44 in Triq San Pawl, 
with another door at No 45 Bieb Bormla; 
and the temporary direct dominium of 
tenement No 9, in Triq il-Mitħna; 

   

Bormla Il-fond bin-Nri 7/8 fi Triq San Mikiel, b’ 
entratura minn Nru 1, Triq Mariano Gerada; 

Il-Gvern ta’ Malta  2815/08 

Bormla Tenement at Nos 7/8 in Triq San Mikiel, 
with another entrance at No 1, Triq 
Mariano Gerada; 

The Government of 
Malta 

  

Floriana Il-fond Nru 35 fi Triq Magazzini; Joseph Demanuele 169832M 2803/08 
Floriana Tenement No 35 in Triq Magazzini;    
Għargħur Porzjoni mill-art Tal-Laqx il-Kbira, tal-kejl 

ta’ 50 m.k.; 
Il-Gvern ta’ Malta  2820/08 

Għargħur A portion of the land Tal-Laqx il-Kbira, 
covering an area of 50 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Gżira Il-fondi Nri 48, 49, 50, 51 u 52 fi Triq 
Ponsonby; u l-utile dominju perpetwu tal-
fond Nru 53 fi Triq Ponsonby; 

C Stivala and Sons 
Ltd., 

C 4510 2743/08 

Gżira Tenements Nos 48, 49, 50, 51 and 52 in Triq 
Ponsonby, and the perpetual utile dominium 
of tenement No 53 in Triq Ponsonby; 

   

Ħ’Attard Korrezzjoni ta’ LRA 2023/2008 (titolu 
12003104). 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand in-
Nutar Ann Fenech Adami applikazzjoni 
LRA 2709/2008, korrezzjoni ta’ l-
applikazzjoni hawn fuq imsemmija fis-sens 
illi l-kejl ta’ l-art reġistrat huwa 1,796 m.k., 
u mhux kif ġie erronjement indikat fl-
applikazzjoni oriġinali; 

Victor Tonna et 850049M 2709/08 

Ħ’Attard Correction of LRA 2023/2008 (title 
12003104). 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Ann Fenech Adami 
application LRA 2709/2008, a correction of 
the above mentioned application in the 
sense that the surface area of the registered 
land is 1,796 s.m., and not as was 
erroneously indicated in the originali 
application; 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Ħ’Attard Il-fond Nru 22 jismu ‘The Orchids’ fi Triq 
il-Prinjoli, Misraħ Kola; 

Carmelo Zammit u 
martu Rose 

616364M 2657/08 

Ħ’Attard Tenement No 22 named ‘TheOrchids’ in 
Triq il-Prinjoli, Misraħ Kola; 

   

Ħ’Attard Villa Nru 26 jisimha ‘Marfran’ u l-garaxx 
Nru 28, fi Triq Olivier Agius;  

Marisa Bugeja 498164M 2898/08 

Ħ’Attard Villa No 26 named ‘Marfran’ and garage 
No 28, in Triq Olivier Agius; 

   

Ħal Balzan Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond bin-Nri 26 u 
26A fi Triq San Valentinu; 

Il-Gvern ta’ Malta  2686/08 

Ħal Balzan The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenement at Nos 
26 and 26A in Triq San Valentinu; 

The Government of 
Malta 

  

Ħal Għaxaq Plot 9 u 10 tal-kejl kumplessiv ta’ 334 m.k., 
mill-art Tal-Qattus; 

Joseph Scicluna  46663M 2862/08 

Ħal Għaxaq Plots 9 and 10 together covering an area of 
334 s.m., of the land Tal-Qattus; 

   

Ħal Kirkop Korrezzjoni ta’ LRA 358/2007. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2721/2008, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija rigward is-
sostituzzjoni tal-pjanta relatata ma’ l-
applikazzjoni oriġinali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2721/08 

Ħal Kirkop Correction of LRA 358/2007. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2721/2008, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plan relevant to the 
original application; 

The Government of 
Malta 

  

Ħal Lija Biċċa art tal-kejl ta’ 353 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2833/08 
Ħal Lija A plot of land covering an area of 353 s.m.; The Government of 

Malta 
  

Ħal Qormi Il-maisonette Nru 17 jisimha ‘St George’s’ 
fi Triq Ġuże’ Ellul Mercer; 

Roderick Xuereb u 
martu Pamela 

390379M     
455381M 

2676/08 

Ħal Qormi Maisonette No 17 named ‘St George’s’ in 
Triq Ġuże’ Ellul Mercer; 

   

Ħal Qormi Il-fond Nru 1 fi Triq Valletta; Emanuel Mifsud u 
martu Carmen 

 2729/08 

Ħal Qormi Tenement No 1 in Triq Valletta;    
Ħal Qormi Is-subutile dominju perpetwu ta’ nofs 

indiviż tad-dar Nru 14 jisimha ‘Nijinsky’ u 
tal-garaxx Nru 6 fi Triq il-Għasel; u l-utile 
dominju perpetwu ta’ nofs indiviż tal-
garaxx jismu ‘Liverpool Garage’ fi Triq ix-
Xitwa; 

Grace Grech u James 
Grech 

298854M     
472777M 

2864, 2865 u  
2866 ta’ l-
2008 

Ħal Qormi The perpetual subutile dominium of one half 
undivided share house No 14 named 
‘Nijinsky’ and garage No 6 in Triq il-
Għasel; and the perpetual utile dominium of 
one half undivided share of the garage 
named ‘Liverpool Garage’ in Triq ix-Xitwa; 
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Ħal Qormi Nofs indiviż tal-mezzanin, bl-arja tiegħu, 
bla numur u bla isem, fi Triq Ġuże’ Ellul 
Mercer; 

George Zahra 407252M 2869/08 

Ħal Qormi One half undivided share of the 
unnumbered and unnamed first floor 
tenement, with its own airspace, in Triq 
Ġuże’ Ellul Mercer; 

   

Ħal Qormi Il-fond Nru 106 fi Triq Ġuże’ Ellul Mercer; Charmaine Micallef et 465675M 2870/08 
Ħal Qormi Tenement No 106 in Triq Ġuże’ Ellul 

Mercer; 
   

Ħal Qormi Il-fond Nru 112 fi Triq San Sebastjan; Il-Gvern ta’ Malta  2904/08 
Ħal Qormi Tenement No 112 in Triq San Sebastjan; The Government of 

Malta 
  

Ħal Safi Korrezzjoni ta’ LRA 3147/2005. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2812/2008, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija rigward is-
sostituzzjoni tal-pjanta relatata ma’ l-
applikazzjoni oriġinali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2812/08 

Ħal Safi Correction of LRA 3147/2005. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2812/2008, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plan relevant to the 
original application; 

The Government of 
Malta 

  

Ħal Safi Korrezzjoni ta’ LRA 1597/2005. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2813/2008, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija rigward is-
sostituzzjoni tal-pjanta relatata ma’ l-
applikazzjoni oriġinali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2813/08 

Ħal Safi Correction of LRA 1597/2005. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2813/2008, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plan relevant to the 
original application; 

The Government of 
Malta 

  

Ħal Safi Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plot 9, tal-kejl ta’ 
268 m.k., fi Triq Stiefnu Erardi; 

Il-Gvern ta’ Malta  2902/08 

Ħal Safi The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Plot 9, covering an 
area of 268 s.m., in Triq Stiefnu Erardi; 

The Government of 
Malta 

  

Ħamrun Il-fond Nru 6 fi Sqaq Sant’ Anna; Il-Gvern ta’ Malta  2685/08 
Ħamrun Tenement No 6 in Sqaq Sant’ Anna; The Government of 

Malta 
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Ħaż-Żebbuġ Korrezzoni ta’ LRA 2519/2008 (titolu 
07000165). 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand in-
Nutar Mariella Mizzi applikazzjoni LRA 
2697/2008, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi din kellha 
tkun għall-ewwel reġistrazzjoni tad-dirett 
dominju perpetwu u mhux kif kien indikat 
fl-applikazzjoni oriġinali; 

John Azzopardi u 
martu Giovanna 

82033M        
397235M 

2697/08 

Ħaż-Żebbuġ Correction of LRA 2519/2008 (title 
07000165). 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Mariella Mizzi 
application LRA 2697/2008, a correction of 
the above mentioned application in the 
sense that this should have been entered as 
first registration for the perpetual direct 
dominium and not as was indicated in the 
originali application; 

   

Ħaż-Żebbuġ Porzjoni mill-art Ta’ Sant’ Andrija (wara ċ-
Ċimiterju) tas-Saurella, tal-kejl ta’ 10,060 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2844/08 

Ħaż-Żebbuġ A portion of the land Ta’ Sant’Andrija (at 
the rear of the Cemetery) tas-Saurella, 
covering an area of 10,060 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Kalkara It-terran Nru 74 fi Triq Rinella; Charles Fava et 70334M 2749/08 
Kalkara The ground floor tenement at No 74 in Triq 

Rinella; 
   

Kalkara Sitt biċċiet art tal-kejl kumplessiv ta’ 1,845 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2824,  2825,  
2826, 2827, 
2828 u 2829 
ta’ l-2008 

Kalkara Six portions of land together covering an 
area of 1,845 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

L-Iklin Korrezzjoni tat-titolu 28000170 (LRA 
866/2005). 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Dipartiment għat-Tmexxija tal-Proprjeta’  
applikazzjoni LRA 2753/2008, korrezzjoni 
ta’ l-applikazzjoni hawn fuq imsemmija 
rigward is-sostituzzjoni tal-pjanta relatata 
ma’ l-applikazzjoni oriġinali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2753/08 

L-Iklin Correction of title 28000170 (LRA 
866/2005). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estates Management 
Department  application LRA 2753/2008, a 
correction of the above mentioned 
application as regards the substitution of 
the site plan relevant to the original 
application; 

The Government of 
Malta 

  

L-Isla Il-fond Nru 14 fi Triq il-Kurċifiss; Anna Portelli 163740M 2879/08 
L-Isla Tenement No 14 in Triq il-Kurċifiss;    
L-Isla Id-dar Nru 47 fi Triq Sant’ Anġlu; Raymond Cucciardi 321863M 2919/08 
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L-Isla House No 47 in Triq Sant’ Anġlu;    
Marsa Biċċa art tal-kejl ta’ 87 m.k.; biċċa art tal-

kejl ta’ 97 m.k.; u biċċa art tal-kejlt a’ 233 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2678,  2679 
u 2680 ta’ l-
2008 

Marsa A plot of land covering an area of 87 s.m.; a 
plot of land covering an area of 97 s.m.; 
and a plot of land covering an area of 233 
s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieħa Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ porzjoni mill-art 
Iċ-Ċens l-Aħmar, tal-kejl ta’ 760 m.k., f’ 
Wied ta’ Għajn Żejtuna; 

Il-Gvern ta’ Malta  2677/08 

Mellieħa The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of a portion of the land 
Iċ-Ċens l-Aħmar, covering an area of 760 
s.m., at Wied ta’ Għajn Żejtuna; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieħa Id-dar Nru 105 jisimha ‘Rosedale’ fi Triq l-
Etna, ‘Vista Estate’, Mellieħa Heights; 

Pryamids Properties et C 31873 2695/08 

Mellieħa House No 105 named ‘Rosedale’ in Triq l-
Etna, ‘Vista Estate’, Mellieħa Heights; 

   

Mellieħa Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond jismu ‘Brian 
and Victor’, fi Triq id-Dawret tat-Tunnara, 
Ta’ Għerbulina; 

Il-Gvern ta’ Malta  2715/08 

Mellieħa The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenement named 
‘Brian and Victor’, in Triq id-Dawret it-
Tunnara, Ta’ Għerbulina; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieħa L-utile dominju temporanju tal-fond Nru 4 u 
l-garaxx Nru 1, formanti parti minn ‘Sierra 
Court’ fi Triq l-Iżbark tal-Franċiżi; 

Mario Casingena u 
martu Anna 

488956M      
512156M 

2917/08 

Mellieħa The temporary utile dominium of tenement 
No 4 and garage No 1, forming part of 
‘Sierra Court’ in Triq l-Iżbark tal-Franċiżi; 

   

Mġarr Plot 8 tal-kejl ta’ 781 m.k., formanti parti 
mill-għalqa Tar-Rgħad, iż-Żebbiegħ; 

Alfred Portelli u martu 
Mary 

523456M       
227659M 

2741/08 

Mġarr Plot 8 coveringan area of 781 s.m., forming 
part of the field Tar-Rgħad, at Żebbiegħ; 

   

Mosta Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta tal-fond jismu ‘La 
Mirage’ fi Triq Salvu Zahra; 

Il-Gvern ta’ Malta  2684/08 

Mosta The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of the tenement named 
‘La Mirage’ in Triq Salvu Zahra; 

The Government of 
Malta 

  

Mosta Nofs indiviż tad-dar jisimha ‘Casa 
Demicoli’ fi Triq Sir Arturo Mercieca; 

Joseph Demicoli et 251144M 2702/08 

Mosta One half undivided share of the house 
named ‘Casa Demicoli’ in Triq Sir Arturo 
Mercieca; 

   

Mosta Korrezzjoni ta’ LRA 445/2007. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2811/2008, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija rigward is-
sostituzzjoni tal-pjanta relatata ma’ l-
applikazzjoni oriġinali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2811/08 
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Mosta Correction of LRA 445/2007. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2811/2008, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plan relevant to the 
original application; 

The Government of 
Malta 

  

Mosta Żewġ porzjonijiet mill-art Tal-Wej, tal-kejl 
ta’ 1,239 m.k., kontrada ta’ Santa Margerita; 

Il-Gvern ta’ Malta  2822 u 2823 
ta’ l-2008 

Mosta Two portions of the land Tal-Wej, covering 
an area of 1,239 s.m., in the district of Santa 
Margerita; 

The Government of 
Malta 

  

Mosta Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ Plot 3 tal-kejl ta’ 
197 m.k., mill-art Tas-Sagħjtar; 

Suzanne Mifsud u Jane 
Mifsud 

545273M       
285641M 

2460/08 

Mosta The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of Plot 3 covering an 
area of 197 s.m., of the land Tas-Sagħjtar; 

   

Mosta L-art Ta’ Marija bin-Nru 10, fi Sqaq Nru 1, 
Triq Brittania, tal-kejl ta’ 1,370 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2903/08 

Mosta The land Ta’ Marija at No 10, in Alley No 
1, Triq Brittania, covering an area of 1,370 
s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Msida Il-fond Nru 26 fi Triq Garcin; Il-Gvern ta’ Malta  2817/08 
Msida Tenement No 26 in Triq Garcin; The Government of 

Malta 
  

Naxxar Korrezzjoni ta’ LRA 922/2003. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2720/2008, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija rigward is-
sostituzzjoni tal-pjanta relatata ma’ l-
applikazzjoni oriġinali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2720/08  

Naxxar Correction of LRA 922/2003. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2720/2008, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plan relevant to the 
original application; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar Korrezzjoni ta’ LRA 2990/2004. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2809/2008, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija rigward is-
sostituzzjoni tal-pjanta relatata ma’ l-
applikazzjoni oriġinali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2809/08 

Naxxar Correction of LRA 2990/2004. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2809/2008, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plan relevant to the 
original application; 

The Government of 
Malta 
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Naxxar Korrezzjoni tat-titolu 44002010 (LRA 
1832/2002). 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Dipartiment għat-Tmexxija tal-Proprjeta’  
applikazzjoni LRA 2841/2008, korrezzjoni 
ta’ l-applikazzjoni hawn fuq imsemmija 
rigward is-sostituzzjoni tal-pjanta relatata 
ma’ l-applikazzjoni oriġinali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2841/08 

Naxxar Correction of title 44002010 (LRA 
1832/2002). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estates Management 
Department  application LRA 2841/2008, a 
correction of the above mentioned 
application as regards the substitution of 
the site plan relevant to the original 
application; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar Korrezzjoni ta’ LRA 1937/1995. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2900/2008, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija rigward is-
sostituzzjoni tal-pjanta relatata ma’ l-
applikazzjoni oriġinali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2900/08 

Naxxar Correction of LRA 1937/1995. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2900/2008, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plan relevant to the 
original application; 

The Government of 
Malta 

  

Raħal il-Ġdid Is-sehem indiviż ta’ 41/140 ta’ biċċa art, tal-
kejl ta’ 202 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2681/08 

Raħal il-Ġdid The undivided share of 41/140 of a plot of 
land, covering an area of 202 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Raħal il-Ġdid Biċċa art tal-kejl ta’ 203 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2816/08 
Raħal il-Ġdid A plot of land covering an area of 203 s.m.; The Government of 

Malta 
  

Raħal il-Ġdid Id-dirett dominju perpetwu ta’ Plot 23 tal-
kejl ta’ 137 m.k., fi Triq Ninu Cremona; 

Il-Gvern ta’ Malta  2905/08 

Raħal il-Ġdid The perpetual direct dominium of Plot 23 
covering an area of 137 s.m., in Triq Ninu 
Cremona; 

The Government of 
Malta 

  

San Ġiljan L-utile dominju temporanju ta’ l-
appartament Nru 23 u l-‘parking space’ bin-
Nru mhux uffiċjali 2189, formanti parti 
minn ‘Portomaso Complex’  aċċessibbli 
minn Triq Spinola u Triq il-Knisja; 

Daniel W Staples u 
martu Hannah 
Marguerite 

 2673/08 

San Ġiljan The temporary utile dominium of apartment 
No 23 and the parking space unofficially 
numbered 2189, forming part of ‘Portomaso 
Complex’ accessible from Triq Spinola and 
Triq il-Knisja; 
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San Ġiljan L-appartament Nru 62C, formanti parti 
minn Blokk Nru 28 fi Vjal Portomaso, 
Portomaso; 

Roy Anthony Vickery 
u martu Janine Mary 

31238A          
356101L 

2746/08 

San Ġiljan Apartment No 62C, forming part of Block 
Nru 28 fi Vjal Portomaso, Portomaso; 

   

San Ġiljan Id-dar jisimha ‘Gaia’, bil-garaxx magħha, fi 
Triq Ta’ Marmora, ‘The Village’, il-
Mensija; 

Audreyanne 
Demanuele 

516576M 2792/08 

San Ġiljan The house named ‘Gaia’, with annexed 
garage, in Triq Ta’ Marmora, ‘The Village’, 
at Mensija; 

   

San Ġiljan  Biċċa art tal-kejl ta’ 41 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2832/08 
San Ġiljan A plot of land covering an area of 41 s.m.; The Government of 

Malta 
  

San Ġiljan Korrezzjoni ta’ LRA 325/2000. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2843/2008, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija rigward is-
sostituzzjoni tal-pjanta relatata ma’ l-
applikazzjoni oriġinali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2843/08 

San Ġiljan Correction of LRA 325/2000. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2843/2008, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plan relevant to the 
original application; 

The Government of 
Malta 

  

San Ġiljan Id-dar Nru 35 fi Triq Sant’ Elija; Hubert Montesin u 
martu Romina 

320267M    
388772M 

2868/08 

San Ġiljan House No 35 in Triq Sant’ Elija;    
San Ġiljan L-utile dominju temporanju ta’ l-

appartament Nru 4, formanti parti minn 
Blokk Nru 7 fi Triq Wied il- Għomor; 

B & F Construction 
Ltd., 

C 13480 2920/08 

San Ġiljan The temporary utile dominium of apartment 
No 4, forming part of Block No 7 in Triq 
Wied il-Għomor; 

   

San Ġwann L-appartament Nru 1, formanti parti mill-
fond Nru 7 jismu ‘San Valentino’ fi Triq 
San Ġwann ta’ l-Għargħar; 

L-Awtorita tad-Djar u 
Malcolm Debono u 
Christa Carla Mercieca 

119082M        
134486M 

2688/08 

San Ġwann Apartment No 1, forming part of tenement 
No 7 named ‘San Valentino’ in Triq San 
Ġwann ta’ l-Għargħar; 

The Housing Authority 
and Malcolm Debono 
and Christa Carla 
Mercieca 

  

San Ġwann L-art Tas-Swieqi tal-kejl ta’ 1,558 m.k.; Legat Suor Maria 
Vincenza Corasini 
anness mal-Monasteru 
ta’ Santa Katerina, 
Valletta 

 2719/08 

San Ġwann The land Tas-Swieqi covering an area of 
1,558 s.m.; 

Legacy Suor Maria 
Vincenza Corasini 
annexedto the 
Monastery of St 
Catherine, Valletta 

  

San Ġwann Biċċa art tal-kejl ta’ 7,155 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2755/08 
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San Ġwann A plot of land covering an area of 7,155 
s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

San Ġwann Porzjoni mill-art Ta’ Vennum, tal-kejl ta’ 25 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2818/08 

San Ġwann  A portion of the land Ta’ Vennum, covering 
an area of 25 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

San Ġwann Id-dar Nru 4 jisimha ‘The Pines’ fi Triq 
Wied Għollieqa, il-Kappara; 

Karen Booker et 425163M 2874/08 

San Ġwann House No 4 named ‘The Pines’ in Triq Wied 
Għollieqa, at Kappara; 

   

San Pawl il-
Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu ta’ l-
appartament Nru 3, formanti parti minn 
‘Mirabel Apartments’ fi Triq l-Imħar; 

Il-Gvern ta’ Malta  2714/08 

San Pawl il-
Baħar 

The perpetual direct dominium of apartment 
No 3, forming part of ‘Mirabel Apartments’ 
in Triq l-Imħar; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl il-
Baħar 

Il-fond jismu ‘YCW Holiday Centre’ fi Triq 
San Pawl; 

Il-Kapitlu tal-Katidral 
għad-dirett dominju 
temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’; 
u ż-Żgħażagħ 
Ħaddiema Nsara għall-
utile dominju 
temporanju; 

 2718/08  

San Pawl il-
Baħar 

Tenement named ‘YCW Holiday Centre’ in 
Triq San Pawl; 

   

San Pawl il-
Baħar 

Porzjoni diviża mill-art Ta’ Ħabel l-Aħmar 
sive Ta’ Għajn Riħana, tal-kejl ta’ 6,917 
m.k., ġewwa Burmarrad; 

Leli Muscat u martu 
Giovanna 

537657M 2835/08 

San Pawl il-
Baħar 

A divided portion of the land Ta’ Ħabel l-
Aħmar sive Ta’ Għajn Riħana, covering an 
area of 6,917 s.m., at Burmarrad;  

   

San Pawl il-
Baħar 

L-utile dominju perpetwu tal-garaxx market 
bl-ittra A, formanti parti mill-Blokk jismu 
‘San Marino’ fi Triq ir-Ridott, ix-Xemxija; 

Joseph Spiteri 566243M 2846/08 

San Pawl il-
Baħar 

The perpetual utile dominium of the garage 
marked with letter A, forming part of the 
Block named ‘San Marino’ in Triq ir-Ridott, 
at Xemxija; 

   

Santa Venera Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond Nru 75 fi 
Triq il-Ferrovija il-Qadima; 

Il-Gvern ta’ Malta  2712/08 

Santa Venera The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement No 75 in 
Triq il-Ferovija il-Qadima; 

The Government of 
Malta 

  

Santa Venera Korrezzjoni ta’ LRA 2190/1999. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2722/2008, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi r-
reġistrazzjoni hija ghall-utile dominju 
perpetwu u mhux kif kien erronjement 
indikat fl-applikazzjoni oriġinali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2722/08 
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Santa Venera Correction of LRA 2190/1999. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2722/2008, a correction of the above 
mentioned application in the sense that the 
registration is for the perpetual utile 
dominium and not as was erroneously 
indicated in the original application; 

The Government of 
Malta 

  

Siġġiewi Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ porzjoni mill-art 
Ta’ Ħaxluq sive Ta’ Ħal Xluq, tal-kejl ta’ 
9,000 m.k., fi Triq il-Providenza; 

Il-Gvern ta’ Malta  2713/08 

Siġġiewi The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of a portion of the land 
Ta’ Ħaxluq sive Ta’ Ħal Xluq, covering an 
area of 9,000 s.m., in Triq il-Providenza; 

The Government of 
Malta 

  

Siġġiewi Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ ta’ żewġ porzjonijiet 
mill-art Ta’ Lonza sive Tal-Barrada, tal-kejl 
ta’ 9,382 m.k., kontrada tal-Magħluq;  

Il-Gvern ta’ Malta  2716 u   
2717 ta’ l-
2008  

Siġġiewi The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of a two portions of 
the land Ta’ Lonza sive Tal-Barrada, 
covering an area of 9,382 s.m., in the 
district of Magħluq; 

The Government of 
Malta 

  

Siġġiewi Korrezzjoni tat-titolu 09002218 (LRA 
1823/2002). 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand id-
Dipartiment għat-Tmexxija tal-Proprjeta’  
applikazzjoni LRA 2754/2008, korrezzjoni 
ta’ l-applikazzjoni hawn fuq imsemmija 
rigward is-sostituzzjoni tal-pjanta relatata 
ma’ l-applikazzjoni oriġinali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2754/08 

Siġġiewi Correction of title 09002218 (LRA 
1823/2002). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estates Management 
Department  application LRA 2754/2008, a 
correction of the above mentioned 
application as regards the substitution of 
the site plan relevant to the original 
application; 

The Government of 
Malta 

  

Siġġiewi Id-dar jisimha ‘The Willows’ fi Bjar 
Monsinjur Mikiel Azzopardi; 

Joseph Vassallo 130474M 2871/08 

Siġġiewi The house named ‘The Willows’ in Bjar 
Monsinjur Mikiel Azzopardi; 

   

Tas-Sliema Korrezzjoni ta’ LRA 546/2008. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand in-
Nutar Eliza Falzon applikazzjoni LRA 
2653/2008, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija fis-sens illi l-kuntratt 
ta’ bejgħ pubblikat mill-istess nutar fis-7 ta’ 
Frar 2008 gie korrett u emendat; 

Michelle Falzon 57990M 2653/08 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Tas-Sliema Correction of LRA 546/2008. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Eliza Falzon 
application LRA 2653/2008, a correction of 
the above mentioned application in the 
sense that the deed of sale published by the 
said notary on the 7th February 2008 has 
been corrected and amended; 

   

Tas-Sliema Korrezzjoni ta’ LRA 2048/2006. 
B’ dan qed navża li rċevejt mingħand l-
Uffiċju Konġunt applikazzjoni LRA 
2901/2008, korrezzjoni ta’ l-applikazzjoni 
hawn fuq imsemmija rigward is-
sostituzzjoni tal-pjanta relatata ma’ l-
applikazzjoni oriġinali; 

Il-Gvern ta’ Malta  2901/08 

Tas-Sliema Correction of LRA 2048/2006. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office application 
LRA 2901/2008, a correction of the above 
mentioned application as regards the 
substitution of the site plan relevant to the 
original application; 

The Government of 
Malta 

  

Valletta L-appartament Nru 203A, formanti parti 
minn Blokk Nru 13, ‘Vincenti Buildings’ u  
l-appartament Nru 202/2, formanti parti 
minn Blokk Nru 14, ‘Vincenti Buildings’, 
it-tnejn fi Triq id-Dejqa; l-appartament Nru 
202/3, formanti parti minn Blokk Nru 14, 
‘Vincenti Buildings’, il-fond Nru 202B u l-
fond Nru 202B, Blokk Nru 14, ilkoll fi Triq 
l-Ifran; 

Richard Ellis Ltd C 12221 2669/08  

Valletta Apartment No 203A, forming part of Block 
No 13, ‘Vincenti Buildings’ and apartment 
No 202/2, forming part of Block No 14, 
‘Vincenti Buildings’, both in Triq id-Dejqa; 
apartment No 202/3, forming part of Block 
No 14, ‘Vincenti Buildings’, tenement No 
202B and tenement No 202B, Block No 14, 
all in Triq l-Ifran; 

   

Valletta Id-dar bin-Nri 89, 90 u 91 fi Triq l-Ifran; Carmelo Micallef 248802L 2747/08 
Valletta The house at Nos 89, 90 and 91 in Triq l-

Ifran; 
   

Valletta L-appartament Nru 2, formanti parti minn 
Blokk 138 fi Triq l-Arċisqof; 

James Eddleston u 
Jessica Mc Kay 

57578M       
504687M 

2911/08 

Valletta Apartment No 2, forming part of Block 138 
in Triq l-Arċisqof; 

   

Valletta Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fond bin-Nri 2, 3 
u 4, formanti parti mill-fond Nru 292 fi Triq 
ir-Repubblika; 

Jewel Design & 
Manufacturing Ltd., 

C 28643 2925/08 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Valletta  The temporary direct dominium and the full 
ownership thereafter of tenement at Nos 2, 3 
and 4, forming part of tenement No 292 in 
Triq ir-Repubblika; 

   

Valletta Il-ħanut Nru 20 jismu ‘Classic Jewellers’ fi 
Triq il-Merkanti; il-fond Nru 292D li 
jinkorpora fih kurridur, mezzanin 
sovrastanti u kantina, fi Triq ir-Repubblika; 
u d-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjeta’ tal-fondi Nri 1, 5, 6, 
7, 8, 9, 10, 11 u 15A, formanti parti mill-
fond Nru 292 fi Triq ir-Repubblika; 

Time 2000 C 14423 2926, 2927 u 
2928 ta’ l-
2008 

Valletta Shop No 20 named ‘Classic Jewellers’ in 
Triq il-Merkanti; tenement No 292D that 
incorporates a corridor, an overlying 
maisonette and underlying basement, in 
Triq ir-Repubblika; and the temporary 
direct dominium and the full ownership 
thereafter of tenements Nos 1, 5, 6, 7, 8, 9, 
10, 11 and 15A, forming part of tenement 
No 292 in Triq ir-Repubblika; 

   

Xgħajra Żewġ biċċiet art tal-kejl kumplessiv ta’ 
1,083 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2830 u 2831 
ta’l-2008 

Xgħajra Two  plots of land together covering an 
area of 1,083 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Żurrieq L-utile dominju perpetwu tal-fond jismu ‘Il-
Ġorboġ’ fi Triq il-Wied; 

Charles Agius 233378M 2692/08 

Żurrieq The perpetual utile dominium of the 
tenement named ‘Il-Ġorboġ’ in Triq il-
Wied; 

   

Żurrieq Nofs indiviż ta’ għalqa, tal-kejl ta’ 1,256 
m.k., fi Triq Wied il-Fulija; 

Catherine Bonnici 22352M 2851/08 

Żurrieq One half undivided share of a field, 
covering an area of 1,256 s.m., in Triq Wied 
il-Fulija; 

   

Żurrieq L-appartament Nru 3, Entratura B, Binja 
Nigret, fi Triq il-Wied; 

L-Awtorita’ tad-Djar  2872/08 

Żurrieq Apartment No 3, Entrance B, Binja Nigret, 
in Triq il-Wied; 

The Housing Authority   

 

L-applikazzjonijiet, pjanti ta’ l-art u d-dokumenti 
pre\entati mag]hom, jistg]u ji[u e\aminati fir-Re[istru ta’ l-
Artijiet, ‘Casa Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, bejn 
it-8.00 a.m. u s-1.00 p.m. (]inijiet tax-Xitwa) u bejn it-8.00 
a.m. u l-11.30 a.m. (]inijiet tas-Sajf). 

 
Dott Stephanie Pappalardo, LL.D. 

Re[istratur ta’ l-Artijiet 

It-28 ta’ Ottubru, 2008 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. 
and 1.00 p.m. (Winter hours) and between 8.00 a.m. and 
11.30 a.m. (Summer hours). 

 
Dr Stephanie Pappalardo, LL.D. 

Land Registrar 

28th October, 2008 
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Nru. 935

AVVIŻ GĦALL-GĦANIJIET TAL-ATT TAL-1996 
DWAR GWARDJANI PRIVATI U LOKALI

(ATT  NRU.  XIII ta’ l-1996)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skond l-artikoli 7 u 8 tal-
Att tal-1996 dwar Gwardjani Privati u Lokali, b’din jgħarraf li 
rċieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija hawn taħt:

No. 935

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE GUARDS
 AND LOCAL WARDENS ACT, 1996

(ACT nO. XIII OF 1996)

THE Commissioner of Police, in terms of sections 7 
and 8 of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996, 
hereby notifies that the following applications as mentioned 
hereunder have been received:

Applikazzjoni għal-liċenza bħala Gwardjani Privati
Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom	 Nru. tal-Karta ta’	 Indirizz							    
	 l-Identità

Name and Surname	 Identity Card No.	 Address

Clifton Mifsud	 2476 (M)	 11, “Tulip Court”, Flat 1, Triq Belvedere, Gżira

Kevin Abela	 478570 (M)	 “Pinto”, Flat 6, Triq Emanuele Pinto, San Pawl il-Baħar

Anthony Grixti	 460846 (M)	 177, Flat 1, Triq il-Kampanella, Fgura

Raymond Williams	 100695 (M)	 “Casa Sagra Familja”, Triq il-Makna tas-Serrar, Msida

Nazareno Seguna	 824957 (M)	 76, “Yonkers”, Triq il-Qalb ta’ Ġesù, Paola

Romina Angela Cini	 464680 (M) 	 “Bed of Roses”, Triq l-Alfier De Medran, Tarxien

Ann Catania	 593761 (M)	 26, Flat 1, Triq il-Ġeranju, Fgura

Noel Schembri	 177471 (M)	 47, “Id-Dwejra”, Triq l-Għakrux, Żabbar

Tania (Antonia) Borg	 106268 (M)	 6, “L’Orient”, Triq Angelo Borg, Qormi

Etienne Bondin	 563078 (M)	 “Casa Bondin”, Triq Carmelo Robinich, Paola

Vanni (Giovanni) Mamo	 714162 (M)	 “La Poinsette”, Triq Dun Manwel  Zammit, Siġġiewi

Joseph Psaila	 146167 (M)	 Grognet Court, Flat 4, Triq il-Kbira, Mosta

Brenda Janet Aquilina	 152676 (M)	 “Gardjola”, Flat 1, Triq il-Mixtla, Attard

Carmel Spiteri	 14560 (M)	 29, “Alpin Rose”, Triq l-14 ta’ Diċembru, 1945, Fgura

Sandra (Alexandra) Mercieca	 317372 (M)	 “Gold Ring”, Triq it-Tengħud tax-Xagħri, Mosta

Ndubisi Chukunyere	 272707 (L)	 “Amaka”, Pjazza Joseph Briffa, Birkirkara

Nadine Sacco	 50280 (M)	 13, “Estelle”, Flat 1, Triq Żmien il-Bronz, Santa Margerita, 	
		  Mosta

Paul Buhagiar	 334550 (M)	 15, “L-Irdoss”, Triq il-Bwieqi, Mosta
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Clint Cremona	 14584 (M)	 58, Misraħ San Ġakbu, Żabbar

Noel Bonello	 584274 (M)	 Bieb A, Flat 8, Triq Sant’ Ursola, Valletta.

Joseph Gravina	 443060 (M)	 “Hacienda”, Triq tal-Qattus, Għaxaq

Jade Brincat	 38287 (M)	 25, Triq Mater Boni Consiglii, Paola

Amanda Micallef	 46387 (M)	 9, “Jolie Fleur”, Triq Santa Barbara, Sqaq Nru 1, Rabat

Dylon Darmanin	 217189 (M)	 “Farm House”, Nadur limiti tar-Rabat

Paul Scicluna	 50669 (M)	 “Reingrace Farmhouse”, Wied il-Bużbież, Rabat

Fernando Sammut	 134180 (M)	 13, “Dareen”, Triq l-Isqof Pietru Pace, Paola

Priscilla Aquilina	 416589 (M)	 40, Triq Santa Katerina, Marsaxlokk

Marouska Pace	 60989 (M)	 14, Triq Ġilormu Cassar, Birgu

Theresa Ciangura	 361849 (M)	 9, “Jolie Fleur”, Triq Santa Barbara, Sqaq Nru 1, Rabat

Lydia Falzon Wintrup	 349956 (M)	 220, “Tina”, Triq l-Ursolini, Pietà

Joanathan Coleiro	 25087 (M)	 “Ray’s” Blokk 2, Flat 1, Triq l-Isptar Navali, Kalkara

Dylan Kokavessis	 38289 (M)	 5, Rnella, Ex-Married Quarters, Kalkara

Maria Theresa Mc Carthy	 815957 (M)	 11, Telgħet Birkirkara, San Ġiljan

Frederick Micallef	 224854 (M)	 53A, “Padre Pio”, Flat 2, Wied Ħal Balzan, Balzan

Clive Kassis	 210790 (M)	 Flat 4, Qasam Ħal Tmiem, Blokk A, Żejtun

Andrew John Beacom	 256067 (M)	 6, “La Salette”, Triq il-Qrempuċ, San Ġwann

Sandro Mamo	 10477 (M)	 Flat 5, Qasam Ħal Tmiem, Blokk Ċ, Żejtun

Sebastian Paul Borg	 28989 (M)	 17, “Sebastianus”, Triq is-Sagħtar, Qormi

Patrick Mamo	 46965 (M)	 31, “Gesundheit”, Triq il-Larinġ, Attard

Eddie Vella	 27867 (G)	 “Erica”, Flat 3, Triq ir-Rattan, Mellieħa

Trevor Ciangura	 347387 (M)	 “Jolly Frair”, Triq Santa Barbara, Sqaq Nru 1, Rabat

John Barbara	 677562 (M)	 55, “Consiglio Court”, Flat 6, Triq Nuzzo, Ħamrun

Jeffrey Galea	 526683 (M)	 1, “St. Joseph”, Triq is-Sienja, Kalkara

Paul Gauci	 150362 (M)	 191, “Ritpaul”, Triq il-Merħba, Fgura

Emanuel Farrugia	 568958 (M)	 Blokk A, “Silver Springs”, Flat 8, Triq tal-Labour, Żabbar
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Any person may, within one month from the publication 
of this notice, object in writing to the Commissioner about 
the issue of the above licences on any of the grounds listed 
in section 10 of the Private Guards and Local Wardens Act, 
1996, which are:

(a) where the applicant or any officer of the applicant or 
any person who has an effective control of the services to be 
provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime 
against the safety of the state, or of any crime of voluntary 
harm or injury to any person or any crime against property 
or public trust or any other serious crime; or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is 
precarious or otherwise renders the applicant unsuitable; or

(iii) has been discharged from the police or armed forces  
or the prison services because of any offence or other 
misbehaviour; or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed 
forces or the prison services; or

(b) when information is available which is in the public 
interest; or

(c) where the applicant does not possess the necessary 
qualifications as may be prescribed by or under the Act.

28th October, 2008

Kull persuna tista’, fi żmien xahar mill-pubblikazzjoni 
ta’ dan l-avviż, toġġezzjona bil-miktub lill-Kummissarju 
dwar il-ħruġ ta’ dawn il-liċenzi għal xi waħda mir-raġunijiet 
imsemmija fl-artikolu 10 ta’ l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani 
Privati u Lokali, li huma:

(a) meta l-applikant jew xi uffiċjali ta’ l-applikant jew 
persuna oħra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu 
se jiġu pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet ħatja f’Malta jew x’imkien ieħor ta’ xi 
delitt kontra s-sigurtà ta’ l-istat, jew ta’ xi offiża volontarja 
fuq il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-
fiduċja pubblika jew ta’ xi delitt gravi ieħor; jew

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qagħda finanzjarja 
tagħha tkun prekarja jew xort’ oħra tagħmel lill-applikant 
mhux adattat; jew

(iii) tkun tkeċċiet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew 
mis-servizz tal-ħabs minħabba xi reat jew xi nuqqas ieħor 
fl-imġiba; jew

(iv) tkun uffiċjal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew 
tal-forzi armati jew tas-servizz tal-ħabs; jew

(b) dwar xi tagħrif li jkun ta’ interess pubbliku; jew

(ċ) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki meħtieġa kif 
jista’ jkun preskritt bl-Att jew taħtu.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

No. 936

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ACT

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the 
date shown hereunder, the price of gold and silver on which 
valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-
smiths are based has been fixed for the purposes of article 14 
of the said Act as follows:–

 

28th October, 2008

Nru. 936

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U  L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet ta’ l-artikolu 14 ta’ l-imsemmi Att kif ġej:–

It-28 ta’ Ottubru, 2008

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 28. 10. 08	 €17.860	 €0.253
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Uffiċjal Legali Junior/Uffiċjal Legali fit-Taqsima 
Proprjetà tal-Gvern, Ministeru tal-Finanzi, 

l-Ekonomija u Investiment

Skont klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’ Uffiċjal Legali Junior/
Uffiċjal Legali, fit-Taqsima Proprjetà tal-Gvern, Ministeru 
tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment.

2.1 Il-post ta’ Uffiċjal Legali Junior għandu salarju ta’ 
€15,074 fis-sena, li jiżdied b’€447.17 kull sena sa massimu 
ta’ €17,757 (Skala ta’ Salarju 9).

2.2	 Persuni nominati bħala Uffiċjali Legali Junior, 
dejjem jekk ikunu wettqu b’mod sodisfaċenti d-dmirijiet 
tagħhom, jitilgħu għall-grad ta’ Uffiċjal Legali fi skala 8 
(€16,050 x €486.83 - €18,971) wara sentejn (2) servizz fil-
grad.

2.3 Persuni magħżula li jkollhom mill-inqas tliet (3) snin 
ta’ prattika legali pprovati wara li jkunu kisbu l-warrant 
ta’ Avukat, jinħatru Uffiċjali Legali fuq skala ta’ salarju 8 
(€16,050 x €486.83 - €18,971).  Persuna fil-grad ta’ Uffiċjal 
Legali titla’ għal Skala ta’ Salarju 7 (€17,110 x 531.00 - 
€20,296) wara għaxar snin ta’ servizz sodisfaċenti fil-grad.

2.4 Il-persuni nominati jkunu intitolati għall-benefiċċji 
l-oħra u soġġetti għall-kundizzjonijiet l-oħra stabbiliti bejn 
il-Gvern u l-Unions kompetenti.

3.1 Il-ħatra, li tkun bi prova għal sena, hija fuq bażi 
full-time u taqa’ taħt ir-regoli u regolamenti li jkunu fis-
seħħ minn żmien għal żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta 
b’mod ġenerali, u fit-Taqsima Proprjetà tal-Gvern b’mod 
partikolari. Il-persuni nominati jistgħu jiġu trasferiti skond 
l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2 Il-persuni nominati ma jitħallewx jipprattikaw il-
professjoni tagħhom privatament.

4. Persuni maħtura bħala Uffiċjali Legali Junior/Uffiċjali 
Legali jkunu mistennija li jeżerċitaw il-professjoni tagħhom 
kif ukoll doveri oħra kompatibbli ma’ dan il-post. Huma 
jkunu mistennija li jikkordinaw mal-Uffiċċju tal-Avukat 
Ġenerali.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Junior Legal Officer/Legal Officer
at the Government Property Division

Ministry of Finance, the Economy and Investment

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications 
for the post of Junior Legal Officer/Legal Officer at the 
Government Property Division, Ministry of Finance, the 
Economy and Investment.

2.1 The salary for the post of Junior Legal Officer is 
€15,074 per annum rising by annual increments of €447.17 
up to a maximum of €17,757 (Salary Scale 9). 

2.2 A Junior Legal Officer will, subject to satisfactory 
performance, be upgraded to Legal Officer on salary scale 
8 (€16,050 x €486.83 - €18,971) on completion of two (2) 
years service in the grade.  

2.3 A selected applicant who has at least three (3) years of 
proven legal practice after obtaining the warrant to practice as 
Advocate, will be appointed as Legal Officer in salary scale 
8 (€16,050 x €486.83 - €18,971). An officer in the grade 
of Legal Officer will, subject to satisfactory performance, be 
placed in Salary Scale 7 (€17,110 x 531.00 - €20,296) on 
completion of ten (10) years service in the grade.

2.4 The appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions as may be stipulated in 
any pertinent agreement between the Government and the 
competent Unions.

3.1 The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full-time basis and is subject to any 
rules and regulations governing from time to time the Malta 
Public Service in general and the Government Property 
Division in particular, and involves liability to transfer 
according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2 The appointee will not be allowed to perform the 
private practice of his/her profession.

4. A Junior Legal Officer/Legal Officer will be required 
to exercise his/her profession and will also be required to 
perform such other duties compatible with the post.  He/she 
will be required to liaise with the Office of the Attorney 
General.
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5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq għall-applikazzjonijiet, l-
applikanti għandhom:

a) i) ikunu ċittadini ta’ Malta; jew
ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea; 

jew
		
iii) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-

dispożizzjonijiet tal-UE  dwar il-moviment ħieles tal-persuni; 
f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE; jew

		
iv) il-konjugi u tfal, anke jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skont leġiżlazzjoni 
eżistenti.  Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment tac-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġislazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u dik 
Ingliża;

ċ) i)	 ikollhom il-warrant biex jipprattikaw il-professjoni 
ta’ Avukat f’Malta;

ii)  ikunu persuni li għandhom il-kwalifiki akkademiċi 
biex jieħdu dan il-warrant;

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li huma 
impjegati tal-Gvern għandhom jippreżentaw is-Service 
and Leave Record Form (GP 47);  dawk li japplikaw minn 
barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta għandhom jippreżentaw 
Ċertifikat tal-Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew awtorità 
oħra kompetenti mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data 
ta’ din  is-sejħa, kif ukoll jgħidu jekk qatt kinux jaħdmu mal-
Gvern, u jagħtu d-dettalji).

5.2 L-applikanti li jgħaddu taħt paragrafu 5.1 (c) (ii) jiġu 
kkunsidrati biss jekk ma jkunx hemm biżżejjed applikanti 
li jgħaddu taħt paragrafu 5.1 (c) (i). Barra minn hekk, dawn 
il-persuni jkunu jistgħu jingħataw il-ħatra biss meta jiksbu 
l-warrant biex jipprattikaw bħala Avukat f’Malta u sakemm 
ikun għad hemm vakanza.

6.1	 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNDP) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must:

a) i. be citizens of Malta; or
ii) citizens of another European Union Member State; or
   			 

iii) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply.  In case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply; or

    			 

iv) the spouse of, and children, even if they are third 
country nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and 
(iii) above, provided they are eligible to work in Malta under 
current legislation. This should be determined with the 
advice of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, 
Ministry of Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

b) have the ability to communicate in the Maltese and 
English languages;

c)  i.	 in possession of the warrant to practice the 
profession of Advocate in 	Malta;

ii) persons having the academic qualifications to obtain 
such warrant;

 
d) of good moral character (applicants who are already 

in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
must produce a Certificate of Conduct issued by the Police 
or other competent authority not earlier than six (6) months 
from the date of this call for applications and state whether 
they have ever been the Malta Government Service, giving 
details).

5.2 Successful applicants under paragraph 5.1 (c) (ii) will 
only be considered if there are not enough suitable applicants 
under paragraph 5.1 (c) (i). Such applicants, moreover, will 
only become appointable when they obtain the warrant to 
practice as Advocates in Malta and provided that a vacancy 
is available.

6.1 Persons registered with the National Commission for 
Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable 
accommodation on terms of Article 7 of the Equal 
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Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap.413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this post provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the post and subject to the concurrence of 
the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

6.2 Representation in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents, which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given by the applicant to substantiate the lack of 
eligibility requirements and why reasoned considerations 
are merited.   All correspondence is to be addressed to the 
receiving Division and copied to NCPD.

7.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Ministry by not later than ten (10) 
working days from the closing date.  Scanned copies sent 
electronically are acceptable.

7.2  Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

7.3 It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to the 
receiving department as soon as it becomes available and, in 
any case, by not later than one month from the closing date 
of the call for applications.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the post.

8.2 The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Government Property Division, Ministry of 
Finance, the Economy and Investment.

Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-post. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm 
qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-
KNPD.  Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma jissodifax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lit-Taqsima riċeventi u tkun 
ikkupjata lill-KNPD.

7.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti. 
Dawn għandhom ikunu jew mehmuża mal-formola tal-
applikazzjoni jew jintbagħtu separatament bil-posta lid-
Dipartiment riċeventi mhux aktar tard minn għaxart (10) 
ijiem mid-data tal-għeluq.  Kopji bl-iscanner mibgħuta 
b’mod elettroniku jkunu aċċettati.

7.2	 Ċertifikati oriġinali u/jew dokumenti għandhom 
jintwerew waqt l-intervista.

7.3	 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet Barranin/
Istituzzjonijiet Terzjarji, li juru rapport ta’ evalwazzjoni 
dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-
Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport, jew 
l-awtorità konċernata, skond il-każ, liema rapport għandu 
jiġi mehmuż mal-applikazzjoni, bl-oriġinali jintwera waqt 
l-intervista. Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx dan 
ir-rapport ikunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja 
tar-rapport maħruġ mill-awtorità pertinenti lid-Dipartimenti 
riċeventi, malli jkun għad-dispożizzjoni tagħhom u f’ebda 
ċirkostanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq 
għas-sejħa għall-applikazzjonijiet.

8.1 Bord tal-Għażla jintervista lill-applikanti eliġibbli 
biex jitqies min ikun adatt għal dan il-post.

8.2 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-
notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tat-Taqsima Proprjetà tal-Gvern, Ministeru 
tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment.
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8.3 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the Public Service Commission where it 
may be accessed at http://www.psc.gov.mt.  A press notice 
will also be issued to all local media organisations.

8.4 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of 
publication of the notice in the Government Gazette.

9. The selected applicant will be medically examined to 
ascertain that he/she is fit for the post.

10. Applications, together with a curriculum vitae, 
including qualifications and experience will be received 
in the first instance by the Director General, Government 
Property Division, Auberge de Bavière, Triq San Bastjan, 
Valletta, by not later than noon (Central European Time) of 
Friday, 21st November 2008.

11. Application forms may be downloaded from the 
following websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Personnel Section, Government 
Property Division, Auberge de Bavière, Valletta. 

12. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 21st November 2008 may be considered provided 
that all requisite details are given. The formal application 
duly signed by the applicant must reach the Director 
General, Government Property Division by not later than 
one week after the closing date together with an explanation 
for the delay. (The fax number of the Division is +356 – 
21234925).

13. (a) Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Director General, Government Property 
Division and a receipt will be given at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered 
mail in sufficient time to ensure delivery by the above 
deadline. Applications will be acknowledged in writing by 
the Director General, Government Property Division within 
seven (7) days.

28th October, 2008

8.3 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultat jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll fil-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq:   

http://www.psc.gov.mt. Joħroġ ukoll avviż fil-media 
lokali.

8.4 Oġġezzjonijiet għar-riżultat skond Sezzjoni 1.1.10 
tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart (10) ijiem ta’ xogħol mid-data 
tal-pubblikazzjoni tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Il-persuni magħżula jkunu jridu joqogħdu għal eżami 
mediku biex jiġi aċċertat li huma adatti għal dan il-post.

10. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae 
li jindika l-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha, 
jintlaqgħu primarjament mid-Direttur Ġenerali, Taqsima 
Proprjetà tal-Gvern, Berġa tal-Baviera, Triq San Bastjan, 
Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar (Ħin tal-Ewropa 
Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 21 ta’ Novembru 2008.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mingħand is-Sezzjoni tal-Personnel, 
Taqsima Proprjetà tal-Gvern, Berġa tal-Baviera, Valletta.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar (Ħin 
tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 21 ta’ Novembru 
2008 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji 
kollha meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-
applikant/a trid tasal għand id-Direttur Ġenerali, Taqsima 
Proprjetà tal-Gvern, sa mhux aktar tard minn ġimgħa wara 
d-data tal-għeluq flimkien ma’ spjegazzjoni għad-dewmien.   
(In-numru tal-fax tat-Taqsima huwa +356 21234925.)

13. (a) Tingħata rċevuta minnufih mid-Direttur  Ġenerali, 
Taqsima Proprjetà tal-Gvern, għal kull applikazzjoni li 
titwassal bl-idejn lit-Taqsima.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu  bil-posta għandhom ikunu  
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi sad-data tal-għeluq. Tintbagħat riċevuta mid-
Direttur Ġenerali, Taqsima Proprjetà tal-Gvern, fi żmien 
sebagħt (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

It-28 ta’ Ottubru, 2008
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Pożizzjoni ta’ Manager (Management Accounting)
fid-Diviżjoni tat-Teżor, Ministeru tal-Finanzi,

l-Ekonomija u Investiment
 

Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-pożizzjoni ta’ Manager (Management 
Accounting) fid-Diviżjoni tat-Teżor fil-Ministeru tal-Finanzi, 
l-Ekonomija u Investiment.

 
2.1 Il-persuna magħżula tidħol f’assignment ta’ sitta u 

tletin (36) xahar bħala Manager (Management Accounting) 
fid-Diviżjoni tat-Teżor fil-Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija 
u Investiment. Persuna li ma tkunx tat sehem sodisfaċenti 
bħala Manager (Management Accounting) matul il-perjodu 
tal-assignment ikollha l-assignment tagħha terminat.

2.2	 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku 
li għandha ħatra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, 
hija żżomm il-grad sustantiv tagħha waqt il-perjodu tal-
assignment u terġa’ lura għall-grad sustantiv tagħha meta 
l-assignment jintemm.  Fil-każ ta’ persuna li ma tkunx 
Uffiċjal Pubbliku li għandha ħatra sustantiva fis-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta, l-impieg tagħha mad-Diviżjoni tat-Teżor 
kif ukoll mal-Gvern Malti jintemm fil-każ li jiġi tterminat 
l-assignment.

2.3	 Jekk il-persuna magħżula tkun Uffiċjal Pubbliku 
li għandha ħatra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta 
u, waqt il-perjodu tal-assignment, tiġi maħtura fi grad bi 
skala ta’ salarju ogħla minn Skala 7, hija tkun mistennija 
li tħalli d-doveri ta’ Manager (Management Accounting) u 
tkun trasferita għal doveri li jikkorrispondu mal-grad il-ġdid 
tagħha.  Iżda, jekk is-salarju sustantiv tal-persuna magħżula 
jitla’ għal aktar mill-massimu ta’ Skala 7 permezz ta’ 
progression, il-persuna titħalla tkompli l-perjodu tal-ingaġġ 
tagħha kif provdut bl-assignment fis-seħħ.

	
3.1	 Is-salarju għal din il-pożizzjoni huwa ekwivalenti 

għall-massimu ta’ Skala 7 (bħalissa €20,296 fis-sena).  
Għall-fini ta’ l-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet tal-1937 (fejn 
applikabbli), id-differenza bejn is-salarju dovut għall-grad 
sustantiv tal-persuna u s-salarju dovut għall-pożizzjoni, 
titħallas bħala non-pensionable allowance, f’każ li tkun 
Uffiċjal Pubbliku bi grad sustantiv fis-Servizz Pubbliku ta’ 
Malta.

3.2 Il-persuna magħżula tkun intitolata wkoll għall-
performance bonus sa massimu ta’ 10% tas-salarju bażiku 
marbut ma’ xogħol sodisfaċenti.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Position of Manager (Management Accounting)
at the Treasury Division, Ministry of Finance,

the Economy and Investment

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications for 
the position of Manager (Management Accounting) in the 
Treasury Division, Ministry of Finance, the Economy and 
Investment.

2.1 The selected candidate will enter into a thirty-six (36) 
month assignment as Manager (Management Accounting) in 
the Treasury Division within the Ministry of Finance, the 
Economy and Investment.  Unsatisfactory performance as 
Manager (Management Accounting) during the assignment 
period will lead to termination of assignment.

2.2 If a selected candidate is a Public Officer holding 
a substantive appointment in the Malta Public Service, 
he/she will retain his/her substantive grade during the 
assignment period and will revert to his/her substantive 
grade on termination of assignment.  In the case of a selected 
candidate who is not a Public Officer holding a substantive 
appointment in the Malta Public Service, his/her service 
with the Ministry of Finance, the Economy and Investment, 
as well as with the Maltese Government will be discontinued 
in case of termination of assignment.

2.3 If the selected candidate is a Public Officer holding 
a substantive appointment in the Malta Public Service and, 
during the assignment period, is appointed to a grade with a 
salary scale higher than Salary Scale 7, he/she will be required 
to relinquish the duties of Manager (Management Accounting) 
and be transferred to duties pertinent to his/her new grade.  
However, if the substantive salary of the selected officer 
becomes higher than the maximum of Salary Scale 7 through 
progression, he/she will be allowed to complete his/her term 
of engagement as provided by the assignment in force.

3.1 The salary attached to the position of Manager 
(Management Accounting) is equivalent to the maximum of 
Scale 7 (currently €20,296 per annum). For the purpose of the 
1937 Pensions Ordinance, the difference between the salary 
to which the selected candidate is entitled by virtue of the 
substantive grade and the salary of the position will be paid as 
a non-pensionable allowance, in case he/she is a Public Officer 
holding a substantive grade in the Malta Public Service.

	
3.2 The selected candidate will also be entitled to a 

performance bonus of up to a maximum of 10% of his/her 
basic salary subject to positive performance.
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4. Persuna fil-pożizzjoni ta’ Manager (Management 
Accounting) tirraporta direttament lid-Direttur Ġenerali, 
Teżor.   Id-dmirijiet jinkludu: 

(i) li tipprovdi għajnuna lill-Assistent Direttur, 
Government Accounting Operations, fil-qasam tal-Cost and 
Management Accounting;

(ii)	 li tassisti fit-twaqqif ta’ struttura ta’ Cost and 
Management fil-Gvern Malti;

(iii)	 li tipprovdi rapporti kif meħtieġ dwar cost structures 
fuq livell ta’ business unit, cost centre u/jew fuq livell ta’ 
attività/prodott/servizz;

(iv)	 li tassisti fil-qasam tal-financial management 
biex tassigura li s-sistemi finanzjarji, budgeting, business 
planning u sistemi ta’ rapurtaġġ huma user-friendly, relevanti 
għall-funzjonijiet addottati u tajbin biex jaqdu l-eżigenzi tas-
Servizz Pubbliku ta’ Malta;

(v) li tipprovdi analiżi finanzjarja fuq proposti dwar 
spiża/investiment u feasibility studies li jgħinu biex jittieħdu 
deċiżjonijiet tajbin; 

(vi) li tirrevedi proċessi ta’ xogħol skond riformi fil-
qasam tal-Financial Management u l-implimentazzjoni tal-
metodoloġija tal-Accrual Accounting fil-Gvern, b’riferenza 
partikolari għall-introduzzjoni tal-Malta Government 
Accounting Standards (MGAS);

(vii)	 li tipprovdi pariri u għajnuna lid-dipartimenti 
fuq affarijiet li għandhom x’jaqsmu mal-metodoloġija tal-
kontabilità, interpretazzjoni tal-Accounting Standards u l-
liġi finanzjarja;

(viii)	li taħdem flimkien ma’ organizzazzjonijiet u 
istituzzjonijiet stabbiliti fil-qasam tal-kontabilità (lokali 
u internazzjonali) biex izżomm ruħha aġġornata dwar 
żviluppi fil-leġislazzjoni finanzjarja u tikkontribwixxi għall-
implimentazzjoni tal-aħjar prattiċi adottati;

(ix) li tgħallem, tidderiġi u tassisti accounting officers 
fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta;

(x) li tiċċertifika Accounting Reports.

5.1 Sal-ħin u d-data tal-għeluq għal din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom ikunu:

(a) ċittadini ta’ Malta;	
(b) (i) ikollhom postgraduate degree (Masters) 

rikonoxxuta, jew kwalifika rikonoxxuta komparabbli xierqa, 
fl-Accountancy, u sena (1) esperjenza ta’ xogħol relevanti;

4. The Manager (Management Accounting) will report to 
the Director General, Treasury.  Duties will include:

(i) provide support to the Assistant Director, Government 
Accounting Operations, in the area of Cost and Management 
Accounting;

(ii) assist in the setting up of a Cost and Management 
accounting structure in the Maltese Government;

(iii)	 provide reports as required on cost structures at 
business unit, cost centre, and/or activity/product/service 
level;

(iv) assist in the area of financial management to ensure 
that the financial, budgeting, business planning and reporting 
systems are user-friendly, functionally relevant, and 
appropriate to meet the needs of the Malta Public Service; 

(v) provide financial analysis of expenditure/investment 
proposals and feasibility studies that will assist sound 
management decisions;

(vi) review business operations in line with financial 
management reforms and the implementation of the Accrual 
Accounting Methodology in Government, with particular 
reference to the introduction of the Malta Government 
Accounting Standards (MGAS);

(vii)	 provide advice and support to departments on 
issues relating to Accounting Methodology, interpretation of 
Accounting Standards and Financial Legislation;

(viii)	liaise with appropriate organisations and accounting 
bodies (local and international) to keep abreast with 
developments in financial legislation and contributing to the 
implementation of best practices adopted;

(ix)	 mentor, coach and assist accounting officers within 
the Malta Public Service;

(x) certify Accounting Reports.

5.1 By the closing time and date of this call for 
applications, applicants must be:

(a) citizens of Malta; 
(b) (i) in possession of a recognised postgraduate 

degree (Masters), or a recognised appropriate comparable 
qualification, in Accountancy, plus one (1) year relevant 
work experience;
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jew

(ii) ikollhom first degree (Honours) rikonoxxuta, jew 
kwalifika rikonoxxuta komparabbli xierqa, fl-Accountancy, 
u tlett snin (3) esperjenza ta’ xogħol relevanti;

u

(ċ) ikunu ta’ karattru morali sod (applikanti li huma 
impjegati fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta għandhom 
jippreżentaw il-formola (GP 47) Service and Leave Record; 
waqt li l-applikanti li japplikaw minn barra s-Servizz 
Pubbliku ta’ Malta għandhom jippreżentaw Ċertifikat tal-
Kondotta maħruġ mill-Pulizija jew minn awtorità oħra 
kompetenti mhux aktar kmieni minn sitt (6) xhur qabel id-
data ta’ din is-sejħa, kif ukoll jgħidu jekk qatt kinux jaħdmu 
mal-Gvern ta’ Malta, u jagħtu d-dettalji).

5.2	 Tingħata kunsiderazzjoni xierqa lil dawk il-
kandidati li għandhom esperjenza fil-qasam tal-Cost and 
Management Accounting, proċeduri governattivi u IT.

6.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali għall-
Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn tibdil 
raġonevoli skond l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità) (Kap. 413), ukoll jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-pożizzjoni. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-pożizzjoni fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun 
hemm qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
l-approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lill-Ministeru 
riċeventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

7.1	 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, fotokopji 
għandhom jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni jew 
mibgħuta separatament lill-Ministeru riċeventi mhux aktar tard 
minn għaxart (10) ijiem mid-data tal-għeluq. Kopji magħmula 
bl-iscanner mibgħuta b’mod elettroniku jigu aċċettati.

7.2 	 Ċertifikati u dokumenti oriġinali għandhom 
jintwerew waqt l-intervista.

7.3 	 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet 
terzjarji, li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabilità 

or

(ii) in possession of a recognised first degree (Honours), 
or a recognised appropriate comparable qualification, 
in Accountancy, plus three (3) years’ relevant work 
experience;

and

(c) of a good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must provide a Service and 
Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Service must produce a Certificate of Conduct issued 
by the Police or a competent authority not earlier than six 
(6) months prior to the date of this call for applications and 
state whether they have been in Malta Government Service, 
giving details).

5.2 Due consideration will be given to candidates 
with experience in a Cost and Management Accounting 
environment, government practices and an exposure to IT.

6.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) (Cap. 413), even if 
they do not satisfy in full the eligibility requirements for this 
position provided they can carry out, in essence, the duties 
related to the position and subject to the concurrence of 
the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

6.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
should be given to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited. 
All correspondence is to be addressed to the receiving 
Ministry and copied to the NCPD. 

7.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Ministry by not later than ten (10) 
working days from the closing date. Scanned copies sent 
electronically are acceptable.

7.2 	 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

7.3 	 It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
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ta’ kwalifiki maħruġ mill-Malta Qualifications Recognition 
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, 
Kultura, Żgħażagħ u Sport jew l-awtorità konċernata, skond 
il-każ, liema rapport għandu jiġi mehmuz mal-applikazzjoni, 
bl-oriġinali jintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li 
għad m’għandhomx dan ir-rapport ikunu jistgħu japplikaw, 
iżda jridu jibgħatu kopja tar-rapport maħruġ mill-awtorità 
pertinenti lid-dipartiment riċeventi kif ikun għad-dispożizzjoni 
tagħhom u, f’ebda ċirkostanza, aktar tard minn xahar mid-data 
tal-għeluq tas-sejħa għall-applikazzjonijiet.

8.1 Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti eliġibbli biex 
jitqies min ikun adatt għal din il-pożizzjoni.

8.2	 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u muri fin-notice-
boards fl-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku 
u tal-Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment.

8.3 Jiġi ppubblikat avviż dwar ir-riżultat tal-intervisti 
kemm fil-Gazzetta tal-Gvern kif ukoll fil-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt.  Joħroġ ukoll avviż fil-media lokali.

8.4 Petizzjonijiet dwar oġġezzjonijiet għar-riżultat 
skond Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code 
għandhom isiru fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data 
tal-pubblikazzjoni tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

9. Persuni magħżula jkunu jridu joqogħdu għal 
eżami mediku biex jiġi żgurat li huma adatti għal din il-
pożizzjoni.

10. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Curriculum Vitae li 
jindika l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament 
mid-Direttur Servizzi Korporattivi, Ministeru tal-Finanzi, 
l-Ekonomija u Investiment, ‘Maison Demandols’, 30, Triq 
Nofsinhar, Valletta sa mhux aktar tard min-nofsinhar (Ħin 
tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 21 ta’ Novembru 
2008.

11.	 Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn is-siti:- 

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf 

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf  

jew jinkisbu mid-Direttur Servizzi Korporattivi, 
Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment, ‘Maison 
Demandols’ 30 Triq Nofsinhar, Valletta.

12. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar (Ħin 

on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to the 
receiving department as soon as it becomes available and, in 
any case, by not later than one month from the closing date 
of the call for applications.

8.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection 
Board to assess their suitability for the position.

8.2 The result of the interviews will be published by the 
Public Service Commission and exhibited on the notice board 
of the Office of the Public Service Commission and that of 
the Ministry of Finance, the Economy and Investment.

8.3 A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the PSC where it may be accessed at http://
www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to all 
local media organisations.

8.4	 Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of 
publication of the notice in the Government Gazette.

9. Selected applicants will be medically examined to 
ascertain that they are fit for the position.

10. Applications together with a curriculum vitae 
showing qualifications and experience, will be received 
in the first instance by the Director Corporate Services, 
Ministry of Finance, the Economy and Investment, ‘Maison 
Demandols’, 30, Triq Nofsinhar, Valletta by not later than 
noon (Central European Time) of  Friday, 21st November 
2008.

11. Application forms may be downloaded from the 
following websites:-

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf

or obtained from the Director Corporate Services, 
Ministry of Finance, the Economy and Investment, ‘Maison 
Demandols’ 30 South Street, Valletta.

12. 	 Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
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Friday, 21st November 2008, may be considered provided 
that all requisite details are given. The formal application duly 
signed by the applicant must reach the Director Corporate 
Services, Ministry of Finance, the Economy and Investment, 
‘Maison Demandols’ 30, Triq Nofsinhar, Valletta, by not 
later than one week after the closing date together with an 
explanation for the delay. The fax number of the Ministry of 
Finance, the Economy and Investment is +356 21251356.

13. 	 (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Director Corporate Services, 
Ministry of Finance, the Economy and Investment, and a 
receipt will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered 
mail in sufficient time to ensure delivery by the above 
deadline. The applications will be acknowledged in writing 
by the Director Corporate Services, Ministry of Finance, the 
Economy and Investment, within seven (7) days.

28th October, 2008

tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 21 ta’ Novembru 
2008 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji 
kollha meħtieġa.  L-applikazzjoni formali ffirmata mill-
applikant/a trid tasal għand id-Direttur Servizzi Korporattivi, 
Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment, sa mhux 
aktar tard minn ġimgħa wara d-data tal-għeluq, flimkien 
ma’ spjegazzjoni għad-dewmien. In-numru tal-fax tal-
Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment huwa 
+365 21251356.

13. (a) Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal bl-idejn lid-Direttur Servizzi Korporattivi, 
Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija u Investiment.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi hawn fuq qabel id-data tal-għeluq. Id-Direttur 
Servizzi Korporattivi, Ministeru tal-Finanzi, l-Ekonomija 
u Investiment, jibgħat irċevuta bil-posta fi żmien sebat (7) 
ijiem. 

It-28 ta’ Ottubru, 2008

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku

Post ta’ Architect and Civil Engineer/
Junior Architect and Civil Engineer 

fid-Dipartiment tal-Financial Management, 
Ministeru għall-Politika Soċjali

Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’ 
applikazzjonijiet għall-post ta’ Architect and Civil Engineer/
Junior Architect and Civil Engineer  fid-Dipartiment tal-
Financial Management, Ministeru għall-Politika Soċjali.

2.1 Il-post ta’ Architect and Civil Engineer għandu salarju 
ta’ €16,050 fis-sena li jitla’ b’żidiet fis-sena ta’ €486.83 sa 
massimu ta’ €18,971 (Skala ta’ Salarju 8).

2.2 Soġġett għal servizz sodisfaċenti, persuna fil-grad 
ta’ Architect and Civil Engineer fi Skala 8 titla’ għal Skala 
7 (€17,110 x €531.00 – €20,296) wara għaxar snin ta’ 
prattika professjonali wara l-kisba tal-Warrant. Il-perjodu 
biex persuna titla’ minn Skala 8 għal Skala 7 jitnaqqas 
b’sentejn fil-każ ta’ Architects and Civil Engineers li 
jkollhom kwalifika ta’ wara l-gradwazzjoni approvata.

3.1  Il-ħatra, li hija bi prova għal sena, hija fuq bażi full-
time u taqa’ taħt ir-regoli u r-regolamenti li jkunu fis-seħħ 
minn żmien għal żmien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta b’mod 
ġenerali u tad-Dipartiment tal-Financial Management, 

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Junior Architect and Civil Engineer/
Architect and Civil Engineer 

in the Department of Financial Management, 
Ministry for Social Policy

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Public Service Commission invites applications for 
the filling of the post of Junior Architect and Civil Engineer/
Architect and Civil Engineer in the Department of Financial 
Management, Ministry for Social Policy. 

2.1 The salary attached to the post of Architect and Civil 
Engineer is €16,050.00 per annum, rising by annual increments 
of €486.83 up to a maximum of €18,971 (Scale 8).

2.2 Subject to satisfactory performance, an Architect and 
Civil Engineer in Scale 8 will proceed to Scale 7 (€17,110 x 
€531.00 – €20,296) on completion of ten years professional 
practice after obtaining the warrant provided that the 
qualifying period of ten years will be reduced to eight in the 
case of Architects and Civil Engineers in possession of an 
approved postgraduate qualification.

3.1 The appointment, which is subject to a probationary 
period of one year, is on a full-time basis and is subject to the 
rules and regulations governing from time to time the Malta 
Public Service in general and the Department of Financial 
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Management in the Ministry for Social Policy in particular 
and involves liability to transfer according to the exigencies 
of the Malta Public Service.

3.2 The appointee will be entitled to such other benefits 
and subject to such other conditions and obligations as 
may be stipulated in any pertinent agreement between the 
Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private 
practice of his/her profession provided that:

a) it is carried out strictly outside official hours of work; 
and

b) it does not interfere or conflict with his/her official 
duties or with the exigencies of the Malta Public Service.

5.1 The main duties of a Junior Architect and Civil 
Engineer/Architect and Civil Engineer in the Department of 
Financial Management include:

a) To liaise with other members of the Department and of 
other Departments/ agencies as required, and to work under 
the direction of and provide regular feedback to the Head of 
Department on all works;

b) To lead and supervise the Ministry’s Maintenance 
Team and to ensure through leadership, control, supervision 
and monitoring that all duties of subordinates are carried out 
in an effective and efficient manner;

c) To liaise with other senior staff in the Ministry in the 
development, monitoring and implementation of projects/
programmes in order to meet the overall objectives and key 
tasks set for the Ministry;

d) To ensure the safety and welfare of the workforce 
under his/her responsibility;

e) To participate in technical working groups on the 
development of projects/initiatives within the Ministry;

f) To inspect various sites of work in order to monitor the 
progress of works against time frames, the quality of work 
and possible cost savings;

g) To coordinate, supervise and provide project 
management support on various ongoing works and to 
certify completed works for payment purposes;

h) To draw up and issue quotations and tender documents, 
including specifications and bills of quantities;

fil-Ministeru għall-Politika Soċjali b’mod partikolari. Il-
persuna maħtura tista’ tkun trasferita skond il-ħtiġiet tas-
Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2  Il-persuna nominata tkun intitolata għal xi benefiċċji 
oħra u soġġetta għal-kundizzjonijiet u obbligi li huma 
mniżżlin fi kwalunkwe ftehim relevanti li japplika bejn il-
Gvern u l-Unions kompetenti.

4. Il-persuna nominata titħalla teżerċita l-professjoni 
tagħha privatament kemm-il darba:

a) dan isir strettament barra mill-ħinijiet uffiċjali tax-
xogħol tagħha; u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffiċjali 
tagħha jew l-esiġenzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta. 

5.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil grad ta’ Architect and 
Civil Engineer/Junior Architect and Civil Engineer fid-
Dipartiment tal-Financial Management jinkludu:

a) Tikkoordina ma’ membri oħra tad-Dipartiment u ma’ 
Dipartimenti/Aġenziji oħra skond kif meħtieġ, u taħdem taħt 
id-direzzjoni tal-Kap tad-Dipartiment u żżommu aġġornat 
b’mod regolari fuq ix-xogħlijiet kollha;

b) Tmexxi u tissorvelja it-Team tal-Manutenzjoni tal-
Ministeru u tmexxi, tiċċekkja u tiżgura li l-ħaddiema li 
jaqgħu taħt ir-responsabbiltà tagħha jaqdu dmirhom bl-aktar 
mod effiċjenti u effettiv kemm jista’ jkun;

ċ) Tikkoordina ma’ superjuri oħra fil-Ministeru dwar 
l-iżvilupp, l-iċċekkjar u t-twettieq ta’ proġetti/programmi 
ta’ xogħlijiet sabiex jintlaħqu l-għanijiet u l-miri ewlenin 
stabbiliti għall-Ministeru;

d) Tassigura s-sigurtà u s-saħħa tal-ħaddiema li jaqgħu 
taħt ir-responsabbiltà tagħha;

e) Tipparteċipa fi gruppi tekniċi fuq l-iżvilupp ta’ proġetti/
inizjattivi fi ħdan il-Ministeru;

f) Tispezzjona diversi  siti ta’ xogħlijiet li jkunu qed 
isiru biex tassigura li x-xogħlijiet jitlestew skond iż-żmien 
stipulat miftiehem, li l-kwalità ta’ xogħol tkun kif mistenni, 
u li x-xogħol ikun qed isir bl-inqas spejjeż possibbli;

g) Tikkoordina, tmexxi u tipprovdi għajnuna fl-
immaniġjar ta’ proġetti fuq id-diversi xogħlijiet li jkunu qed 
isiru u tiċċertifika li x-xogħlijiet ikunu lesti qabel ma jsir il-
pagament;

h) Tikteb u toħroġ kwotazzjonijiet u dokumenti għall-
offerti inkluż l-ispeċifikazzjonijiet u fatturi ta’ kwantitajiet;
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i) To carry out the design and specifications of architectural 
and civil engineering works;

j) To form part of adjudicating boards in connection with 
quotations/tenders issued;

k) To prepare detailed drawings for MEPA applications 
and/or on-site work to be undertaken by contractors;

l) To certify correct materials supplied and/or the quality 
and quantity of works carried out for payment purposes; 
and

m) To prepare applications to the Planning Authority for 
the granting of the relative permits.

5.2 The appointee may be required to perform duties 
outside normal office hours including Saturdays, Sundays 
and public holidays.

6.  By the closing time and date of this call for applications, 
applicants must be:

(i)  (a) citizens of Malta; or

(b) citizens of another European Union Member State; 
or

(c) citizens of other countries to which the EU provisions 
on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply); or

(d) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (a), (b) and (c) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation. This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of 
Foreign Affairs.

The appointment of candidates referred to at (b), (c) and 
(d) above would necessitate the issue of an employment 
license in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

(ii) have the ability to communicate in the Maltese and 
English languages;

(iii) be in possession of a Warrant to practice as Architect 
and Civil Engineer in Malta as well as three (3) years practice 
in their profession after obtaining the Warrant;

i) Tiddisinnja u tagħmel speċifikazzjonijiet għax-
xogħlijiet ta’ arkitettura u ta’ inġinerija ċivili;

j) Tifforma parti minn bordijiet tal-għażla dwar 
kwotazzjonijiet/offerti li jkunu ħarġu;

k) Tipprepara pjanti/disinji dettaljati għall-
applikazzjonijiet tal-MEPA u/jew għal xogħol li jsir mill-
kuntratturi;

l) Tiċċertifika  li l-materjal  u/jew li l-kwalità u l-kwantità 
tax-xogħlijiet li jkunu saru ikunu tajbin sabiex ikun jista’ jsir 
il-pagament meħtieġ u

m) Tipprepara applikazzjonijiet għall-Awtorità tal-
Ippjanar u l-Ambjent (MEPA) sabiex jinħarġu l-permessi 
meħtieġa.

5.2 Il-persuna magħżula tista’ tkun mitluba li taħdem 
ħinijiet wara dawk normali tax-xogħol kif ukoll is-Sibt, il-
Ħadd u fil-festi pubbliċi.

6. Sal-ħin u d-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa għall-
applikazzjonijiet, l-applikanti għandhom:

(i)  (a) ikunu ċittadini ta’ Malta; jew

(b) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea; 
jew

(ċ) ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE); jew

(d) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(a), (b) u (ċ) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond leġislazzjoni 
eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Affarijiet Barranin.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(b), (ċ) u (d) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

(ii) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-
lingwa Ingliża;

(iii) ikollhom Warrant biex jipprattikaw il-professjoni 
ta’ Architect and Civil Engineer f’Malta flimkien ma’ tliet 
(3) snin prattika tal-professjoni tagħhom wara l-kisba tal-
Warrant;
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(iv) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà 
qegħdin jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw is-Service and Leave Record Form (GP 47); 
filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku 
ta’ Malta jridu jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta 
maħruġ mill-Pulizija jew minn awtorità kompetenti oħra 
mhux aktar tard minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-
sejħa, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern ta’ 
Malta, u jagħtu d-dettalji).

7.1  Applikazzjonijiet jintlaqgħu wkoll mingħand:

(a) individwi li għandhom il-Warrant u li jissodisfaw 
il-kundizzjonijiet imsemmija f’paragrafi 6 (i), (ii) u (iv) 
hawn fuq, iżda li m’għandhomx it-tliet (3) snin prattika fil-
professjoni tagħhom wara l-kisba tal-Warrant. Kandidati 
magħżula taħt din il-klawsola jieħdu l-ħatra ta’ Junior 
Architect and Civil Engineer, u jirċievu salarju ta’ €15,074.00 
x €447.17 - €17,757) (Skala ta’ Salarju 9); 

JEW

(b) individwi li jkollhom il-kwalifiki neċessarji biex 
jiksbu l-Warrant biex jipprattikaw il-professjoni ta’ Architect 
and Civil Engineer f’Malta.

7.2 Applikanti li jgħaddu taħt paragrafi 7.1 (a) u (b) jiġu 
kkunsidrati biss jekk ma jkunx hemm biżżejjed applikanti 
li jgħaddu taħt paragrafu 6 (iii). Applikanti li jgħaddu taħt 
paragrafu 7.1 (a) jingħataw preferenza fuq applikanti li 
jgħaddu taħt paragrafu 7.1 (b). Barra minn hekk, applikanti 
li jgħaddu taħt paragrafu 7.1 (b) isiru eliġibbli għall-ħatra 
biss meta jġibu l-Warrant biex jeżerċitaw il-professjoni ta’ 
Architect and Civil Engineer f’Malta.

7.3 Persuna fil-grad ta’ Junior Architect and Civil 
Engineer, sakemm twettaq dmirijietha b’mod sodisfaċenti, 
tkun eliġibbli għall-promozzjoni ta’ Architect and Civil 
Engineer fuq l-iskala ta’ salarju msemmija f’paragrafu 2, 
wara li ttemm sentejn servizz fil-kariga.

8.1 Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali għall-
Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn tibdil 
raġonevoli skond l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-post. Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-post fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm 
qbil minn naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

8.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom 
ikunu msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza 
dokumentata tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-

(iv) be of good moral character (applicants who are 
already in the Malta Public Service must produce a Service 
and Leave Record Form (GP 47); those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or another competent authority 
not earlier than six (6) months from the date of this call 
for applications and state whether they have ever been in 
Maltese Government Service, giving details).

7.1  Applications will also be received from:

(a) persons in possession of the Warrant and who also 
satisfy the requirements stated in paragraphs 6 (i), (ii) and (iv) 
above, but do not have the requested three (3) years practice 
in their profession after obtaining the Warrant. A candidate 
selected under this clause will be appointed Junior Architect 
and Civil Engineer, with a salary in Scale 9 (€15,074.00 x 
€447.17 - €17,757). 

OR

(b) persons having the academic qualifications to obtain 
such Warrant to exercise the profession of Architect and 
Civil Engineer in Malta.

7.2 Successful applicants under paragraphs 7.1 (a) and 
(b) will only be considered if there are not enough suitable 
applicants under paragraph 6 (iii). Successful applicants 
under paragraph 7.1 (a) will be given preference over 
successful applicants under paragraph 7.1 (b). Moreover, 
successful applicants under paragraph 7.1 (b) will become 
eligible for appointment when they obtain the warrant to 
exercise the profession of Architect and Civil Engineer in 
Malta.

7.3 On completion of two (2) years service in the grade 
and subject to satisfactory performance, a Junior Architect 
and Civil Engineer will become eligible for promotion to 
Architect and Civil Engineer with the salary as given in 
paragraph 2.

8.1 Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Article 7 of the Equal 
Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this post provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the post and subject to the concurrence of 
the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

8.2 Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence 
of registration with the NCPD. Reasoned justifications 
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should be given to substantiate the lack of full eligibility 
requirements and why reasoned considerations are merited. 
All correspondence is to be addressed to the receiving 
Department and copied to the NCPD.

9.1 Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials copies of 
which should either be attached to the application or sent 
separately to the receiving Department by not later than ten 
(10) working days from the closing date. Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

9.2 Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

9.3 It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority to the 
receiving department as soon as it becomes available and in 
any case by not later than one month from the closing date 
of the call for applications.

10.1 	Eligible applicants will be interviewed by a 
Selection Board to assess their suitability for the post.

10.2 	The result of the interviews will be published by 
the Public Service Commission and exhibited on the notice-
board of the Office of the Public Service Commission and 
that of the Human Resources Section, Ministry for Social 
Policy, 38, Ordinance street, Valletta.

10.3 	A notification of the issue of the result will be duly 
published in the Government Gazette and will also appear 
on the website of the Public Service Commission where it 
may be accessed at http://www.psc.gov.mt. A press notice 
will also be issued to all local media organisations.

10.4 	Petitions objecting to the result in terms of Section 
1.1.10 of the Public Service Management Code should be 
submitted within ten (10) working days from the date of 
publication of the notice in the Government Gazette.

11.  Applicants selected for appointment will be medically 
examined to ascertain that they are fit for the post.

KNPD. Għandhom jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati 
mill-applikant/a għaliex ma’ jissodisfax/tissodisfax il-
parametri kollha tal-eliġibbiltà u għaliex huma mistħoqqa 
kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-korrispondenza kollha 
għandha tiġi indirizzata lid-Dipartiment riċeventi u tkun 
ikkupjata lill-KNPD.

9.1 Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti. 
Dawn għandhom ikunu jew mehmuża mal-formola tal-
applikazzjoni jew jintbagħtu separatament bil-posta lid-
Dipartiment riċeventi mhux aktar tard minn għaxart (10) 
ijiem mid-data tal-għeluq. Kopji bl-iscanner mibgħuta 
b’mod elettroniku jkunu aċċettati.

9.2 Ċertifikati oriġinali u/jew dokumenti għandhom 
jintwerew waqt l-intervista.

9.3 Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom 
kwalifiki maħruġa minn Universitajiet Barranin/
Istituzzjonijiet Terzjarji, li juru rapport ta’ evalwazzjoni 
dwar il-komparabbilità ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) fil-
Ministeru tal-Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport, jew 
l-awtorità konċernata, skond il-każ, liema rapport għandu 
jiġi mehmuż mal-applikazzjoni, bl-oriġinali jintwera waqt 
l-intervista. Dawk il-kandidati li għad m’għandhomx dan 
ir-rapport ikunu jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja 
tar-rapport maħruġ mill-awtorità pertinenti lid-Dipartimenti 
riċeventi, malli jkun għad-dispożizzjoni tagħhom u f’ebda 
ċirkostanza, mhux aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq 
għas-sejħa għall-applikazzjonijiet.

10.1	 L-applikanti eliġibbli jkunu jridu joqogħdu għal 
intervista minn Bord tal-Għażla biex jiġi aċċertat li huma 
adatti għal dan il-post. 

10.2	 Ir-riżultat tal-intervisti jiġi ppubblikat mill-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku u jiġi esebit fuq in-
notice-board tal-Uffiċċju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz 
Pubbliku u dik tas-sezzjoni għar-Riżorsi Umani, Ministeru 
ghall-Politika Soċjali, 38, Triq l-Ordinanza, Valletta.

10.3	 Avviż dwar il-ħruġ tar-riżultati jiġi ppubblikat 
fil-Gazzetta tal-Gvern u jitniżżel ukoll mill-website tal-
Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http://www.psc.
gov.mt. Joħroġ ukoll avviż fil-media kollha.

10.4	 Oġġezzjonijiet għar-riżultati skond Sezzjoni 
1.1.10 tal-Public Service Management Code għandhom jiġu 
sottomessi fi żmien għaxart ijiem ta’ xogħol mid-data tal-
pubblikazzjoni tal-avviż fil-Gazzetta tal-Gvern.

11. Applikanti magħżula jkunu jridu joqogħdu għal eżami 
mediku biex jiġi aċċertat li huma adatti għal dan il-post.
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12. Application forms may either be downloaded from 
the following websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitenglish.pdf 

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitenglish.pdf 

or obtained from the Human Resources Section.

13. Applications together with a curriculum vitae 
indicating qualifications and experience, will be received 
in the first instance by the Assistant Director (Human 
Resources), Ministry for Social Policy, 38, Triq l-Ordinanza, 
Valletta, by not later than noon (Central European Time) of 
Friday, 21st November 2008.

14. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday, 21st November 2008 may be considered provided that 
all requisite details are given. The formal application, duly 
signed by the applicant, must reach the Human Resources 
Section by not later than one week after the closing date, 
together with an explanation for the delay. (The fax number 
of the Human Resources Section is (+356 2590 3351)

15. (a) Applications delivered by hand will be 
acknowledged in writing by the Assistant Director, Human 
Resources Section and a receipt will be given in hand at the 
time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered 
mail in sufficient time to ensure delivery by the above dead 
line. The applications will be acknowledged in writing by 
Assistant Director, Human Resources Section within seven 
(7) days.

28th October, 2008

12. Il-formoli tal-applikazzjoni jistgħu jitniżżlu minn 
dawn il-websites:

h t tp : / /www.doi .gov.mt /EN/employment_opp/
recruitmalti.pdf

http://www.mpo.gov.mt/downloads/recruitmalti.pdf

jew tinġabar mis-Sezzjoni għar-Riżorsi Umani.

13. L-applikazzjonijiet flimkien mal-curriculum vitae 
li juru kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqgħu primarjament 
mis-Sezzjoni għar-Riżorsi Umani, Ministeru għall-Politika 
Soċjali, 38, Triq l-Ordinanza, Valletta sa mhux aktar tard 
minn-nofsinhar (Ħin tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 
21 ta’ Novembru 2008.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, 21 Novembru 
2008 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji 
kollha meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-
applikant trid tasal għand l-Assistent Direttur (Riżorsi 
Umani) mhux aktar tard minn ġimgħa wara d-data tal-
għeluq tal-applikazzjonijiet u għandha tingħata spjegazzjoni 
għad-dewmien. (In-numru tal-fax tas-sezzjoni għar-Riżorsi 
Umani hu (+356) 2590 3351).

15.  (a) Tingħata irċevuta minnufih għal kull applikazzjoni 
li titwassal b’idejn fl-Uffiċċju tal-Assistent Direttur (Riżorsi 
Umani), Ministeru għall-Politika Soċjali.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom ikunu 
rreġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-indirizz 
imsemmi sad-data tal-għeluq. L-Assistent Direttur (Riżorsi 
Umani), Ministeru għall-Politika Soċjali tibgħat irċevuta bil-
posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa)

Applikazzjonijiet għad-dħul fil-kors ta’ Taħriġ 
għal Paramedic Aides (Decontamination) 

fil-ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa)

Skond klawsola 3.1 tal-Ftehim Kollettiv kurrenti, 
nomenklaturi li jindikaw il-maskil jinkludu wkoll il-
femminil.

Id-Direttur Ġenerali (Servizzi tas-Saħħa) jilqa’ 
applikazzjonijiet għal dħul fil-Kors ta’ Taħriġ ta’ disa’ xhur 
għal Paramedic Aides (Decontamination) fil-Ministeru 
għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa).

Ministry for Social Policy 
(Health)

Applications for Admission to the Course of 
Training for Paramedic Aides (Decontamination) 

in the Ministry for Social Policy 
(Health)

In accordance with clause 3.1 of the current Collective 
Agreement, nomenclatures denoting the male gender include 
also the female gender.

The Director General (Health Care Services) invites 
applications for admission to the nine-month course of 
training for Paramedic Aides (Decontamination) in the 
Ministry for Social Policy (Health).
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2. L-applikanti għandhom:

a) (i) ikunu ċittadini ta’ Malta;

JEW

(ii) ċittadini ta’ Stat ieħor Membru tal-Unjoni Ewropea;

JEW

(iii)	 ċittadini ta’ pajjiżi oħra li għalihom japplikaw id-
dispożizzjonijiet tal-UE dwar il-moviment ħieles tal-persuni 
(f’każ ta’ diffikultà l-Ministeru tal-Affarijiet Barranin għandu 
jiġi kkonsultat dwar dawk il-pajjiżi li għalihom japplikaw 
id-dispożizzjonijiet tal-UE);

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma ċittadini ta’ pajjiż 
terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq, 
sakemm huma eliġibbli li jaħdmu f’Malta skond legiżlazzjoni 
eżistenti. Dan għandu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur, 
Dipartiment taċ-Ċittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-
Ġustizzja u l-Intern.

Il-ħatra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn 
fuq hija soġġetta għall-ħruġ ta’ liċenza tax-xogħol f’dawk 
il-każijiet fejn din hija meħtieġa skond l-Att dwar l-
Immigrazzjoni u leġiżlazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapaċi jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-
Lingwa Ingliża;

ċ) ikollhom id-Decontamination Science Certificate 
maħruġ mill-Institute of the Decontamination Sciences 
(IDSc) tar-Renju Unit jew kwalifika oħra komparabbli 
xierqa;

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li diġà qegħdin 
jaħdmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippreżentaw 
is-Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk 
li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu 
jippreżentaw ċertifikat riċenti tal-kondotta maħruġ mill-Pulizija 
jew Awtorità kompetenti oħra mhux aktar minn sitt (6) xhur 
qabel id-data tal-għeluq ta’ din is-sejħa, u jindikaw jekk qatt 
kinux impjegati mal-Gvern Malti qabel u jagħtu d-dettalji).

3.1. Persuni rreġistrati mal-Kummissjoni Nazzjonali 
għall-Persuni b’Diżabilità (KNPD) jistgħu jgawdu minn ‘bdil 
raġonevoli’ skond l-Artikolu 7 tal-Att dwar Opportunitajiet 
Indaqs (Persuni b’Diżabilità), (Kap. 413), anke jekk ma 
jkunux jissodisfaw għal kollox il-parametri tal-eliġibbiltà 
għall-kors.  Dan basta jkunu jistgħu jwettqu d-dmirijiet 
relatati mal-kors fl-essenza tagħhom, u sakemm ikun hemm 

2. Applicants must:

a) (i) be citizens of Malta; 

OR

(ii) citizens of another European Union Member State;

OR
	
(iii) citizens of other countries to which the EU provisions 

on free movement of persons apply (in case of difficulty the 
Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the 
countries to which EU provisions apply);

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country 
nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above, 
provided they are eligible to work in Malta under current 
legislation.  This should be determined with the advice of 
the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for 
Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and 
(iv) above would necessitate the issue of an employment 
licence in so far as this is required by the Immigration Act 
and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and 
English Languages;

c) be in possession of the Decontamination Science 
Certificate issued from the Institute of the Decontamination 
Sciences (IDSc) of UK or other appropriate comparable 
qualification;

d) be of good moral character (applicants who are already 
in the Malta Public Service must produce a Service and 
Leave Record Form (GP47); Those applying from outside 
the Malta Public Service must produce a recent certificate of 
conduct issued by the Police or other competent Authority 
not earlier than six (6) months from the closing date of this 
call for applications and state whether they have ever been in 
the Maltese Government Service giving details).

3.1. Persons registered with the National Commission 
for Persons with a Disability (NCPD) may be given 
reasonable accommodation in terms of Section 7 of the 
Equal Opportunities (Persons with Disability) Act, 2000, 
even if they do not satisfy in full the eligibility requirements 
for this course provided they can carry out, in essence, the 
duties related to the course and subject to the concurrence of 
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qbil min-naħa tal-Management and Personnel Office u 
approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

3.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola għandhom 
jintbagħtu mal-formola tal-applikazzjoni u għandhom ikunu 
msaħħa b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata 
tar-reġistrazzjoni tal-applikant/a mal-KNPD. Għandhom 
jingħataw ġustifikazzjonijiet raġunati mill-applikant/a għaliex 
ma jissodisfax/tissodisfax il-parametri kollha tal-eliġibbiltà 
u għaliex huma mistħoqqa kunsiderazzjonijiet speċjali. Il-
korrispondenza kollha għandha tiġi indirizzata lill-Ministeru 
għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) u tkun ikkupjata 
lill-KNPD.

4.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha 
għandhom jintwerew b’ċertifikati u/jew dokumenti, illi kopja 
tagħhom għandha tkun jew mehmuża mal-applikazzjoni jew 
jintbagħtu separatament lill-Ministeru għall-Politika Soċjali 
(Dipartiment tas-Saħħa) mhux aktar tard minn għaxart ijiem 
ta’ xogħol mid-data tal-għeluq.  Kopji mgħoddija bl-iscanner 
huma aċċettabbli.

4.2. Id-dokumenti oriġinali għandhom, mingħajr 
eċċezzjoni, jintwerew waqt l-intervista.

4.3. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki 
maħruġa minn Universitajiet barranin/istituzzjonijiet terzjarji, 
li juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà 
ta’ kwalifiki maħruġa mill-Malta Qualifications Recognition 
Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru tal-Edukazzjoni, 
Kultura, Żgħażagħ u Sport jew l-awtorità kompetenti, skond 
il-każ, liema dikjarazzjoni għandha tiġi mehmuża mal-
applikazzjoni, bl-oriġinali tintwera waqt l-intervista. Dawk 
il-kandidati li għad m’għandhomx din id-dikjarazzjoni jkunu 
jistgħu japplikaw, iżda jridu jibagħtu kopja tad-dikjarazzjoni, 
maħruġa mill-awtorità pertinenti, lid-dipartiment riċeventi kif 
tkun għad-dispożizzjoni tagħhom u, f’ebda ċirkustanza, mhux 
aktar tard minn xahar mid-data tal-għeluq tas-sejħa għall-
applikazzjonijiet.

5. Bord ta’ Għażla jintervista l-applikanti li jkunu 
eliġibbli għall-kors, skond paragrafu 2 imsemmi hawn fuq, 
biex jitqies min ikun adattat għall-kors. Il-vakanzi għall-kors 
jiġu allokati skond l-ordni tal-meritu mogħtija mill-istess 
Bord. L-għażla tal-kandidati mill-Bord tkun finali.

6. Applikanti magħżula għal kors ikunu jridu joqogħdu għal 
eżami mediku biex jiġi aċċertat li huma adattati għall-kors.

7. Il-kandidati li jiġu ammessi għall-kors ta’ studju jkunu 
magħrufa bħala Trainees Paramedic Aide (Decontamination) 
u jitħallsu allowance ta’ €7,011.41 fis-sena.  Huma jingħataw 
ikel b’xejn meta jkunu qegħdin jaqdu dmirijiet fl-isptarijiet 
u tingħatalhom attenzjoni medika u kura fl-isptar b’xejn 

the Management and Personnel Office and approval of the 
Public Service Commission.

3.2. Representations in terms of this clause should be 
attached to the application forms and supported with relevant 
documents which must also include documentary evidence of 
registration with the NCPD. Reasoned justifications should 
be given by the applicant to substantiate the lack of full 
eligibility requirements and why reasoned considerations are 
merited. All correspondence is to be addressed to the Ministry 
for Social Policy (Health) and copied to the NCPD.

4.1. Qualifications and experience claimed must be 
supported by certificates and/or testimonials, copies of which 
should either be attached to the application or sent separately 
to the Ministry for Social Policy (Health) by not later than 
ten (10) working days from the closing date.  Scanned copies 
sent electronically are acceptable.

4.2. Original certificates and/or testimonials are to be 
invariably produced for verification at the interview.

4.3. It is the responsibility of applicants, in possession 
of qualifications awarded by foreign Universities/tertiary 
education institutions, to produce a recognition statement 
on comparability of qualifications issued by the Malta 
Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC) 
within the Ministry of Education, Culture, Youth and Sport 
or the designated authority, as applicable, which statement 
should be attached to the application and the original 
presented at the interview. Candidates not in possession of 
this statement may still apply, provided that they submit a 
copy of the statement, issued by the pertinent authority, to 
the receiving department as soon as available and, in any 
case, by not later than one month from the closing date of 
the call for applications.

5. A Selection Board will interview the applicants who are 
eligible to follow course as per paragraph 2 above, to assess 
their suitability for the course. Vacancies in the course will 
be allocated in the order of merit given by the said Board.  
The selection of the students by the Board will be final.

6. Applicants selected for the course will be medically 
examined to ascertain that they are fit for such course.

7. Candidates admitted to the Course shall be known 
as Trainees Paramedic Aide (Decontamination) and shall 
be paid an allowance of €7,011.41 per annum. They shall 
be provided with free meals when performing duties in 
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hospitals and with free medical attention and treatment in 
hospital whenever necessary.  They will be entitled to a free 
issue of uniforms.

8. Trainees Paramedic Aide (Decontamination) who 
qualify in the Final Examination of the course will be awarded 
a Certificate of the City and Guilds (Decontamination 
Sciences) of the UK. Persons in possession of such a 
Certificate will be eligible to apply for the posts of Paramedic 
Aide (Decontamination), subject to the availability of 
vacancies, following a call for applications to be issued by 
the Public Service Commission.

9. Trainees Paramedic Aide (Decontamination) who fail 
to obtain the Certificate indicated in paragraph 2(c) above 
shall have their engagement with the Ministry for Social 
Policy (Health) terminated.

10. The Director General (Health Care Services) may take 
any disciplinary measures against the Trainees Paramedic 
Aide (Decontamination) which in the circumstances he may 
deem appropriate.

11. Application forms (the only ones admissible) shall 
be obtained from the Personnel Section (Health), 6, Harper 
Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms, together with a 
curriculum vitae indicating qualifications and experience, 
will be received in the first instance by the Assistant Director, 
Human Resources (Health), 6, Harper Lane, Floriana by 
not later than noon (Central European Time) of Friday 14 
November 2008.

13. Applications received from abroad through a fax or 
other similar message by noon (Central European Time) of 
Friday 14 November 2008 may be considered provided that 
all requisite details are given. The formal application duly 
signed by the applicant must reach the Ministry for Social 
Policy (Health) by not later than one week after the closing 
date together with an explanation for the delay. The fax 
numbers of the Ministry for Social Policy (Health) are +356 
– 21226285 and +356 - 21235890.

14.  Applications delivered by hand will be acknowledged 
in writing by the Ministry for Social Policy (Health) and 
a receipt will be given in hand at the time of delivery. 
Applications by post should be sent by registered mail in 
sufficient time to ensure delivery by the above dead line. The 
applications will be acknowledged in writing by the Ministry 
for Social Policy (Health) within seven days.

meta jinħtieġ. Huma jkunu intitolati għal ħruġ b’xejn ta’ 
uniformijiet.

8. Trainees Paramedic Aide (Decontamination) li 
jikkwalifikaw fl-eżami finali tal-kors jingħataw ċertifikat 
tas-City and Guilds (Decontamination Sciences) tar-
Renju Unit.  Il-persuni li jkollhom dan iċ-Ċertifikat ikunu 
eliġibbli li japplikaw għall-postijiet ta’ Paramedic Aide 
(Decontamination), skond kemm ikun hemm vakanzi, wara 
li tkun ħarġet sejħa għall-applikazzjonijiet mill-Kummissjoni 
dwar is-Servizz Pubbliku.

9. Trainees Paramedic Aide (Decontamination) li ma 
jġibux iċ-Ċertifikat indikat f’paragrafu 2(ċ) hawn fuq 
ikollhom l-ingaġġ tagħhom mal-Ministeru għall-Politika 
Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) terminat.

10. Id-Direttur Ġenerali (Servizzi tas-Saħħa) jista’ 
jieħu passi dixxiplinarji kontra t-Trainees Paramedic Aide 
(Decontamination) kif ikun jinħtieġ skond iċ-ċirkostanzi.

11. Il-formoli tal-applikazzjoni (dawk biss li jintlaqgħu) 
jistgħu jinkisbu mit-Taqsima tal-Impjegati, (Dipartiment 
tas-Saħħa) 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae 
li għandha tinkludi kwalifiki u esperjenza jintlaqgħu 
primarjament mill-Assistent Direttur, Riżorsi Umani, 
(Dipartiment tas-Saħħa) 6, Sqaq Harper, il-Furjana, mhux 
aktar tard minn nofsinhar (Ħin tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar 
il-Ġimgħa, l-14 ta’ Novembru 2008.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta 
permezz ta’ fax jew ta’ xi  messaġġ ieħor simili sa nofsinhar 
(Ħin tal-Ewropa Ċentrali) ta’ nhar il-Ġimgħa, l-14 ta’ 
Novembru 2008 jistgħu jiġu kkunsidrati basta jkollhom id-
dettalji kollha meħtieġa. L-applikazzjoni formali ffirmata 
mill-applikant/a trid tasal għand il-Ministeru għall-Politika 
Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) mhux aktar tard minn 
ġimgħa wara d-data tal-għeluq tal-applikazzjonijiet u 
għandha tingħata spjegazzjoni għad-dewmien. In-numri 
tal-fax tal-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment tas-
Saħħa) huma +356-21226285 u +356 - 21235890.

14. Tingħata rċevuta minnufih għal kull applikazzjoni li 
titwassal sal-Ministeru għall-Politika Soċjali (Dipartiment 
tas-Saħħa). Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta għandhom 
ikunu reġistrati u jintbagħtu kmieni biżżejjed biex jaslu fl-
indirizz imsemmi qabel id-data tal-għeluq. Il-Ministeru għall-
Politika Soċjali (Dipartiment tas-Saħħa) tibgħat irċevuta bil-
posta fi żmien sebat (7) ijiem għal dawn l-applikazzjonijiet.

It-28 ta’ Ottubru, 2008
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Malta College of Arts, Science 
and Technology

Career Guidance Officer

The Malta College of Arts, Science and Technology is 
seeking to fill the position of Career Guidance Officer.

Under the direction of the Deputy Principal (Academic 
and Student Support Services), the selected candidate will be 
responsible for disseminating information regarding careers 
and job opportunities and for giving relevant advice and 
guidance to MCAST staff, students and parents. S/he will also 
be expected to liaise with secondary and higher secondary 
students and their guidance teachers and counsellors in order 
to promote the programmes run at the MCAST.

Requirements:

Applicants should preferably have a first degree related 
to Career Guidance and Counselling and a minimum of 5 
years experience in industry.

Applicants in possession of a Diploma in Counselling 
and Career Guidance and 10 years experience in industry 
will also be considered.

Prospective candidates are invited to submit the 
completed MCAST application form, together with their 
employment history sheet obtainable from the ETC, by not 
later than Monday, 17th November 2008 at noon.

Applications, which are available online and from the 
MCAST Main Reception, are to be addressed to: The Chief 
Administration Officer, Administration Building, MCAST 
Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered.

(ETC Permit No. 214/2008)

28th October, 2008

KULLEĠĠ MALTI TAL-ART, XJENZA 
U TEKNOLOĠIJA

Career Guidance Officer

Il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija tinħtieġ 
timla l-pożizzjoni ta’ Career Guidance Officer.

 
Taħt it-tmexxija tal-Viċi Kap (Servizzi ta’ Appoġġ 

Akkademiku u għall-Istudent), il-kandidat li jintgħażel ikun 
responsabbli biex ixerred l-informazzjoni rigward karrieri u 
opportunitajiet ta’ xogħol u biex jagħti parir u tmexxija relevanti 
lill-istaff, studenti u ġenituri fl-MCAST.  Huwa jkun mistenni 
wkoll li jżomm kuntatt ma’ studenti fl-edukazzjoni sekondarji u 
sekondarji ogħla u mal-guidance teachers u counsellors tagħhom 
sabiex jippromwovi l-programmi mmexxija mill-MCAST,

Rekwiżiti:

L-applikanti għandhom preferibbilment ikollhom l-
ewwel lawrija relatata mal-Career Guidance and Counselling 
u tal-anqas 5 snin esperjenza industrijali.  

L-applikanti li jkollhom Diploma fil-Counselling and 
Career Guidance u 10 snin esperjenza fl-industrija jkunu 
kkunsidrati wkoll. 

Kandidati prospettivi huma mistiedna biex jimlew u 
jibagħtu l-formola tal-MCAST tal-applikazzjoni, flimkien mal-
history sheet tal-impieg tagħhom li tinkiseb mill-ETC, mhux 
aktar tard mit-Tnejn, is-17 ta’ Novembru 2008 f’nofsinhar.

L-applikazzjonijiet, li jinkisbu online  mill-main reception 
tal-MCAST, għandhom ikunu indirizzati lil: L-Uffiċjal Prinċipali 
Amministrattiv, Bini tal-Amministrazzjoni, MCAST Main 
Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid PLA 9032.

Applikazzjonijiet li jaslu tard jew li ma jkunux mimlija 
kif suppost ma jiġux ikkunsidrati.

(Permess tal-ETC Nru. 214/2008)

It-28 ta’ Ottubru, 2008

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Vakanzi

Il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija jeħtieġ jimla 
postijiet ta’ lecturing staff fil-Care:

Ħtiġiet
Applikanti għandu jkollhom:
B.A. (Hons) degree fl-Istudji Soċjali/Politika Soċjali
tal-inqas sentejn esperjenza ta’ xogħol.

Malta College of Arts, Science
and Technology

Vacancies

The Malta College of Arts, Science and Technology is 
seeking to fill lecturing vacancies in Care:

Requirements
Applicants should have:
a B.A. (Hons) degree in Social Work/Social Policy, and
at least 2 years related working experience.
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Kandidati prospettivi huma mistiedna biex jimlew u 
jibagħtu l-formola tal-applikazzjoni tal-Kulleġġ, flimkien 
mal-employment history sheet li tinkiseb mill-ETC, sa nhar 
it-Tnejn, it-3 ta’ Novembru, 2008, f’nofsinhar.

L-applikazzjonijiet, li jistgħu jinkisbu online u mir-
Reception fil-Kampus Prinċipali tal-MCAST, għandhom 
ikunu indirizzati lill-Uffiċjal Prinċipali Amministrattiv, Bini 
tal-Amministrazzjoni, il-Kampus Prinċipali tal-MCAST, 
Kordin, Raħal Ġdid, PLA 9032.

  
Ma jiġux ikkunsidrati applikazzjonijiet li jaslu tard u li ma 

jkunux mimlija kif suppost. 

It-28 ta’ Ottubru, 2008

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Vakanza (Permess tal-ETC Nru. Nru. 167/2008)

Il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija jeħtieġ jimla 
l-post ta’ Deputat Direttur fl-Istitut tal-Arti u d-Disinn:

Kandidati għall-post għandu jkollhom tal-inqas:
l-ewwel degree relatata mal-arti u d-disinn;
kwalifika relatata mal-management u/jew ħames snin 

esperjenza f’pożizzjoni ta’ management;
minimu ta’ ħames snin esperjenza fit-tagħlim/lecturing 

relatata ma’ xi waħda mid-dixxiplini mgħallma fl-Istitut. Tista’ 
tkun kunsidrata wkoll esperjenza relatata mal-industrija.

Il-kandidat magħżul ikun mistenni li:
Jkollu abbiltà pruvata li jimmotiva u jmexxi membri 

tat-team biex jintlaħqu l-għanijiet maħsuba mill-Bord tal-
Gvernaturi tal-MCAST;

juri inizjattiva u jkollhom kapaċitajiet entraprenditorjali 
biex jgħinu jmexxu l-Istitut bħala unit effiċjenti u mingħajr 
ħela ta’ flus.

Ikun kapaċi jaħdem f’team u jkun flessibbli fil-qadi tad-
dmirijiet li għandhom x’jaqsmu mat-tmexxija ta’ kuljum 
tal-Istitut;

Jagħmel xogħol mogħti lilu/lilha u jagħmilha ta’ aġent 
lid-Direttur tal-Istitut.

L-applikant maghżul jingħata kuntratt definitta’ tliet snin, 
li jista’ jiġġedded aktat tard kemm-il darba jkun wera xogħol 
sodisfaċenti.

Il-post ta’ Deputat Direttur huwa soġġett għal ġimgħa ta’ 
erbgħin siegħa u jkollu perijodu bi prova għal sena.

Kandidati prospettivi huma mistiedna biex jimlew u 
jibagħtu l-formola tal-applikazzjoni tal-Kulleġġ, flimkien 

Prospective candidates are invited to submit the completed 
College application form, together with their employment 
history sheet obtainable from the ETC, by not later than 
Monday, 3rd November, 2008, at noon. 

Applications, which are available online and from the 
Reception at MCAST Main Campus, are to be addressed to 
the Chief Administration Officer, Administration Building, 
MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered. 

28th October, 2008

Malta College of Arts, Science
and Technology

Vacancy (ETC Permit No. 167/2008)

The Malta College of Arts, Science and Technology is 
seeking to fill the position of Deputy Director at the Institute 
of Art and Design:

Candidates for the post should possess as a mnimum:
a first degree related to art and design;
a management related qualification and/or 5 years in a 

management position;
a minimum of 5 years teaching/lecturing experience 

related to any of the main disciplines taught at the Institute. 
Related industrial experience may be considered.

The selected candidate will be expected to:
Have proven ability to motivate and lead team members to 

achieve objectives set by the MCAST Board of Governors;

Show initiative and possess entrepreneurial skills to help 
run the Institute as an efficient and cost-effective unit;

Be able to work in a team and be flexible in carrying 
out any duties connected with the day-to-day running of the 
Institute;

Perform duties as are delegated to her/him and deputise 
for the Director of Institute.

The successful applicant will be engaged on a three year 
definite contract, renewable thereafter subject to satisfactory 
performance.

The post of Deputy Director is subject to a forty hour week 
and entails a probationary period of one year.

Prospective candidates are invited to submit the completed 
College application form, together with their employment 
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mal-employment history sheet li tinkiseb mill-ETC, sa nhar 
it-Tnejn, it-3 ta’ Novembru, 2008, f’nofsinhar.

L-applikazzjonijiet, li jistgħu jinkisbu online u mir-
Reception fll-Kampus Prinċipali tal-MCAST, għandhom 
ikunu indirizzati lill-Uffiċjal Prinċipali Amministrattiv, Bini 
tal-Amministrazzjoni, il-Kampus Prinċipali tal-MCAST, 
Kordin, Raħal Ġdid, PLA 9032.

  
Ma jiġux ikkunsidrati applikazzjonijiet li jaslu tard u li ma 

jkunux mimlija kif suppost. 

It-28 ta’ Ottubru, 2008

history sheet obtainable from the ETC, by not later than 
Monday, 3rd November, 2008, at noon. 

Applications, which are available online and from the 
Reception at MCAST Main Campus, are to be addressed to 
the Chief Administration Officer, Administration Building, 
MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered. 

28th October, 2008

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Vakanzi

Il-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija jilqa’ 
applikazzjonijiet minn persuni li għandhom il-kwalifiki u/jew 
esperjenza biex jimlew dawn il-vakanzi:

Child Care Centre Assistant (Permess mill-ETC Nru. 
159/2008)

Rekwiżiti:
Il-kandidati prospettivi għandhom:
Ikunu temmew b’suċċess l-MCAST National Diploma 

in Early Years JEW iċ-Child Care Training Programme tal-
ETC

Preferibbilment ikollhom tal-anqas tliet (3) snin esperjenza 
relevanti.

Responsabbiltajiet:
Id-dmirijiet tal-kandidati magħżula jkunu jinkludu, iżda 

mhux biss:
Iżommu ambjent ħieles mill-periklu, nadif u li jilqgħek
Jagħtu għajnuna waqt attivitajiet sportivi, kunċerti u 

ħarġiet
Jissorveljaw it-tfal waqt il-logħob, jiżguraw li jkunu ħielsa 

mill-periklu l-ħin kollu.

IT Network Officer (Permess mill-ETC Nru. TBA/2008)

Rekwiżiti:
Il-kandidati prospettivi għandhom:
Ikollhom kwalifika f’Livell 4 jew ogħla fejn jispeċjalizza 

fl-IT Networking
Jkollu tal-anqas 5 snin esperjenza relevanti.
Ikun kunsidrat ta’ vantaġġ min ikollu sentejn esperjenza 

jaħdem bil-Microsoft Windows 2003 server.

Responsabbiltajiet:
Il-kandidat magħżul ikun responsabbli biex:
Jipprovdi għajnuna teknika inkluż l-istallazzjoni, 

Malta College of Arts, Science
and Technology

Vacancies

The Malta College of Arts, Science and Technology invites 
applications from individuals who are suitably qualified and who 
have the necessary experience to fill the following vacancies:

Child Care Centre Assistant (ETC Permit No. 159/2008)

Requirements:
Prospective candidates must:
Have successfully completed the MCAST National 

Diploma in Early Years OR the ETC Child Care Training 
Programme

Preferably have a minimum of three (3) years relevant 
experience.

Responsibilities:
The duties of the selected candidate will include, but will 

not be limited to:
Maintaining a safe, clean and appealing environment
Assisting during sporting activities, concerts and 

excursions
Supervising children at playtime, ensuring their physical 

safety at all times.

IT Network Officer (ETC Permit No. TBA/2008)

Requirements:
Prospective candidates must:
Be in possession of a qualification at Level 4 or higher 

specialising in IT Networking
Have a minimum of 5 years relevant experience.
A minimum of 2 years experience working with Microsoft 

Windows 2003 server will be considered an asset.

Responsibilities:
The selected candidate will be responsible for:
Providing technical support including installation, 
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konfigurazzjoni, modernizzar, manutenzjoni, cabling u 
kumnikazzjoni

Isewwi u jibdel standard network hardware, software u 
peripherals b’mod effettiv u fil-ħin

Jiżgura l-ogħla livell ta’ sigurtà għall-utenti u jagħmel 
backups regolari tad-data tal-MCAST.

Purchasing and Procurement Officer  (Permess mill-ETC 
Nru. 158/2008)

Rekwiżiti:
Il-kandidati prospettivi għandhom: 
Ikollhom Diploma in Purchasing and Procurement

Ikunu jafu jużaw il-kompjuter fis-software package għall-
purchasing and procurement

Ikollhom tal-anqas 5 snin esperjenza ta’ xogħol fil-
purchasing and procurement.

Responsabbiltajiet:
Il-kandidati magħżula jkunu responsabbli li:
Jimxi skond il-purchasing policies stabbiliti mill-MCAST 

waqt in-negozjati mal-fornituri
Jipprepara l-offerti u jifformula sejħiet ta’ espressjoni ta’ 

interess biex jiġu reklamati fil-media lokali 
Jinvestiga l-kwalità tal-prodotti/servizzi offruti u kull 

servizzi ta’ wara meħtieġa inklużi l-istallazzjoni, manutenzjoni 
u garanzija.

Registry and Archiving Officers (Permess tal-ETC Nru. 
148/2008)

Rekwiżiti:
Il-kandidati prospettivi għandhom: 
Ikollhom Diploma fir-Registry and Archiving JEW 

Diploma li tinkludi l-modules prinċipali fir-reġistrzzjoni u 
arkivjar  

Ikollhom tal-anqas 5 snin esperjenza f’dipartiment tar-
reġistrazzjoni u arkivjar.

Responsabbiltajiet:
Il-kandidat magħżul ikun responsabbli li:
Jistabbilixxi reġistru ċentrali u jissorvelja l-management 

tar-records l-oħrajn kollha korporattivi u operattivi fi ħdan l-
MCAST  

Ifassal u jiżviluppa records management system u 
timplimentaha 

Jorganizza u jaħżen records fir-reġistru u kull arkivju ieħor 
użat biex jaħżen files u records oħra.

Kandidati prospesttivi huma mistiedna li jibagħtu l-formola 
mimlija ta’ Applikazzjoni tal-Kulleġġ, flimkien mal-history sheet 
tal-impieg tagħhom li tiskiseb mill-ETC, mhux aktar tard minn 
nofsinhar tat-Tnejn, it-3 ta’ Novembru, 2008.

configuration, upgrading, maintenance, cabling and 
connectivity

Repairing and replacing standard network hardware, 
software and peripherals in an effective and timely manner

Ensuring the maximum level of security to users and 
making regular backups of the MCAST’s data.

Purchasing and Procurement Officer (ETC Permit No. 
158/2008)

Requirements:
Prospective candidates must:
Be in possession of a Diploma in Purchasing and 

Procurement
Be computer literate in the software package for purchasing 

and procurement
Have a minimum of 5 years working experience in 

purchasing and procurement.

Responsibilities:
The selected candidate will be responsible for:
Abiding by the purchasing policies established by the 

MCAST during dealings with suppliers
Preparing tenders and drawing up calls for expressions of 

interest to be advertised in the local media
Investigating the quality of products/services offered 

and any follow-up services required including installation, 
maintenance and warranty.

Registry and Archiving Officers (ETC Permit No. 
148/2008)

Requirements:
Prospective candidates must:
Be in possession of a Diploma in Registry and Archiving 

OR a Diploma which includes main modules in registry and 
archiving

Have a minimum of 5 years experience in a registry and 
archiving department.

Responsibilities:
The selected candidate will be responsible for:
Establishing a central registry and overseeing the 

management of all other corporate and operational records 
within the MCAST

Designing and developing a records management system 
and implementing such system

Organising and storing records in the registry and any other 
archives used for storing files and other records.

Prospective candidates are invited to submit the completed 
College Application Form, together with their employment 
history sheet obtainable from the ETC, by not later than 
Monday, 3rd November, 2008, at noon.
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L-applikazzjonijiet jinkisbu online u mir-Reception tal-
MCAST Main Campus, u għandhom jiġu indirizzati liċ-Chief 
Administration Officer, Bini tal-Amministrazzjoni, MCAST 
Main Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, Paola PLA 9032.

Ma jiġux ikkunsidrati applikazzjonijiet li jaslu tard u li ma 
jkunux mimlija kif suppost. 

It-28 ta’ Ottubru, 2008

Applications, which are available online and from the 
Reception at MCAST Main Campus, are to be addressed to 
The Chief Administration Officer, Administration Building, 
MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032.

Late and incomplete applications will not be considered.

28th October, 2008

Ministry of Foreign AffaiRs

Ruta Quetzal-BBVA 2009

The Embassy of Spain under the patronage of the Spanish Ministry of Foreign Affais is offering a scholarship for the 
2009 edition of the Ruta Quetzal-BBVA study trip. This is being offered to students born in 1992 and 1993, covering 40 days 
in Chile and Spain, countries where Ruta Quetzal – BBVA’s itinerary will take place in summer of 2009.

This year the expedition entitled ‘Heading to the Robinson Crusoe’s Island. The Land of Juan Fernandez’ will travel to 
Chile, following the itinerary of the Spanish sailor Juan Fernandez who discovered in the Pacific Ocean the Islands which 
bare his name.  The travelers will study the flora and fauna of the archipelago, visiting the cities of Santiago, Valparaiso and 
Villarrica. One scholarship is being made available for a Maltese student.

The student should have a good level of Spanish language, to be able to follow the academic program of the Ruta 
Quetzal-BBVA. The Embassy of Spain in Malta will carry out the selection of the candidate. All Maltese students who 
would be interested in participating should go to the Spanish Embassy in Malta to be informed and submit applications 
before 30th November 2008. The contact details of the Embassy are as follows:

Embassy of Spain in Malta
Whitehall Mansions
Ta’ Xbiex Seafront
Ta’ Xbiex  XBX1026

Tel: 21317365
Fax: 21317362
e-mail: emb.valletta@mae.es

Opening hours from Monday to Friday from 9.00 a.m. till 2.00 p.m.

28th October, 2008

ĦAMRUN LOCAL COUNCIL

The Ħamrun Local Council is due to discuss a proposed 
Bye Law to regulate Control of Pigeons within the Council’s 
borders.

Notice is hereby given that the Bye Law will be discussed 
by the Ħamrun Local Council during the Council Meeting to 
be held on Thursday, 20th November 2008 at 5.00 p.m.

The said Bye Law will be available for inspection/
viewing at the Council’s Administrative Office during office 
hours.

28th October, 2008

KUNSILL LOKALI ĦAMRUN

Il-Kunsill Lokali Ħamrun bi ħsiebu jiddiskuti Bye Law 
proposta biex tirregola Kontroll tal-Ħamiem fil-konfini tal-
istess Kunsill.

Għaldaqstant, qed jingħata avviż li dan il-Bye Law se jiġi 
diskuss mill-Kunsill Lokali Ħamrun fil-laqgħa tal-Kunsill li 
se ssir nhar il-Ħamis, l-20 ta’ Novembru 2008 fil-5.00 p.m.

Kull min jixtieq jispezzjona dan il-Bye Law jista’ jara 
kopja tiegħu fl-Uffiċċju Amministrattiv tal-Kunsill fil-
ħinijiet tal-uffiċċju.

It-28 ta’ Ottubru, 2008
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OFFICE OF THE PRIME MINISTER

Call for proposals for airlines to operate new routes to and from Malta

Service Concession Issued by the Government of Malta (approved by the European Commission)

Article 1 - Objective of the call
The Government of Malta would like to expand the country’s air links with European destinations.

For this purpose, the Government of Malta is issuing this call which is aimed at the creation of air routes that will link 
(two-way) the Malta International Airport (MIA) with any of the following airports by means of scheduled air services: any 
airport in Bari (Italy), Bristol (United Kingdom), Newcastle (United Kingdom) and Leeds/Bradford (United Kingdom).

Article 2 - Splitting up into lots
Lot No. 1: creation, promotion and development of a new air route servicing MIA to any airport in Bari, Italy.

Lot No. 2: creation, promotion and development of a new air route servicing MIA to any airport in Bristol, United 
Kingdom.

 
Lot No. 3: creation, promotion and development of a new air route servicing MIA to any airport in Newcastle, United 

Kingdom.

Lot No. 4: creation, promotion and development of a new air route servicing MIA to any airport in Leeds/Bradford, 
United Kingdom.

Each candidate may submit an offer for one, several or all the above mentioned lots.  All requirements stipulated 
hereunder must be provided per lot. 

Article 3 - Qualification as a ‘new air route’
A route qualifies as a new route for the purposes of this call if it meets all of the following criteria:
a) the proposed route is promoted and/or sold as a destination not already served from the airport and follows IATA city 

pair designations
b) a route that will increase the network coverage and traffic base at the MIA 
c) a route that has not been served by the same airline (or by an European air carrier) within the previous year.
d) a route that has registered 250 aircraft movements or less (approximately 4 aircraft movements per week) on a year-

round basis will qualify as a new air route. 
e) a route may be considered where an operator proposes to extend existing services from and to the identified airports 

from a seasonal to a year round basis, extending the frequencies to a daily operation on a year round basis. Only the 
additional services will be eligible for support. 

f) new services which involve switching capacity from one airport in the country to another of the country’s airports will 
not qualify for support. Financing will not be provided to an airline for a new route that it is operating in substitution for, 
and following the abandonment of, an old route. Financing will not be granted for a route provided by the airline to replace 
another route that it had previously served from another airport located in the same economic attraction zone or population 
centre. Financing cannot be granted to help a new entrant to open links that already exist and to enter into competition with 
an existing operator already working on that same route from and to the same airports. 

g) no retrospective application can be made for support if a route has already been announced.

Article 4 – Detail of new route scheme 
This route development scheme for Malta has been approved by the European Commission.

The scheme will provide for start-up costs, specific route marketing and promotion of the route but will not finance 
recurring operating costs such as aircraft rental or depreciation, fuel, ground handling expenses, crew salaries or catering 
service costs.

The amount granted to an airline for the development of air services shall be calculated per passenger embarking from 
the non-Malta airport and landing directly in Malta. It will only be paid on point to point lines with no stop over. The 
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requested financing must be degressive on the basis of the number of passengers achieved. The payment will be provided in 
Malta’s official currency.

Intensity and duration: Degressive funding will be granted for a maximum period of five years. The amount of the 
financing in any one year may not exceed 50% of total relevant eligible costs under the scheme for that year and total funds 
may not exceed an average of 40% of eligible costs. If the financing is granted for five years, it may be maintained at 50% 
of total eligible costs for the initial three years. In any event, the financing period must be substantially less than the period 
during which the airline undertakes to operate from the airport in question, as indicated in the business plan submitted in 
line with the scheme.

The amount provided will take into account other agreements or incentives reached or will possibly be reached by the 
airport operators to attract new traffic carried by the air carrier. 

The support provided will be withdrawn if the air carrier does not abide by Malta’s civil aviation regulations.

Article 5 - Eligibility
Only European airlines holding a valid licence pursuant to Council Regulation (EEC) 2407/92 on licensing of air carriers 

can submit an offer for this call.  A certified true copy of the valid licence is to be presented.  The Government of Malta may 
opt not to consider an air carrier’s application if the air carrier is not deemed to have the professional ability and organisation 
to secure the safe operation of aircraft for the aviation activities.

Article 6 - Documentation and information required
Applicants have to produce a complete dossier for each lot for which they are submitting an offer, presented in Maltese 

or English, containing the details and documents mentioned hereunder:

1 Valid licence to operate as an air carrier issued by a competent Authority in Europe.

2 The air operator’s certificate (AOC) which affirms that the operator has the professional ability and organisation to 
secure the safe operation of aircraft for the aviation activities specified in the certificate.

3 The air carrier must indicate whether it has in its possession certificates issued by bodies entrusted with the control 
of quality and with the certification of conformity of services offered to specifications or regulation (eg. Quality JAR 
145, EASA). If the air carrier has no access to such certificates or does not have the possibility of obtaining them by the 
established deadline, other evidence of equivalent measures guaranteeing the quality produced by the air carrier will be 
taken into account.  

4 An affidavit, signed, and stating that the provided information is correct.

5 A document issued by a competent judicial or official body of the country where the air carrier is registered showing 
that the signatory person on the documents submitted is lawfully enabled to act on behalf and commit the air carrier. Where 
such certification is not available, it may be replaced by a declaration on oath or by a solemn declaration made by the 
person concerned before a judicial authority, a notary public or a Commissioner for Oaths in Malta, or before a judicial or 
administrative authority, a notary public or a competent judicial or trade body, in the air carrier’s country of registration. 

6 A document specifying the new route(s) to be developed, the date of the creation and launch of the route, the frequency 
of flights to be operated per route and the capacity to be floated per year. The Malta Government would like the routes to be 
effective preferably from January 2009 or during Winter 2008/9, though routes may commence later. The document should 
also specify the schedule of flights indicating the different hours, days, months of operating the route. A minimum of 3 flights 
(6 aircraft movements) per week throughout the whole year are expected on each of the routes operated from one airport

7 A document stating the amount of financing required per passenger, the number of passengers that will be carried and a 
budget of the forecast net costs of start-up year by year for the period for which financing is being requested to a maximum 
of 5 years. This document should also provide the expected turnover per route (exclusive of the financing provided). This 
information should be broken down per year.
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8 Cancellation declaration - Cancellation of flights is allowed only in circumstances beyond the control of the air carrier 
(e.g. temporary closure of airport, technical or weather problems). The air carrier may opt to cancel up to 3% of planned 
scheduled flights.

9 A document outlining the air carrier’s experience and track record.

10 References regarding experiences of provision of similar services, for at least 3 years duration, in the area of the lot/s 
for which the enterprise is making an offer, indicating passenger volumes, dates of operation and destination airports.

11 A development plan, incorporating a marketing plan and a business plan, for the route(s) covering each of the years 
during which financing will be provided and which the air carrier will implement. The development plan is to include the 
air carrier’s intended commercial activities for a five-year period (starting from when the financing will commence to when 
the financing will be stopped) in particular in relation to the market development, marketing plans and activities, sales drives 
and sales investments to be carried out, including the financial and economic implications of these activities. Air carriers 
intending to differentiate their marketing activities for the different seasons, then such information may be provided with 
the application.

12 The expected result from the unfolding of such proposals including the number of passengers to be carried, clearly 
specifying whether these are both ways or one-way volumes. An indication of the expected profile of passengers, including 
residence, age and demographic classifications (e.g. ABC1, C2DE), is to be provided. The parameters used to establish such 
forecast traffic and the profile of passengers on the route(s) have to be indicated.

13 A document explaining how the air carrier intends to make the route sustainable beyond the support timeframe.

14 A document describing:
the composition and age of the fleet at the disposal of the of the applicant. Offers which are not in conformity with the 

objective and requirements of the call will be eliminated and the remaining offers will be evaluated and ranked on the basis 
of the criteria outlined below. 

The criteria to be followed in determining an economically advantageous offer for each route are set out below.

1 Technical value: quality and suitability of technical, commercial, marketing, sales and human resources made available 
for the development of the route(s), expected results: 40%

2 Financial value: amount of the financing requested per passenger: 40% 

3 Date of route start-up: 20%

The Government of Malta retains the right to request further information or clarifications from the applicant at any stage 
of the evaluation process and may engage in discussions/negotiations with the potential beneficiaries identified through the 
evaluation procedure, whilst respecting the evaluation procedure. 

Article 7 - Selection criteria
All submissions will be evaluated against the ‘Community Guidelines on financing of airports and start-up aid to airlines 

departing from regional airports’ (OJ C 312/2005).  

Submissions which do not provide the sufficient technical, professional and relevant financial guarantees and those which 
do not include the documents requested above, or which do not reach the Ministry for Competitiveness and Communication 
by the date and time fixed for the submission of offers, will not be considered.

The preliminary selection criteria will be on the eligibility of the applicant. Offers which are not in conformity with the 
objective and requirements of the call will be eliminated and the remaining offers will be evaluated and ranked on the basis 
of the criteria outlined below. 

The criteria to be followed in determining an economically advantageous offer for each route are set out below.
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1 Technical value: quality and suitability of technical, commercial, marketing, sales and human resources made available 
for the development of the route(s), expected results: 40%

2 Financial value: amount of the financing requested per passenger: 40% 

3 Date of route start-up: 20%

The Government of Malta retains the right to request further information or clarifications from the applicant at any stage 
of the evaluation process and may engage in discussions/negotiations with the potential beneficiaries identified through the 
evaluation procedure, whilst respecting the evaluation procedure. 

Article 8 - Ranking of offers and awarding of route(s)
8.1 The offers received and deemed to be eligible will be evaluated on the basis of the criteria outlined in Article 7. The 

financing provided to operate a route will be subject to budget availability. The evaluation committee may decide not to 
award a route to any of the air carriers and may also decide not to award a route even to the most economically advantageous 
offer.

 
8.2 Before starting operations the applicant airline should file for slot applications with Slot Co-ordination Malta at Malta 

International Airport. The financing provided to operate a route will only be awarded to an air carrier on the premise that 
the latter will provide, in the time allowed to it by the Government of Malta, documentary evidence that it has obtained the 
required scheduled slot allocations at Malta International Airport and the other relevant airport(s). 

  
Air carriers not established in Malta may be requested to produce a certificate issued by the administration or bodies 

of the country of origin indicating that the air carrier has fulfilled its fiscal and social obligations. Where such a certificate 
is not delivered by the country concerned, it can be replaced by a sworn declaration, or in those states where such a sworn 
declaration does not exist, by a solemn declaration made by the air carrier in front of the competent judicial or administrative 
authority, a notary or qualified professional body of the country. 

8.3 A contract stipulating the amount of financing to be granted per passenger and the plan to be implemented by the 
air carrier, including the number of guaranteed passengers, will be signed by the air carrier and the Government of Malta, 
following discussions, if and where necessary.

8.4 The air carrier will be responsible for the implementation of the plan and for developing the new air route as approved 
for the eligibility and receipt of the financing.

8.5 The agreement between the Government of Malta and the air carrier may be terminated by either of the signing 
parties by registered letter with acknowledgement of receipts sent to the other party subject to twelve consecutive months 
notice before the service interruption date. 

Article 9 - Submission of offers

Offers have to be made, in a sealed envelope with ‘OFFER FOR NEW ROUTE - (NAME OF ROUTE) - DO NOT 
OPEN’ written on it. An offer to operate a route must be submitted in one original, marked “original” and 2 copies signed in 
the same way as the original and marked ‘copy’.  Documents must be initialed on each page and signed at the end.  Offers 
are to be deposited in the box marked ‘OFFER FOR NEW ROUTE - NAME OF ROUTE) at the Ministry for Infrastructure, 
Transport and Communications, Palazzo Verdelin, Archbishop Street, Valletta VLT 1444, Malta -  between Monday and 
Friday from 8.00 a.m. to 1.00 p.m. The applicant is responsible for ensuring that the offer is received by the Ministry for 
Infrastructure, Transport and Communications and placed in the appropriately marked box by the given date and time. 

Offers should be submitted in Maltese or English and must be placed in the appropriately marked box by not later than 
1.00 p.m. of Friday 28th November 2008.

Late applications will not be considered. Offers sent solely in any other form, including facsimile and electronic version, 
than that in a sealed envelope and deposited in the appropriately marked box, will not be considered.



	 10,468	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

Article 10 - Validity of offers
Offers will be valid for 180 working days from the closing date for the receipt of offers. 

Article 11 - Financing modalities and penalties
Payment will be made after the signing of the contract and on the basis of performance. The payment will be made on 

a quarterly basis. For payment to be effected, the air carrier operating the new route(s) is to submit proof of the start-up 
costs to the Government of Malta in relation to the unfolding of the plan as laid out in the original submissions and that 
the volumes stipulated in the contract were carried from and to the identified route(s). The Government of Malta will issue 
payment pro rata to the achieved implementation of the plan but not exceeding the stipulated amounts established in the 
contract. No payment will be made by the Government of Malta to the air carrier if less than 50% of the stipulated volumes 
were carried. 

The payment of the scheme will be made via bank transfer. 

Article 12 - Information, queries and clarifications
Prospective applicants can obtain information regarding the call before they submit their offers.

Any queries and clarifications relating to this call are to be provided in writing by prospective applicants and must 
be emailed to kim.vella@gov.mt or call on +356 22915058 or 22915042. The Government of Malta reserves the right to 
refuse replying to queries and clarifications which may jeopardize the evaluation process or not allow the equal treatment 
of applicants. 

Article 13 - Legal basis 
Any dispute in relation to this call will be adjudicated under Malta’s laws. 

The legal basis of this call is Chapter 232 of the Laws of Malta - Civil Aviation Act, Part III, 11(1) 

Relevant Acquis Communautaire regulating this call include:
Community Guidelines on financing of airports and start-up aid to airlines departing from regional airports (OJ C 

312/2005).

28th October, 2008

KUNSILL LOKALI TARXIEN

Post ta’ Sub Librarian

Id-Dipartiment tal-Libreriji u l-Kunsill Lokali ta’ Tarxien 
qed jilqgħu applikazzjonijiet mingħand persuni kwalifikati 
għall-post ta’ sub librarian fil-Fergħa tal-Librerija li tinsab fi 
Triq Santa Tereża, Ħal Tarxien.

Jistgħu japplikaw dawk il-persuni li għandhom Diploma 
ta’ Librara jew għandhom esperjenza f’xogħol ta’ librerija 
jew dawk li għandhom minimu ta’ 5 ċertifikati tas-SEC li 
jinkludu l-Malti u l-Ingliż kif ukoll ikunu computer literate.

Min jintgħażel ikun mistenni li jagħmel xogħol relatat 
mal-librerija (ara lista hawn taħt) u jħaddem apparat tal-
uffiċċju inkluż il-kompjuter u jaħdem mill-inqas tmien sigħat 
fil-ġimgħa kif ukoll dawk il-ħinijiet li t-tmexxija tal-librerija 
tiddeċiedi minn żmien għal żmien.

Min jintgħażel ikun mistenni li jieħu ħsieb is-servizzi 
anċillari provduti fil-librerija u jiġbor il-ħlasijiet għalihom.

TARXIEN LOCAL COUNCIL

Post of a Sub Librarian

The Department of Libraries and the Tarxien Local 
Council invite applications from qualified persons for the 
post of Sub-Librarian at the Public Library of the Tarxien 
Local Council  at Triq Santa Tereża, Tarxien.

Applicants eligible to apply need to be in possession 
of a Diploma in Libraries and Information Studies or have 
worked as a librarian or be in  possession of 5 certificates at 
SEC Level which should include Maltese and English and 
have to be computer literate.

The selected candidate will be expected to perform library 
duties (see list underneath),  be proficient in the use of computer 
and office equipment and work a minimum of eight hours per 
week and also in accordance with a timetable during the week as 
the management of the Library will decide from time to time.

The selected candidate is expected to manage ancillary 
services as provided for by the library and to collect payment 
for such services.
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Fondi Strutturali għal Malta 2004 – 2006
Proġett Parti-Finanzjat mill-Unjoni Ewropea

Strument Finanzjarju għall-Gwida tas-Sajd (Sfgs)
Rata ta’ Ko-Finanzjament:

35% Unjoni Ewropea, 5% Gvern Malti

        Structural Funds Programme for Malta 2004-2006
Project part-financed by the European Union

 Financial Instrument for Fisheries Guidance (FIFG)
Co-financing Rate:

35% European Union, 5% Government of Malta

Ministry for Resources
and Rural Affairs

Fleet Modernisation Aid Scheme

Procurement of Health and Safety Equipment

The Veterinary affairs and Fisheries Division within the 
Ministry for Resources and Rural Affairs notifies the public 
that the date and time for the submission of applications 
from category A and B from fishermen interested in the 
mentioned scheme is being extended up to noon of Friday, 
31st October, 2008.

Modernisation made under this measure is aimed at 
improving the health and safety equipment on board of 
Maltese fishing vessels.

Those interested in obtaining more information should 
refer to the Government Gazette Number 18,312 dated 23rd 
September, 2008.

Further information can also be obtained by contacting 
Marco Cassar on telephone number 2590 5232.

28th October, 2008

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI
U AFFARIJIET RURALI

Skema ta’ Modernizzar tal-Flotta

Xiri ta’Apparat ta’ Saħħa u Sigurtà

Id-Diviżjoni tal-Affarijiet Veterinarji u Sajd fil-Ministeru 
għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali jgħarraf lill-pubbliku illi d-
data u l-ħin sabiex jintefgħu l-applikazzjonijiet mingħand 
sajjieda Kategorija A u B dwar l-imsemmija skema qiegħda 
tiġi estiża sa nofsinhar tal-Ġimgħa, il-31 ta’ Ottubru, 2008.  

Din hi miżura maħsuba sabiex ittejjeb il-kwalitajiet ta’ 
apparat ta’ saħħa u sigurtà fuq il-bastimenti tas-sajd.

Aktar informazzjoni dwar din l-għajnuna tista’ tinkiseb 
mill-Gazzetta tal-Gvern Numru 18,312 tat-23 ta’ Settembru, 
2008.

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb ukoll mingħand 
Marco Cassar fuq in-numru tat-telefon 2590 5232.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

List of duties

1. Issuing books on loan and accept return of same by 
means of the computerized system;

2. Offer assistance to members of the public in information 
retrieval;

3. Recommend to the Council selection of books to order  
for the library;

4. Maintain an up-to-date collection of books by 
performing ‘weeding’ exercises and daily shelving of books 
in the proper order.

Application together with curricilum vitae showing the 
qualifications and experience should reach the Executive 
Secretary, Tarxien Local Council, 73, Triq Santa Marija, 
Tarxien by not later than noon on Wednesday 5th November 
2008.

28th October, 2008

Lista ta’ dmirijiet

1. Self ta’ kotba għall-pubbliku permezz tas-sistema 
kompjuterizzata;

2. Għajnuna lill-pubbliku f’dik li hi riċerka u 
informazzjoni;

3. Rakkomandazzjoni lill-Kunsill għal selezzjoni u 
ordnijiet ta’ kotba għal-librerija;

4. Żamma tal-kollezzjoni tal-kotba fil-librerija bl-aktar 
mod aġġornat u attraenti billi jitneħħew kotba li mhux aktar 
ta’ użu, isiru tiswijiet u ppustjar ta’ kotba bl-ordni fuq l-
ixkafef.

L-applikazzjoni flimkien ma’ curriculum vitae li tindika 
l-kwalifiki u l-esperjenza li wieħed ikollu, għandhom jaslu fl-
uffiċċju tal-Kunsill Lokali Tarxien indirizzati lis-Segretarju 
Eżekuttiv, 73, Triq Santa Marija, Ħal Tarxien sa mhux aktar 
tard minn nofsinhar tal-Erbgħa, il-5 ta’ Novembru 2008.

It-28 ta’ Ottubru, 2008
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf illi, b’riferenza 
għall-avviżi li ġejjin, jistgħu jintbagħtu offerti magħluqin 
fil-ġranet u d-dati indikati hawn taħt. L-offerti għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti, 
Notre Dame Ravelin, il-Furjana:

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, it-30 ta’ Ottubru, 2008, 
għal:

CT 191/2008. Provvista ta’ powdered sterile gloves għal 
użu kirurġiku, Qies: 6, 6.5, 7, 7.5 u 8 – Dipartiment tas-
Saħħa.

CT 192/2008. Provvista ta’ injezzjonijiet fluphenazine 
25mg – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 193/2008. Provvista ta’ omeprazole 40mg powder 
għall-injezzjonijiet – Dipartiment tas-Saħħa.

Q 1/2008. Xogħlijiet żgħar ta’ pedamenti għall-istallazzjoni 
ta’ xkaffar tal-metall fid-Dipartiment tal-Kuntratti.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-4 ta’ Novembru, 2008, 
għal:

CT 189/2008. Provvista u tqegħid ta’ flooring systems fil-
Kumpless Reġjonali tal-Isports limiti ta’ Ħal Kirkop - Kunsill 
Malti għall-Isport. Irid jitħallas dritt ta’ €235.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-4 ta’ Settembru 
2008.

CT/A/9/2008. Xogħlijiet ta’ toroq f’tal-Kus, limiti tax-
Xewkija, Għawdex - WasteServ (Malta) Ltd. Kopja tad-
dokument tal-offerta tista’ titniżżel mill-website http://www.
wasteservmalta.com

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta sejra tkun imħallsa mill-Unjoni 
Ewropea, Cohesion Policy 2007-2013 - Ninvestu fil-
Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €550,000.00 mingħajr V.A.T.).

CT 182/2008. Provvista u stallazzjoni ta’ servizzi mekkaniċi 
u tal-elettriku fis-sala l-ġdida fil-Kulleġġ San Benedittu, Ħal 
Kirkop - Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada. Irid jitħallas 
dritt ta’ €80.00 għal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, is-6 ta’ Novembru, 2008, 
għal:

CT 198/2008. Xogħlijiet ta’ restawr f’Palazzo La Salle, 
Valletta - Taqsima tax-Xogħlijiet. Irid jitħallas dritt ta’ €75.00 
għal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed 
tenders in respect of the following advertisements will be 
received on the days and dates indicated below. Tenders are to 
be dropped in the Tender Box of the Department of Contracts, 
Notre Dame Ravelin, Floriana:

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 30th October, 2008, 
for:

CT 191/2008. Supply of powdered sterile gloves for 
surgical use, Size: 6, 6.5, 7, 7.5 and 8 – Department of 
Health.

CT 192/2008. Supply of fluphenazine 25mg injections 
– Department of Health.

CT 193/2008. Supply of omeprazole 40mg powder for 
injections – Department of Health.

Q 1/2008. Minor foundation works for the installation of 
metal shelving at the Department of Contracts.

 Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 4th November, 2008, 
for:

CT 189/2008. Supply and laying of flooring systems at 
Regional Sports Complex limits of Kirkop - Malta Sports 
Council. A fee of €235.00 will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 4th September 
2008.

CT/A/9/2008. Road works at tal-Kus, limits of Xewkija, 
Gozo - WasteServ (Malta) Ltd. A copy of the tender 
document may be downloaded from the website: http://www.
wasteservmalta.com

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender will be financed by the European Union, 
Cohesion Policy 2007-2013 - Investing in Competitiveness for 
a Better Quality of Life.

(Estimated Budget: €550,000.00 excluding V.A.T.).

CT 182/2008. Supply and installation of mechanical and 
electrical services at the new hall at St Benedict College, 
Kirkop - Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of €80.00 
will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 6th November, 2008, 
for:

CT 198/2008. Restoration works on Palazzo La Salle, 
Valletta - Works Division. A fee of €75.00 will be charged 
for each copy of tender document.
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CT 199/2008. Provision of internal security at the 
Department of Contracts.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 11th November, 2008, 
for:

CT 200/2008. Remedial and construction works of a partly 
constructed block including construction of a penthouse floor 
at Lion Street corner with Argotti Street, Floriana – Housing 
Authority.  Tender documents may be collected from the 
Housing Authority, 22, Pietro Floriani, Floriana between 
8.30 a.m. and noon against a fee of €140.00 for each copy 
of tender document.

CT 201/2008. Supply of new immunoperoxidase antibodies 
– Department of Health.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 18th November, 2008, 
for:

CT 194/2008. Supply of an automated system for the 
identification and antibiotic susceptibility of bacteria - 
Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th September 
2008.

CT 195/2008. Supply of imatinib 100mg tablets - 
Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 18th September 
2008.

CT 196/2008. Supply of fluphenazine 25mg injections 
- Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 19th September 
2008.

CT 197/2008. Supply of sodium chloride 0.9% solution X 
2 litres - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 19th September 
2008.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 20th November, 
2008, for:

CT 204/2008. Supply of BCG vaccine and device for 
intravesical use – Department of Health.

CT 205/2008. Supply of framycetin, gramicidin and 
dexamethasone ear/eye ointment – Department of Health.

CT 206/2008. Supply of reusable laryngeal masks airways, 
size: 3 – Department of Health.

CT 207/2008. Supply of reusable laryngeal masks airways, 
size: 5 – Department of Health.

CT 199/2008. Provvista ta’ internal security fid-
Dipartiment tal-Kuntratti.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-11 ta’ Novembru, 2008, 
għal:

CT 200/2008.  Xogħlijiet ta’ rmedju u kostruzzjoni fi blokk 
mibni parzjalment li jinkludi penthouse floor fi Triq l-Iljun 
kantuniera ma’ Triq l-Argotti, il-Furjana – Awtorità tad-Djar.  
Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mill-Awtorità  tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar wara li jitħallas dritt ta’ €140.00 għal kull kopja 
ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 201/2008. Provvista ta’ immunoperoxidase antibodies 
ġodda – Dipartiment tas-Saħħa.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-18 ta’ Novembru, 2008, 
għal:

CT 194/2008. Provvista ta’ automated system for the 
identification and antibiotic susceptibility of bacteria - 
Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Settembru 
2008.

CT 195/2008. Provvista ta’ pilloli imatinib 100mg - 
Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-18 ta’ Settembru 
2008.

CT 196/2008. Provvista ta’ injezzjonijiet fluphenazine 
25mg - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-19 ta’ Settembru 
2008.

CT 197/2008. Provvista ta’ sodium chloride 0.9% solution 
X 2 litres - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-19 ta’ Settembru 
2008.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, l-20 ta’ Novembru, 2008, 
għal:

CT 204/2008. Provvista ta’ BCG vaccine and device for 
intravesical use – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 205/2008. Provvista ta’ framycetin, gramicidin and 
dexamethasone ear/eye ointment – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 206/2008. Provvista ta’ reusable laryngeal masks 
airways, Qies: 3 – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 207/2008. Provvista ta’ reusable laryngeal masks 
airways, Qies: 5 – Dipartiment tas-Saħħa.
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CT 208/2008. Supply of pressure relief overlay pads and 
covers – Department of Health.

CT 209/2008. Supply of potassium chloride 20% injections 
– Department of Health.

CT 210/2008. Supply of anti-haemophilia Factor XIII 
– Department of Health.

CT 211/2008. Supply of soft drinks and table water - 
Welfare Committee. A fee of €25.00 will be charged for each 
copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 25th November, 2008, 
for:

CT 202/2008. Supply of kits for immunology with 
equipment on loan – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 26th September 
2008.

CT 203/2008. Purchase of height adjustable beds for St 
Jeanne Antide Ward (Phases 2 and 3) and Female Ward 3B 
at Mount Carmel Hospital - Department of Health. A fee of 
€100.00 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 1st October 
2008.

CT 215/2008. Patching and laying of macadam paving at 
various industrial estates - Malta Industrial Parks. A fee of 
€120.00 will be charged for each copy of tender document.

CT 216/2008. Supply of calcium alginate dressings, size: 
15cm x 25cm - Department of Health.

*CT 231/2008, Contracts Ref No. CT 2463/2008.
Design and construction of a modular stand for ITB and 

IMEX Fairs in Germany for the years 2009-2010 – Malta 
Tourism Authority.  A fee of €100.00 will be charged for each 
copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 27th November, 
2008, for:

CT 223/2008. Removal of asbestos false ceiling from the 
Operating Theatre, Radiology Department and adjoining 
corridors and CCU at the Gozo General Hospital - Ministry 
for Gozo. A fee of €50.00 will be charged for each copy of 
tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 2nd December, 2008, 
for:

CT 212/2008. Framework agreement for the supply of 

CT 208/2008. Provvista ta’ pressure relief overlay pads u 
covers – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 209/2008. Provvista ta’ injezzjonijiet potassium 
chloride 20% – Dipartiment tas-Saħħa.

CT 210/2008. Provvista ta’ anti-haemophilia Factor XIII 
– Dipartiment tas-Saħħa.

CT 211/2008. Provvista ta’ soft drinks u table water - 
Kumitat tal-Welfare. Irid jitħallas dritt ta’ €25.00 għal kull 
kopja tad-dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-25 ta’ Novembru, 2008, 
għal:

CT 202/2008. Provvista ta’ kits għall-immunology 
b’tagħmir b’self – Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-26 ta’ Settembru 
2008.

CT 203/2008. Provvista ta’ sodod tat-tip height adjustable 
għas-Sala St Jeanne Antide (Fażijiet 2 u 3) u s-Sala tan-Nisa 
3B fl-Isptar Monte Karmeli - Dipartiment tas-Saħħa. Irid 
jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull kopja tad-dokument tal-
offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-1 ta’ Ottubru 2008.

CT 215/2008. Traqqigħ u tqegħid ta’ madum tat-tip 
macadam f’diversi oqsma industrijali - Malta Industrial Parks. 
Irid jitħallas dritt ta’ €120.00 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

CT 216/2008. Provvista ta’ calcium alginate dressings, 
Qies: 15cm x 25cm - Dipartiment tas-Saħħa.

*CT 231/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2463/2008.
Disinjar u bini ta’ modular stand għall-Fieri ITB u IMEX 

fil-Ġermanja għas-snin 2009-2010 – Awtorità tat-Turiżmu 
ta’ Malta.  Irid jitħallas dritt ta’ €100.00 għal kull kopja ta’ 
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, is-27 ta’ Novembru, 2008, 
għal:

CT 223/2008. Tneħħija ta’ suffett tal-asbestos mit-Teatru 
tal-Operazzjonijiet, Dipartiment tar-Radjoloġija u kurituri tal-
madwar u s-CCU fl-Isptar Ġenerali ta’ Għawdex - Ministeru 
għal Għawdex. Irid jitħallas dritt ta’ €50.00 għal kull kopja 
tad-dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-2 ta’ Diċembru, 2008, 
għal:

CT 212/2008. Qafas ta’ ftehim għall-provvista ta’ mild 
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mild steel bars, angles, plates and hollow sections to the 
Procurement Section of the Contracts Department.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd October 
2008.

CT 213/2008. Excavation works for the ICT Building 
- University of Malta. A fee of €120.00 will be charged for 
each copy of tender document.

CT 214/2008. Construction of the Computer Services 
Centre Building at the University of Malta - University of 
Malta. A fee of €120.00 will be charged for each copy of 
tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender will be part financed by the 
European Union, Cohesion Policy 2007-2013 - Investing in 
Competitiveness for a Better Quality of Life.

(Estimated Budget: €1,173,850.00 including V.A.T.).

CT 226/2008. Supply of pulmonary surfactant for intra 
tracheal use - Department of Health. A fee of €5.00 will be 
charged for each copy of tender document.

 Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 4th December, 2008, 
for:

CT 224/2008. 3D documentation of the Ħal Saflieni 
Hypogeum underground complex - Heritage Malta. A fee of 
€60.00 will be charged for each copy of tender document

This is a Service Notice under the Local Open Tender 
Procedure. This tender is supported by a grant from Norway 
through the Norwegian Financial Mechanism.

(Estimated Budget: €82,600.00 including V.A.T.). 

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 9th December, 2008, 
for:

CT 217/2008. Supply of disposable reloadable linear 
cutter and stapling device 60mm length and loading units 
– Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th October 
2008.

CT 218/2008. Supply of sterile gloves, non powdered for 
surgical use – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th October 
2008.

CT 219/2008. Supply of column agglutination for the 
Mater Dei Hospital Blood Bank with equipment on loan 
– Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th October 
2008.

CT 220/2008. Supply of octreotide 20mg injections 
– Department of Health.

steel bars, angles, plates u hollow sections lit-Taqsima tal-
Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-2 ta’ Ottubru 
2008.

CT 213/2008. Xogħlijiet ta’ skavar għall-Bini tal-ICT - l-
Università ta’ Malta. Irid jitħallas dritt ta’ €120.00 għal kull 
kopja tad-dokument tal-offerta.

CT 214/2008. Kostruzzjoni tal-Bini taċ-Ċentru tas-Servizzi 
tal-Computer fl-Università ta’ Malta - l-Università ta’ Malta. 
Irid jitħallas dritt ta’ €120.00 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Dan huwa Works Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta sejra tkun parzjalment imħallsa 
mill-Unjoni Ewropea, Cohesion Policy 2007-2013 - Ninvestu 
fil-Kompetittività għal Kwalità ta’ Ħajja Aħjar.

(Budget Stmat: €1,173,850.00 inkluża l-V.A.T.).

CT 226/2008. Provvista ta’ pulmonary surfactant for intra 
tracheal use - Dipartiment tas-Saħħa. Irid jitħallas dritt ta’ 
€5.00 għal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-ĦAMIS, l-4 ta’ Diċembru, 2008, 
għal:

CT 224/2008. 3D Documentation tal-kumpless ta’ taħt l-art 
tal-Ipoġew ta’ Ħal Saflieni - Heritage Malta. Irid jitħallas dritt 
ta’ €60.00 għal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Dan huwa Service Notice taħt il-Local Open Tender 
Procedure. Din l-offerta hija ko-finanzjata minn għotja ta’ 
fondi min-Norveġja taħt il-Mekkaniżmu Finanzjarju tan-
Norveġja.

(Budget Stmat: €82,600.00 inkluża l-V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Diċembru, 2008, 
għal:

CT 217/2008. Provvista ta’ disposable reloadable linear 
cutter u stapling device tul ta’ 60mm u loading units - 
Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-9 ta’ Ottubru 
2008.

CT 218/2008. Provvista ta’ ngwanti sterile, non powdered 
for surgical use - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fid-9 ta’ Ottubru 
2008.

CT 219/2008. Provvista ta’ tagħmir b’self ta’ column 
agglutination għall-Blood Bank tal-Isptar Mater Dei  - 
Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Ottubru 
2008.

CT 220/2008. Provvista ta’ injezzjonijiet octreotide 20mg 
injections  - Dipartiment tas-Saħħa.
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The EU Contract Notice was dispatched on 14th October 
2008.

CT 221/2008. Supply of knee prosthesis system – 
Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th October 
2008.

CT 222/2008. Supply of human albumin 20% in 50ml and 
X100ml dosages – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th October 
2008.

CT 225/2008. Engineering consultancy services for an ICT 
Building - University of Malta.

A fee of €120.00 will be charged for each copy of tender 
document

The EU Contract Notice was dispatched on 15th October 
2008.

*CT230/2008, Contracts Ref. No. CT 2391/2008.
Supply and installation of mechanical and electrical 

services at the new primary school, Pembroke – Foundation 
for Tomorrow’s Schools.  A fee of €80.00 will be charged 
for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 16th December, 2008, 
for:

CT 227/2008. Supply of cyclosporin 25mg capsules 
– Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 16th October 
2008.

CT 228/2008. Supply of docetaxel 20mg and 80mg 
injections – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 16th October 
2008.

CT 229/2008. Contracts Ref. No. CT 2509/2008.
Supply of trastuzumab 150mg injections – Department 

of Health.  A fee of €5.00 will be charged for each copy of 
tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 22nd October 
2008.

*Advertisements appearing for the first time.

Tender documents are obtainable on application from the 
Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel. 
21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30 a.m. 
and noon. A Bank of Valletta point-of-sale system (EPOS) is 
also available for the payment of tender documents.

Tenderers are advised to visit the website of the Department 
of Contracts at http://contracts.gov.mt which provides 

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Ottubru 
2008.

CT 221/2008. Provvista ta’ knee prosthesis system - 
Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Ottubru 
2008.

CT 222/2008. Provvista ta’ human albumin 20% in 50ml 
and X100ml dosages - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fl-14 ta’ Ottubru 
2008.

CT 225/2008. Servizzi ta’ konsultazzjoni fl-Inġinerija 
għall-ICT Building - l-Università ta’ Malta. Irid jitħallas dritt 
ta’ €120.00 għal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fil-15 ta’ Ottubru 
2008.

*CT230/2008, Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2391/2008.
Provvista u stallazzjoni ta’ servizzi mekkaniċi u tal-

elettriku fl-iskola primarja l-ġdida, Pembroke – Fondazzjoni 
għall-Iskejjel ta’ Għada.  Irid jitħallas dritt ta’ €80.00 għal 
kull kopja ta’ dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-16 ta’ Diċembru, 2008, 
għal:

CT 227/2008. Provvista ta’ kapsoli cyclosporin 25mg - 
Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-16 ta’ Ottubru 
2008.

CT 228/2008. Provvista ta’ injezzjonijiet docetaxel 20mg 
and 80mg - Dipartiment tas-Saħħa.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fis-16 ta’ Ottubru 
2008.

CT 229/2008. Nru ta’ Ref. tal-Kuntratti CT 2509/2008.
Provvista ta’ injezzjonijiet trastuzumab 150mg – 

Dipartiment tas-Saħħa.  Irid jitħallas dritt ta’ €5.00 għal kull 
kopja ta’ dokument tal-offerta.

Il-Contract Notice tal-UE ntbagħat fit-22 ta’ Ottubru 
2008.

*Avviżi li qed jidhru għall-ewwel darba

Id-dokumenti tal-offerti jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni 
mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-
Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar. Id-dokumenti tal-offerta jistgħu 
wkoll jitħallsu permezz ta’ sistema elettronika point-of-sale 
(EPOS) tal-Bank of Valletta.

Tenderers huma avżati li jżuru il-website tad-Dipartiment 
tal-Kuntratti fuq http://contracts.gov.mt li tipprovdi 
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informazzjoni dwar sejħiet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet 
tal-Kumitat Ġenerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftuħ u reġistrazzjoni tal-
offerti fil-ħin u d-data msemmija aktar ’il fuq.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) jgħarraf lill-offerenti kollha illi 
skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-Kuntratti 
Pubbliċi 2003, ir-rakkomandazzjonijiet magħmula mill-Kumitat 
Ġenerali  għar-rigward tal-għoti ta’ kuntratti pubbliċi se jkunu 
ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-Kuntratti nhar 
ta’ Erbgħa u nhar ta’ Ġimgħa wara nofsinhar. L-offerenti jistgħu 
jiksbu din l-informazzjoni billi jużaw il-polling facilities fuq 
in-numru tal-fax 2122  6156.

Kull offerent li jkollu xi oġġezzjoni għal xi rakkomandazzjoni 
jrid iressaq l-ilment uffiċjali tiegħu lid-Direttur Ġenerali 
(Kuntratti) skond parti XIII tal-imsemmija Regolamenti li 
tistabbilixxi fid-dettall il-proċedura li trid tkun segwita f’każ 
bħal dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa 
d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 182/2008. Provvista u stallazzjoni ta’ servizzi mekkaniċi 
u tal-elettriku fis-sala l-ġdida fil-Kulleġġ San Benedittu, Ħal 
Kirkop - Fondazzjoni għall-Iskejjel ta’ Għada. Irid jitħallas 
dritt ta’ €80.00 għal kull kopja tad-dokument tal-offerta.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviż imsemmi qed jiġi mtawwal sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, 
l-4 ta’ Novembru, 2008.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

AVVIŻ TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 200/2008.  Xogħlijiet ta’ rmedju u kostruzzjoni fi blokk 
mibni parzjalment li jinkludi penthouse floor fi Triq l-Iljun 
kantuniera ma’ Triq l-Argotti, il-Furjana – Awtorità tad-Djar.  
Id-dokumenti tal-offerta jistgħu jinġabru mill-Awtorità  tad-
Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar wara li jitħallas dritt ta’ €140.00 għal kull kopja 
ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 201/2008. Provvista ta’ immunoperoxidase antibodies 
ġodda – Dipartiment tas-Saħħa.

Id-Direttur Ġenerali (Kuntratti) javża għall-informazzjoni 
ta’ kulħadd illi d-data u l-ħin biex jintbagħtu l-offerti għall-
avviżi msemmija hawn fuq hi t-TLIETA, il-11 ta’ Novembru 

updated information concerning calls for tenders and General 
Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling 
of tenders at the time and dates specified above. 

28th October, 2008

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that 
in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts 
Regulations 2003, recommendations made by the General 
Contracts Committee for the award of public contracts will be 
given publicity in the Department of Contracts’ notice-board 
every Wednesday and Friday after 12.00 noon. Tenderers 
may also obtain this information by utilizing the polling 
facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such 
recommendation must submit his official complaint to the 
Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the 
said Regulations which lays down in detail the procedure to be 
followed in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise 
themselves with the provisions of this part of the Regulations.

28th October, 2008

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 182/2008. Supply and installation of mechanical and 
electrical services at the new hall at St Benedict College, 
Kirkop - Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of €80.00 
will be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned advert is being extended up to 10.00 
a.m. on TUEsday, 4th November, 2008.

28th October, 2008

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 200/2008. Remedial and construction works of a partly 
constructed block including construction of a penthouse floor 
at Triq l-Iljun corner with Argotti Street, Floriana – Housing 
Authority.  Tender documents may be collected from the 
Housing Authority, 22, Pietro Floriani, Floriana between 
8.30 a.m. and noon against a fee of €140.00 for each copy 
of tender document.

CT 201/2008. Supply of new immunoperoxidase antibodies 
– Department of Health.

The Director General (Contracts) notifies for general 
information that the date and time for the presentation of offers 
for the above mentioned adverts is TUESDAY, 11th November 
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2008 u mhux kif ġie ppubblikat fil-Gazzetta tal-Gvern tat-
TLIETA, id-29 ta’ Settembru 2008.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

DIPARTIMENT tal-Artijiet

Il-Kummissarju tal-Artijiet jgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, 30 ta’ Ottubru, 2008.

Avviż Nru. 160. Bejgħ, tale quale, ta’ Fond Nru. 5, 
Triq San Ġużepp, Tas-Sliema, sottopost għal proprjetà ta’ 
terzi, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_9_2008.  Dan il-
fond hu soġġett għal servitujiet eżistenti ta’ twieqi u katusi 
tad-drenaġġ a favur proprjetà adjaċenti ta’ terzi. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€1,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €11.65 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 161. Kiri tal-Garaxx Nru. 25, Triq Ġjaċinti, 
Ħaż-Żabbar, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 37/81/50.

Irid jitħallas dritt ta’ €11.65 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.  

Avviż Nru. 162. Kiri tal-Ħanut Nru. 49, Triq tat-Teatru 
l-Antik, Valletta, muri bil-vjola fuq pjanta P.D.39A_2003.

Irid jitħallas dritt ta’ €11.65 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.  

Avviż Nru. 163. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikoltura, ta’ sit fil-limiti tas-Siġġiewi, muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.2006_116. Bdiewa full-time jingħataw preferenza.  
Dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ 
(E.T.C.), li tikkonferma li għall-anqas f’dawn l-aħħar tliett 
(3) snin kien/et bidwi full-time, trid tiġi annessa ma kull 
offerta. F’każ li l-ebda bidwi full-time ma jagħmel offerta, 
il-Gvern iżomm id-dritt li jagħti l-offerta lil kwalunkwe 
offerent ieħor.

Irid jitħallas dritt ta’ €11.65 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Avviż Nru. 164. Kiri tal-Ħanut N fi Blokk 5, Triq ix-Xatt, 
il-Gżira, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.29_87_1.  

Irid jitħallas dritt ta’ €11.65 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

2008 and not as published in the issue of the Government 
Gazette of TUESDAY, 29th September 2008.

28th October, 2008

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that:-

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 30th October, 2008.

Advt. No. 160. Sale, tale quale, of Premises  No. 5, Saint 
Joseph Street, Sliema, underlying third party property, shown 
edged in red on plan P.D.JO_9_2008.  This premises is subject 
to existing servitudes of windows and drain pipes in favour of 
adjacent third party property.  Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for an amount of €1,000 as stipulated in the 
tender conditions.

A fee of €11.65 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 161. Lease of Garage No. 25, Triq Gjaċinti, 
Żabbar, shown edged in red on plan P.D. 37/81/50.  

A fee of €11.65 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 162. Lease of Shop No. 49, Old Theatre Street, 
Valletta, shown edged in violet on plan P.D.39A_2003.

A fee of €11.65 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 163. Lease, on a year to year basis, for  
agricultural purposes, of a site in the limits of Siġġiewi, shown 
edged in red on plan P.D.2006_116.  Preference will be given 
to full-time farmers, who are to submit a declaration by the 
Employment and Training Corporation (E.T.C.) confirming 
that he/she has been a full time farmer for at least the last three 
(3) years. Government reserves the right to award tender to 
any other bidder if no full time farmer submits an offer.

A fee of €11.65 will be charged for each copy of tender 
document.

Advt. No. 164. Lease of Shop N at Block 5,  Triq ix-Xatt, 
Gżira, shown edged in red on plan P.D.29_87_1.

A fee of €11.65 will be charged for each copy of tender 
document.
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Avviż Nru. 165. Kiri, minn sena għal sena, biex jintuża 
bħala ġnien, ta’ sit maġenb Blokk Ċ, Qasam tad-Djar Ta’ 
Ganza, iż-Żejtun, muri bl-aħdar u mmarkat Nru.16 fuq pjanta 
L.D.7/80/12. Dan is-sit hu soġġett għal servitujiet ta’ terzi.

Irid jitħallas dritt ta’ €11.65 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, 6 ta’ Novembru, 2008.

Avviż Nru. 159. Bejgħ ta’ Binja f’Tas-Sliema, konsistenti 
fil-Ħanut Nru. 29, Triq it-Torri u spazju għall-uffiċini fuq 
l-istess ħanut li qiegħed fuq erba’ (4) sulari b’entratura 
separata minn Nru. 1, Sqaq it-Torri, Tas-Sliema, muri bl-
aħmar fuq pjanta P.D.2008_423. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ €10,000 skont 
kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.  

Irid jitħallas dritt ta’ €11.65 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tal-Ħamis, 13 ta’ Novembru, 2008.

Avviż Nru. 166. Għotja b’ċens temporanju għal perjodu ta’ 
sittin (60) sena, tal Fond Nri. 61, 61A u 61B Triq Marsamxett, 
Valletta, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 86_97_A. Min 
jagħmel l-offerta jrid isemmi l-iskop għall-użu ta’ dan il-fond. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet 
tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €200 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta 

Avviż Nru. 167. Kiri, minn sena għal sena, għal skop 
ta’ agrikoltura, ta’ sit fil-limiti tal-Imqabba, muri bl-aħmar 
fuq pjanta P.D.JO_6_2008. Bdiewa full-time jingħataw 
preferenza. Dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni għax-Xogħol u 
t-Taħriġ (E.T.C.), li tikkonferma li għall-anqas f’dawn l-aħħar 
tliet (3) snin kien/et bidwi full-time, trid tiġi annessa ma’ kull 
offerta. F’każ li l-ebda bidwi full-time ma jagħmel offerta, 
il-Gvern iżomm id-dritt li jagħti l-offerta lil kwalunkwe 
offerent ieħor.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta 

Advt. No. 165. Lease, on a year to year basis, for gardening 
purposes, of a site adjacent to Block C, Ta’ Ganza Housing 
Estate, Żejtun, shown edged in green and marked No. 16 
on plan L.D.7/80/12. This site is subject to third party 
servitudes.

A fee of €11.65 will be charged for each copy of tender 
document.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 6th November, 2008.

Advt. No. 159. Sale of a Building in Sliema, consisting 
of Shop No. 29, Triq it-Torri and overlying four (4) floors 
of office space with a separate entrance from No. 1, Sqaq 
it-Torri, Sliema, shown edged in red on plan P.D. 2008_423.  
Tenders are to be accompanied by a Bid-Bond for an amount 
of €10,000 as stipulated in the tender conditions. 

A fee of €11.65 will be charged for each copy of tender 
document.

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Thursday, 13th November, 2008.

Advt. No. 166. Grant, on a temporary emphyteusis for a 
period of sixty (60) years, of Premises Nos. 61, 61A and 61B, 
Triq Marsamxett, Valletta, shown edged in red on plan P.D. 
86_97_A. Tenderers are to state purpose for the use of this 
premises.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an 
amount of €10,000 as stipulated in the tender conditions.

A fee of €200 will be charged for each copy of tender 
document. 

Advt. No. 167. Lease, on a year to year basis, for  
agricultural purposes, of a site in the limits of Mqabba, shown 
edged in red on plan P.D.JO_6_2008. Preference will be given 
to full time farmers, who are to submit a declaration by the 
Employment and Training Corporation (E.T.C.) confirming 
that he/she has been a full time farmer for at least the last three 
(3) years. Government reserves the right to award tender to 
any other bidder if no full time farmer submits an offer.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document. 
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Avviż Nru. 168. Bejgħ ta’ sit fi Triq Giovanni Papaffy, 
Birkirkara, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D.JO_80_2007.  Dan 
is-sit hu soġġett għal servitù ta’ terzi a favur ta’ proprjetà 
adjaċenti. L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-
bond għall-ammont ta’ €10,000 skont kif stipulat fil-
kundizzjonijiet tal-offerta. Din l-offerta hi soġġetta għad-dritt 
tal-ewwel rifjut.

Irid jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta 

Avviż Nru. 169. Kiri, minn sena għal sena, għal skop ta’ 
agrikoltura, ta’ sit fi Triq l-Avjazzjoni kantuniera ma’ Triq 
Ħal Safi, Ħal Luqa, muri bl-aħmar fuq pjanta P.D. 2008_128. 
Bdiewa full-time jingħataw preferenza. Dikjarazzjoni 
mill-Korporazzjoni għax-Xogħol u t-Taħriġ (E.T.C.), li 
tikkonferma li għall-anqas f’dawn l-aħħar tliet (3) snin kien/
et bidwi full-time, trid tiġi annessa ma kull offerta. F’każ li 
l-ebda bidwi full-time ma’ jagħmel offerta, il-Gvern iżomm 
id-dritt li jagħti l-offerta lil kwalunkwe offerent ieħor.

Irid jitħallas dritt ta’ €12 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti tad-Dipartiment tal-
Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ 
filgħodu tat-Tlieta, 9 ta’ Diċembru, 2008.

*Avviż Nru. 170. Bejgħ ta’ sit f’Selmun, il-Mellieħa, bl-
istrutturi u l-bini li hemm mibnija fuqu, kif muri bl-aħmar fuq 
pjanta P.D.2008_516, taħt it-termini u l-kundizzjonijiet tal-
abbozz ta’ kuntratt anness immarkat Dokument ‘1’. L-offerti 
għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-ammont ta’ 
€150,000 skont kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta.

Irid jitħallas dritt ta’ €200 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba 

L-offerti għandhom isiru biss fuq il-formola preskritta, 
li flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti oħra 
jistgħu jinkisbu mid-Dipartiment tal-Artijiet, Auberge de 
Baviere, Valletta, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. 
u 11.45 a.m. Il-ħlasijiet jiġu aċċettati biss b’ċekk jew money 
order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha magħha t-timbru 
uffiċjali tad-Dipartiment. 

It-28 ta’ Ottubru, 2008

Advt. No. 168. Sale of a site in Triq Giovanni Papaffy, 
Birkirkara, shown edged in red on plan P.D.JO_80_2007.  This 
site is subject to third party servitudes in favour of adjacent 
property. Tenders are to be accompanied by a bid-bond for 
an amount of €10,000 as stipulated in the tender conditions.  
This tender is subject to a right of first refusal.

A fee of €50 will be charged for each copy of tender 
document. 

Advt. No. 169. Lease, on a year to year basis, for  
agricultural purposes, of a site in Vjal l-Avjazzjoni corner 
with Safi Road, Luqa, shown edged in red on plan P.D. 
2008_128.  Preference will be given to full-time farmers, who 
are to submit a declaration by the Employment and Training 
Corporation (E.T.C.) confirming that he/she has been a full-
time farmer for at least the last three (3) years. Government 
reserves the right to award tender to any other bidder if no 
full-time farmer submits an offer.

A fee of €12 will be charged for each copy of tender 
document. 

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be dropped in the Tender Box at the Land 
Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m. 
on Tuesday, 9th December, 2008.

*Advert No. 170. Sale of a site at Selmun, Mellieħa, 
including the structures and building built thereon, as shown 
edged in red on plan P.D.2008_516, under the terms and 
conditions of the annexed draft deed marked Document ‘1’. 
Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount 
of €150,000 as stipulated in the tender conditions.

A fee of €200 will be charged for each copy of tender 
document. 

*Advertisement appearing for the first time

Tenders should be made only on the prescribed form which, 
together with the relevant conditions and other documents are 
obtainable from the Land Department, Auberge de Baviere, 
Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and 11.45 
a.m. Payments are to be made only by cheque or money 
order. Tenders are only valid if they bear the official stamp 
of the Department. 

28th October, 2008
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Taqsima tax-Xogħlijiet
u Taqsima tas-Servizzi

Id-Direttur Ġenerali, Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima 
tas-Servizzi, jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-31 ta’ Ottubru 
2008, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. 41/08. Kummissjunar ta’ rapport storiku dwar 
l-orgni prinċipali XVIII C u sound box fil-Knisja tal-Ġiżwiti, 
Valletta għall-Proġett tar-Rijabilitazzjoni tal-Belt Valletta, 
Uffiċċju tal-Proġetti, Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €15 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 42/08. Provvista u konsenja ta’ camera tripod 
professjonali għall-Proġett tar-Rijabilitazzjoni tal-Belt 
Valletta, Uffiċċju tal-Proġetti, Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €15 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 43/08. Provvista u konsenja ta’ precast concrete 
coping slabs għad-Dipartiment tal-Bini u Manutenzjoni tat-
Taqsima tax-Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €15 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Novembru 
2008, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti/kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

*Avviż Nru. 73/08. Servizzi ta’ konsulenza għall-
formulazzjoni ta’ assessjar ta’ proċedura għall-performance 
rating ta’ enerġija tad-djar f’Malta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 għal kull kopja tad-dokument 
tal-offerta.

*Kwot. Nru. 42/08. Tibdil ta’ parti ta’ planka f’62, Triq 
San Kristofru, Valletta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-14 ta’ Novembru 
2008, fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-
Xogħlijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. Nru. 44/08. Provvista u stallazzjoni ta’ airconditioning 
unit fil-Consultant Room, l-ewwel sular, Project House, il-
Furjana.

Works Division
and Services Division

The Directors General, Works Division and Services 
Division notify that:-

Sealed quotations will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Works and Services Division, 
Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 31st October 2008 
for:

Quot. No. 41/2008. Commissioning of historical report of 
the XVIII C main organ and sound box at Jesuits’ Church, 
Valletta for Valletta Rehabilitation Project, Project Office, 
Valletta.

A fee of €15 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Quot. No. 42/2008. Supply and delivery of professional 
camera tripod for Valletta Rehabilitation Project, Project 
Office, Valletta.

A fee of €15 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Quot. No. 43/2008. Supply and delivery of precast 
concrete coping slabs for the Construction and Maintenance 
Department of the Works Division and Services Division.

A fee of €15 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Sealed tenders/quotations will be received at the 
Contracts and Procurement Section, Works and Services 
Division, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 11th 
November 2008 for:

*Advt. No. 73/08. Consultancy services for the formulation 
of an assessment procedure for energy performance rating of 
dwellings in Malta.

A fee of €30 is to be charged for the procurement of each 
tender document.

*Quot. No. 47/2008. Replacement of part of a roof slab at 
62, Triq San Kristofru, Valletta.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Sealed quotations will be received at the Contracts 
and Procurement Section, Works and Services Division, 
Floriana up to 10.00 a.m. on Friday, 14th November 2008 
for:

Quot. No. 44/2008. Supply and installation of an 
airconditioning unit in the Consultant Room, first floor, Project 
House, Floriana.



It-28 ta’ Ottubru, 2008 	 10,481

Għandu jitħallas dritt ta’ €15 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 45/08. Kuntratt perjodiku għall-provvista u 
konsenja ta’ chain link fencing għat-Taqsima tax-Xogħlijiet 
u Taqsima tas-Servizzi,

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

Kwot. Nru. 46/08. Provvista u konsenja ta’ 7-core 
cable għal stallazzjonijiet ta’ traffic lights, Dipartiment tal-
Manifattura u Servizzi, il-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €15 għal kull kopja tad-dokument 
tal-kwotazzjoni.

*Avviż/kwotazzjoni li qed jidhru għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerta/kwotazzjoni jistgħu jinkisbu mill-
Cash Office, Dipartiment tal-Financial Management, Blokk 
‘A’, il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.00 a.m. u 
nofsinhar. Kull tagħrif ieħor jista’ jinkiseb mit-Taqsima tal-
Kuntratti u x-Xiri (Tel. 21221411).

It-28 ta’ Ottubru, 2008

KORPORAZZJONI ENEMALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:–

Kategorija Kwotazzjonijiet - Stmati sa €6,000 -   
Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-5 ta’ Novembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqgħu 
kwotazzjonijiet magħluqin għal:–

TD/Q/33/2008. 	 Provvista ta’ weatherproof  
wide beam floodlights.

Għandu jitħallas dritt ta’ €7 għal kull dokument ta’ din 
il-kwotazzjoni.

Kategorija A - Stmati bejn €6,001 -  €12,000
 - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-5 ta’ Novembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

TD/T/44/2008. 	 Provvista ta’ terminals u 
connectors.

A fee of €15 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Quot. No. 45/2008. Period contract for the supply and 
delivery of chain link fencing to the Works Division and 
Services Division.

A fee of €20 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

Quot. No. 46/2008. Supply and delivery of 7-core cable 
for traffic lights installations, Manufacturing and Services 
Department, Marsa.

A fee of €15 is to be charged for the procurement of each 
quotation document.

*Advertisement/quotation appearing for the first time

Forms of tender/quotation may be obtained from the Cash 
Office, Department of Financial Management, Block ‘A’, 
Floriana, on any working day between 8.00 a.m. and noon. 
Any further information may be obtained from the Contracts 
and Procurement Section (Tel. 21221411).

28th October, 2008

ENEMALTA Corporation

The Chairman notifies that:– 

Category Quotations - Estimated till €6,000 -  
Closing at Marsa

Sealed quotations will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 5th November, 
2008, for:–

TD/Q/33/2008. 	 Supply of weatherproof wide 
beam floodlights.

A fee of €7 should be paid for each copy of this quotation 
document.

Category A - Estimated between €6,001 -  €12,000 
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 5th November, 
2008, for:–

TD/T/44/2008. 	 Supply of terminals and 
connectors.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

GN/MPS/T/61/2008. 	 Provvista ta’ ear plugs.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, id-19 ta’ Novembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

GN/MPS/T/66/2008. 	 Provvista ta’ disposable filtering 
dust/mist respirators.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

GN/MPS/T/PC/70/2008. 	 Kuntratt perjodiku għall-
galvanizzar hot dip.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

P/T/05/2008. 	 Provvista ta’ tanker discharge 
hoses.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn €12,001 -  €47,000
 - Jagħlqu fil-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, il-5 ta’ Novembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

GN/MPS//T/68/2008. 	 Provvista ta’ pjanċi, kanen u 
fittings ta’ stainless steel

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, id-19 ta’ Novembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti tal-Enemalta jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:–

HO/T/74/2008. 	 Stallazzjoni ta’ lift ġdid 
fl-Inner Wing,  Bini tal-
Amministrazzjoni, Power 
Station tal-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €20 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

GN/MPS/T/61/2008. 	 Supply of ear plugs.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 19th November, 
2008, for:–

GN/MPS/T/66/2008. 	 Supply of disposable filtering 
dust/mist respirators.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

GN/MPS/T/PC/70/2008. 	 Period contract for hot dip 
galvanising.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

P/T/05/2008. 	 Supply of tanker discharge 
hoses.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Category B - Estimated between €12,001 -  €47,000 
- Closing at Marsa

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 5th November, 
2008, for:–

GN/MPS/T/68/2008. 	 Supply of stainless steel plates, 
pipes and fittings.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Sealed tenders will be received at Enemalta’s Marsa 
tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 19th November, 
2008, for:–

HO/T/74/2008. 	 Installation of a new lift at 
Inner Wing, Administration 
Building,  Marsa Power 
Station.

A fee of €20 should be paid for each copy of this tender 
document.
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Kategorija Ċ - Stmati bejn €47,001 -  €412,000
 - Mingħajr VAT

Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Novembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/45/2008. 	 Provvista ta’ XLPE cables.
Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 

l-offerta.

GN/MPS/T/PC/62/2008. 	 Kuntratt perjodiku għar-rimi 
ta’ rmied mill-Power Station 
tal-Marsa.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

HO/T/67/2008. 	 Talba għall-proposta għall-
combi vans (2 seater) xiri/hire 
purchase/kiri.

Għandu jitħallas dritt ta’ €10 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, l-4 ta’ Diċembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/49/2008. 	 Skavar ta’ xaft u kostruzzjoni 
ta’ daħla fi Triq Ħal Tarxien, 
Ħal Għaxaq.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

TD/T/50/2008. 	 Skavar ta’ xaft u kostruzzjoni 
fi Triq il-President Buttigieg, 
iż-Żejtun.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30 għal kull dokument ta’ din 
l-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Diċembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

TD/T/14/2008. 	 Xogħlijiet ta’ rinovar fil-Mosta 
DC inklużi xogħlijiet ċivili, tal-
elettriku, tal-ilma u stallazzjoni 
ta’ network.

Category C - Estimated between €47,001 -  €412,000 
VAT Exclusive - 

Closing at Contracts Department, Floriana

Sealed tenders will be received at the Department 
of Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 4th 
November, 2008, for:–

TD/T/45/2008. 	 Supply of XLPE cables.
A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 

document.

GN/MPS/T/PC/62/2008. 	 Period contract for the disposal 
of fly ash from Marsa Power 
Station.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

HO/T/67/2008. 	 Request for proposal for combi 
vans (2 seater) - purchase/hire 
purchase/leasing.

A fee of €10 should be paid for each copy of this tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Thursday, 4th 
December, 2008, for:–

TD/T/49/2008. 	 Excavation of shaft and 
construction of access at Triq 
Ħal Tarxien, Għaxaq.

A fee of €30 should be paid for each copy of this tender 
document.

TD/T/50/2008. 	 Excavation of shaft and 
construction at Triq il-President 
Buttigieg, Żejtun.

A fee of €30 should be paid for each copy of this tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department 
of Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 9th 
December, 2008, for:–

TD/T/14/2008. 	 Refurbishment works at 
Mosta DC including civil, 
electrical, plumbing and 
network installation works.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €100 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

Għandu jitħallas bid-bond ta’ €2,300 mal-offerti għall-
avviż imsemmi hawn fuq.

Kategorija E - Stmati ’l fuq minn
  €600,000

- Jagħlqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana
- 3 Envelope Procedure

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Diċembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqgħu 
offerti magħluqin għal:–

DIS 500-20. 	 P rovv i s t a ,  s t a l l azz jon i 
u kummissjunar ta’ 11kv 
switchgear u substation 
control system għaċ-Ċentru ta’ 
Distribuzzjoni Ħal Tarxien.

Għandu jitħallas dritt ta’ €200 għal kull dokument ta’ 
din l-offerta.

Għandu jitħallas bid-bond ta’ €22,000 mal-offerti għall-
avviż imsemmi hawn fuq.

L-offerti li ma jkollhomx magħhom il-ktejjeb tekniċi 
relevanti u/jew kampjuni, meta jkunu mitlubin fl-
ispeċifikazzjoni, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

Il-formoli tal-offerti/kwotazzjonijiet u d-dokumenti 
rrelevanti kollha jistgħu jinkisbu mill-Korporazzjoni 
Enemalta, Bini Ċentrali tal-Amministrazzjoni Ġenerali, 
ix-Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar. 

Min  jibgħat offerta għandu jiftakar li l-formoli tal-offerta/
kwotazzjoni  jistgħu jitniżżlu mill-website tal-Enemalta www.
enemalta.com.mt wara li jitħallas dritt on-line tal-ammont 
relattiv.

Tagħrif rigward id-deċiżjonijiet meħuda mis-Sotto Kumitat 
tal-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660 
għal tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni 
tagħhom fuq in-notice-board tal-Bini tal-Amministrazzjoni, 
il-Marsa. 

It-28 ta’ Ottubru, 2008

A fee of €100 should be paid for each copy of this tender 
document.

A bid-bond of €2,300 is to be submitted with offer for 
the above tender.

Category E - Estimated above
 €600,000 

- Closing at Contracts Department - Floriana
- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 2nd 
December, 2008, for:–

DIS 500-20. 	 Supply, installation and 
commissioning of 11kv 
switchgear and substation 
control system for Tarxien 
Distribution Centre.

A fee of €200 should be paid for each copy of this tender 
document.

A bid-bond of €22,000 is to be submitted with offers for 
the above tender.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature 
and/or sample, when so required in the specification may not 
be considered.

All forms of tenders/quotations and all related documents 
may be obtained from Enemalta Corporation, Central 
Administration Building, Church Wharf, Marsa on any 
working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders/quotation forms may also 
be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.
mt against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender 
Sub Committee regarding awards of tenders Category B can 
be polled on 22980660 for three consecutive working days 
after their first publication on the notice-board at Enemalta 
Administration Building, Marsa.

28th October, 2008
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KORPORAZZJONI GĦAL SERVIZZI TAL-ILMA

Iċ-Chief Executive, Korporazzjoni għal  Servizzi tal-Ilma, 
jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, il-31 ta’ Ottubru, 
2008, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-
Servizzi tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/51/2008. Provvista u konsenja ta’ hot 
wash-down hosepipe.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Novembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/44/2008. Provvista, konsenja u stallazzjoni 
ta’ fibre glass reinforced plastic cartridge filter bank fil-Lapsi Reverse 
Osmosis Plant.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.59 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Id-data tal-għeluq ta’ meta jintlaqgħu l-offerti ġiet estiża 
mit-Tlieta, il-21 ta’ Ottubru, 2008.  

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Novembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/52/2008. Provvista u konsenja ta’ 
tagħmir mekkaniku u elettriku għall-Pumping Station tad-
Drenaġġ tax-Xagħjra.

 
Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-

dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-13 ta’ Novembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/40/2008. Kuntratt perjodiku għall-
provvista u konsenja ta’ uniformijiet (blazers, waistcoats, 
qliezet u qomos).

 
Għandu jitħallas dritt ta’ €34.94 għal kull kopja tad-

dokument tal-offerta.

Avviż Nru. CT/WSC/T/53/2008. Kiri ta’ telescopic crane/s 
għall-Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma.

 

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies 
that:-

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Friday, 31st October, 
2008 for:-

Advt. No. WSC/T/51/2008. Supply and delivery of hot 
wash-down hosepipe.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 4th November, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/44/2008. Supply, delivery and 
installation of a fibre glass reinforced plastic cartridge filter 
bank at Lapsi Reverse Osmosis Plant.

A fee of €46.59 will be charged for each tender 
document.

The closing date for the receipt of this tender has been 
extended from Tuesday, 21st October, 2008. 

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 11th November, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/52/2008. Supply and delivery of 
mechanical and electrical equipment for Xgħajra Sewage 
Pumping Station.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Thursday, 13th November, 2008 
for:-

Advt. No. CT/WSC/T/40/2008. Period contract for the 
supply and delivery of uniforms (blazers, waistcoats, trousers 
and shirts).

A fee of €34.94 will be charged for each tender 
document.

Advt. No. CT/WSC/T/53/2008. Hire of telescopic crane/s 
for Water Services Corporation.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. CT/WSC/T/55/2008. Kisi mill-ġdid ta’ ring 
road fl-Impjant tar-Reverse Osmosis Plant ta’ Pembroke.

 
Għandu jitħallas dritt ta’ €34.94 għal kull kopja tad-

dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-17 ta’ Novembru, 
2008, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-
Servizzi tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. WSC/T/56/2008. Provvista u konsenja ta’ window 
van ġdid.

Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-18 ta’ Novembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/49/2008. Kuntratt perjodiku 
għall-provvista u konsenja ta’ sweatshirts u polo-shirts lill-
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Malta.

Għandu jitħallas dritt ta’ €46.59 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-24 ta’ Novembru, 
2008, fl-Uffiċċju Prinċipali tal-Korporazzjoni għas-
Servizzi tal-Ilma, Triq Ħal Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, 
jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

*Avviż Nru. WSC/T/57/2008. Provvista u konsenja ta’ 
winding wire għal submersible motors.

Għandu jitħallas dritt ta’ €11.65 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Diċembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, 
il-Furjana, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. CT/WSC/T/54/2008. Provvista u konsenja ta’ 
tappieri u ċaċċiżi  ta’ manholes tal-ħadid fondut.   

Għandu jitħallas dritt ta’ €58.23 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviż li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Cash Office, 
Korporazzjoni għal Servizzi tal-Ilma, Ħal Luqa, u aktar 

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Advt. No. CT/WSC/T/55/2008. Resurfacing of ring road 
at Pembroke Reverse Osmosis Plant.

A fee of €34.94 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 17th 
November, 2008 for:-

Advt. No. WSC/T/56/2008. Supply and delivery of a brand 
new window van.

A fee of €23.29 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 18th November, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/49/2008. Period contract for the 
supply and delivery of sweatshirts and polo-shirts to the Water 
Services Corporation, Malta.

A fee of €46.59 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Water Services 
Corporation Head Office, Triq Ħal Qormi, Luqa LQA 
9043, by not later than 10.00 a.m. on Monday, 24th 
November, 2008 for:-

*Advt. No. WSC/T/57/2008. Supply and delivery of 
winding wire for submersible motors.

A fee of €11.65 will be charged for each tender 
document.

Sealed tenders will be received at the Department of 
Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later 
than 10.00 a.m. on Tuesday, 9th December, 2008 for:-

Advt. No. CT/WSC/T/54/2008. Supply and delivery of cast 
iron manhole covers and frames.

A fee of €58.23 will be charged for each tender 
document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office, 
Water Services Corporation, Luqa and further information 
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regarding the conditions of these tenders may be obtained 
from the Procurement and Stores Office, Triq Ħal Qormi, 
Luqa LQA 9043, on any working day between 8.30 a.m. 
and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC Contracts 
Committee regarding Awards/fresh calls/Cancellation of 
tenders can be polled on 2244 3499 for three consecutive 
working days after their first publication on the notice-board 
at WSC Head Office, Luqa.

28th October, 2008

HOUSING AUTHORITY

The Chairman, Housing Authority notifies that:-

Sealed tenders in respect of the following adverts have 
to be deposited in the tender box at the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on Friday, 31st 
October 2008. 

Advt. No. 196/2008. Rent tale quale of Garage No. 11, 
under Blocks 1 – 5, Birżebbugia, Triq Raddiema. Offers below 
the rent €652.22 per annum will not be considered.

Advt. No. 197/2008. Sale tale quale of Garage No. 19, 
underlying Blocks 1 – 5, Birżebbugia, Triq Raddiema. This 
transfer is subject to the rent of €2.33 per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below €13,044.49 will not be considered.

Advt. No. 198/2008. Rent tale quale of Garage No. 22, 
under Blocks 1 – 5, Birżebbugia, Triq Raddiema. Offers below 
the rent €675.52 per annum will not be considered.

Advt. No. 199/2008. Sale tale quale of  Garage No. 23, 
underlying Blocks 1 – 5, Birżebbugia, Triq Raddiema. This  
transfer is subject to the rent of €2.33 per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below €13,277.43 will not be considered.

Advt. No. 200/2008. Rent tale quale of Garage No. 24, 
under Blocks 1 – 5, Birżebbugia, Triq Raddiema. Offers below 
the rent €605.64 per annum will not be considered.

Advt. No. 201/2008. Sale tale quale of  Garage No. 25, 
underlying Blocks 1 – 5, Birżebbugia, Triq Raddiema. This  
transfer is subject to the rent of €2.33 per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistgħu 
jinkisbu mill-Uffiċċju tal-Procurement u Stores, Triq Ħal 
Qormi, Ħal Luqa LQA 9043, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tagħrif rigward deċiżjonijiet meħuda mill-Kumitat tal-
Kuntratti tal-KSI rigward Għoti/sejħiet ġodda/Tħassir ta’ offerti 
jista’ jinkiseb minn fuq 2244 3499 għal tlett ijiem ta’ xogħol 
konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba fuq in-
notice-board fl-Uffiċċju Prinċipali tal-KSI, Ħal Luqa.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

AWTORITÀ TAD-DJAR

Iċ-Chairman, Awtorità tad-Djar tgħarraf illi:-

Offerti ssiġillati għall-Avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar il-
Ġimgħa, 31 ta’ Ottubru 2008.

Avviż Nru. 196/2008. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 11, 
taħt Blokki 1 – 5, Birżebbuġa, Triq Raddiema. Offerti taħt 
€652.22 kera fis sena ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 197/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
19, taħt Blokki 1 – 5, Birżebbuġa, Triq Raddiema. Dan  it-
trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat 
ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur 
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti 
taħt €13,044.49 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 198/2008.  Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 22, 
taħt Blokki 1 – 5, Birżebbuġa, Triq Raddiema. Offerti taħt 
€675.52 kera fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 199/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
23, taħt Blokki 1 – 5, Birżebbuġa, Triq Raddiema. Dan  it-
trasferiment  huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat 
ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur 
tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti 
taħt €13,277.43 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 200/2008. Kiri tale quale ta’ Garaxx Nru. 24, 
taħt Blokki 1 – 5, Birżebbuġa, Triq Raddiema. Offerti taħt 
€605.64 kera fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 201/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
25, taħt Blokki 1 – 5, Birżebbuġa, Triq Raddiema. Dan  it-
trasferiment huwa soġġett għall-kera ta’ €2.33 fis-sena skond 
il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness immarkat 
ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet a favur 
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for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below €11,879.80 will not be considered.

Advt. No. 202/2008. Sale tale quale of Garage without 
a no. on plot 25, Buġibba, Triq J. Quintinus. Offers below 
€107,151.18 will not be considered.

Advt. No. 203/2008. Sale tale quale of Premises No. 4, 
Luqa, (Ħal Farruġ). Offers below €41,462.85 will not be 
considered.

Advt. No. 204/2008. Sale tale quale of Premises No. 2, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€21,430.24 will not be considered.

Advt. No. 205/2008. Sale tale quale of Garage No. 15, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€15,140.93 will not be considered.

Advt. No. 206/2008. Sale tale quale of Garage No. 16, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€15,839.74 will not be considered.

Advt. No. 207/2008. Sale tale quale of Garage No. 17, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€17,237.36 will not be considered.

Advt. No. 208/2008. Sale tale quale of Garage No. 18, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€14,442.11 will not be considered.

Advt. No. 209/2008. Sale tale quale of Garage No. 25, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€15,373.86 will not be considered.

Advt. No. 210/2008. Sale tale quale of Garage No. 27, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€14,675.05 will not be considered.

Advt. No. 211/2008. Sale tale quale of Garage No. 28, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€14,675.05 will not be considered.

Advt. No. 212/2008. Sale tale quale of Garage No. 41, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€14,675.05 will not be considered.

Advt. No. 213/2008. Sale tale quale of Garage No. 44, 
Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Refuġjati. Offers below 
€13,510.36 will not be considered.

Advt. No. 214/2008. Sale tale quale of Garage No. 5, 
underlying Blocks A and B, Tarxien, Triq il-Madonna tar-
Rużarju. Offers below €12,112.74 will not be considered.

Advt. No. 215/2008. Sale tale quale of Garage No. 24, 
underlying Block D, Żebbuġ, Triq Ġianni Bonnici. This  

tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti skond il-liġi. Offerti 
taħt €11,879.80 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 202/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx  bla 
numru fuq plot 25, Buġibba, Triq J. Quintinus. Offerti taħt 
€107,151.18 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 203/2008. Bejgħ tale quale ta’ fond Nru. 4, 
Ħal Luqa (Ħal Farruġ). Offerti taħt €41,462.85 ma jiġux 
ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 204/2008. Bejgħ tale quale ta’ fond Nru. 2, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€21,430.24 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 205/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 15, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq Ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€15,140.93 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 206/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 16, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€15,839.74 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 207/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 17, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€17,237.36 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 208/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 18, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€14,442.11 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 209/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 25, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€15,373.86 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 210/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 27, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€14,675.05 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 211/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 28, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€14,675.05 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 212/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 41, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€14,675.05 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 213/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 44, 
il-Mosta, (Tal-Blata l-Għolja), Triq ir-Rifuġjati. Offerti taħt 
€13,510.36 ma jiġux ikkunsidrati. 

Avviż Nru. 214/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 5, 
taħt Blokki A u B, Ħal Tarxien, Triq il-Madonna tar-Rużarju. 
Offerti taħt €12,112.74 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 215/2008. Bejgħ tale quale ta’ Garaxx Nru. 
24, taħt Blokk D, Żebbuġ, Triq Gianni Bonnici. Dan  it-
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transfer is subject to the rent of €2.33 per annum as per 
conditions laid down with the attached tender document, 
which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes 
for overlying maisonettes/flats as provided by law. Offers 
below €13,044.49 will not be considered.

Advt. No. 216/2008. Sale tale quale of  room without a 
number under staircase of Entrance C of Block E, Żebbuġ, Triq 
Gianni Bonnici. This transfer is subject to the rent  of €2.33 
per annum as per conditions laid down with the attached tender 
document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to 
all servitudes for overlying maisonettes/flats as provided by 
law. Offers below €1,979.97 will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority, 
22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

28th October, 2008

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that:–

Sealed tenders will be received by the Finance Office, 
Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 10.00 
a.m. of Tuesday, 4th November 2008, for:–

AFM Advt. No. 31/08. Laundering and starching of jackets 
No. 3 Dress  – Armed Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained 
from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa 
Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m 
and 4.00 p.m. 

28th October, 2008

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that:‑

Sealed tenders will be received in the tender box at 
the Network Infrastructure Directorate, Triq Agius de 
Soldanis, St Venera, up to 10.00 a.m. of Thursday, 30th 
October, 2008, for:‑

Advt. No. RD28. Supply and laying of asphalt at Triq 
Joseph Gravina, Ħal Għaxaq.

A fee of €115.00 is to be paid for each copy of tender 
document. 

Advt. No. RD 29. Supply of traffic lights controllers and 
related equipment.

trasferiment  huwa  soġġett  għall-kera  ta’ €2.33 fis-sena 
skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet 
a favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti  skond  il-
liġi. Offerti taħt €13,044.49 ma jiġux ikkunsidrati.

Avviż Nru. 216/2008. Bejgħ tale quale ta’ kamra bla numru 
f’Entratura Ċ fi Blokka E, Żebbuġ, Triq Gianni Bonnici. 
Dan  it-trasferiment  huwa  soġġett  għall-kera  ta’ €2.33 fis-
sena skond il-kundizzjonijiet imniżżlin f’dokument anness 
immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejgħ huwa soġġett għas-servitujiet 
a favur tal-appartamenti/maisonettes sovrapposti  skond il-liġi. 
Offerti taħt €1,979.97 ma jiġux ikkunsidrati.

Formoli tal-offerti jistgħu jinkisbu mill-Awtorità tad-Djar, 22, 
Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-ħinijiet tal-uffiċċju.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jgħarraf illi:–

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Novembru 
2008, fl-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, 
Luqa Barracks, Ħal Luqa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:–

AFM Avviż Nru. 31/08. Laundering u llamtar ta’ ġkieket 
No. 3 Dress – Forzi Armati ta’ Malta. 

Il-formoli tal-offerta u kull tagħrif ieħor jistgħu jinkisbu 
mill-Uffiċċju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa 
Barracks, Ħal Luqa, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn is-7.00 
a.m. u l-4.00 p.m.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

AWTORITà dwar it-trasport TA’ MALTA

Iċ-Chairman jgħarraf illi:‑

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, it-30 ta’ Ottubru, 2008, 
fil-kaxxa tal-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq Agius 
de Soldanis, Sta Venera, jintlaqgħu offerti magħluqin 
għal:‑

Avviż Nru. RD28. Provvista u tqegħid ta’ asfalt fi Triq 
Joseph Gravina, Ħal Għaxaq.

Għandu jitħallas dritt ta’ €115.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. RD29. Provvista ta’ traffic lights controllers 
u tagħmir relatat.
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Għandu jitħallas dritt ta’ €115.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Avviż Nru. RD30. Provvista ta’ LED’s Traffic u Pedestrian 
Signal beacons u tagħmir relatat.

Għandu jitħallas dritt ta’ €115.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Novembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq 
Agius de Soldanis, Sta Venera, jintlaqgħu kwotazzjonijiet 
magħluqin għal:‑

*Kwot. Nru. RD1. Bdil tal-post ta’ pelican crossing fi Triq 
Valletta, il-Mosta.

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ħamis, is-6 ta’ Novembru, 
2008, fil-kaxxa tal-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, 
Triq Agius de Soldanis, Sta Venera, jintlaqgħu offerti 
magħluqin għal:‑

*Avviż Nru. RD31. Bini mill-ġdid ta’ mogħdija fi Triq 
il-Wied, Ħal Qormi.

Għandu jitħallas dritt ta’ €115.00 għal kull kopja tad-
dokument tal-offerta.

*Avviż/kwotazzjoni li qed jidher għall-ewwel darba

Il-formoli tad-dokumenti tal-offerti/kwotazzjonijiet jistgħu 
jinkisbu mid-Direttorat tat-Toroq f’kull ġurnata tax-xogħol 
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

A fee of €115.00 is to be paid for each copy of tender 
document. 

Advt. No. RD 30. Supply of LED’s Traffic and Pedestrian 
Signal beacons and related equipment.

A fee of €115.00 is to be paid for each copy of tender 
document. 

Sealed quotations will be received in the tender box 
at the Network Infrastructure Directorate, Triq Agius 
de Soldanis, St Venera, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 4th 
November, 2008, for:‑

*Quot. No. RD1. Relocation of pelican crossing at Triq 
Valletta, Mosta.

Sealed tenders will be received in the tender box at 
the Network Infrastructure Directorate, Triq Agius de 
Soldanis, St Venera, up to 10.00 a.m. of Thursday, 6th 
November, 2008, for:‑

*Advt. No. RD31. Reconstruction of footpath at Triq il-
Wied, Ħal Qormi.

A fee of €115.00 is to be paid for each copy of tender 
document. 

*Advertisement/quotation appearing for the first time

Forms of tender/quotation documents may be obtained 
from the Network Infrastructure Directorate on any working 
day between 8.30 a.m. and noon.

28th October, 2008

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and 
Technology notifies that:-

Tenders placed in the pre-addressed envelope 
and deposited in the appropriate tender box at the 
Administrative Building, MCAST Main Campus, 
Corradino Hill, Paola, up to 2.00 p.m. of Monday, 10th 
November, 2008, from interested parties for:-

Advt. No. MCAST T. 27/08. Management of the MCAST 
Bookshop and Resource Centre at Corradino Main Campus, 
Paola.

Advt. No. MCAST T. 28/08. Supply and delivery of stage 
lighting.

A fee of €30.00 should be paid for each tender document, 

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Il-Prinċipal fil-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija 
jgħarraf illi:-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-10 ta’ Novembru, 
2008, jilqa’ offerti li għandhom ikunu magħluqa f’envelop 
indirizzat minn qabel u mitfugħa fil-kaxxa tal-offerti 
apposta fil-Bini Amministrattiv, MCAST Main Campus, 
it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid, għal:-

Avviż. Nru. MCAST T. 27/08. Tmexxija tal-MCAST 
Bookshop and Resource Centre fil-Main Campus ta’ Kordin, 
Raħal Ġdid.

Avviż. Nru. MCAST T. 28/08. Provvista u konsenja ta’ 
stage lighting.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30.00 għal kull dokument 
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which may be collected from the Accounts Department at the 
MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032 Tel: 
2398 7100, Fax: 2398 7316, www.mcast.edu.mt from 8.30 
a.m. to noon and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or in 
whole, any or all tenders submitted.

28th October, 2008

tal-offerta li jista’ jinġabar mid-Dipartiment tal-Accounts 
fl-MCAST Main Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal ġdid 
PLA 9032 Tel: 2398 7100, Fax: 2398 7316, www.mcast.edu.
mt mit-8.30 a.m. sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-MCAST iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta parti jew 
l-offerta sħiħa, xi offerti jew l-offerti kollha mitfugħa.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and 
Technology notifies that:-

Quotations should be placed in the self-addressed 
envelope and deposited in the appropriate tender box 
at the Administrative Building, MCAST Main Campus, 
Corradino Hill, Paola, up to 2.00 p.m. of Monday, 10th 
November, 2008, from interested parties for:-

Quot. No. MCAST Q. 08/08. Supply and delivery of 
plaques at MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola and 
Xewkija and Xagħra - Gozo.

Quotation documents may be collected for free from 
the Accounts Department at the MCAST Main Campus, 
Corradino Hill, Paola PLA 9032 Tel: 2398 7100, Fax: 2398 
7316, www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon and from 
2.00 p.m. to 4.00 p.m.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or in 
whole, any or all quotations submitted.

28th October, 2008

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Il-Prinċipal fil-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija 
jgħarraf illi:-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-10 ta’ Novembru, 
2008, jilqa’ kwotazzjonijiet li għandhom ikunu magħluqa 
f’envelop indirizzat lill-mittent u mitfugħa fil-kaxxa tal-
offerti apposta fil-Bini Amministrattiv, MCAST Main 
Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid, għal:-

Kwot. Nru. MCAST Q. 08/08. Provvista u konsenja ta’ 
plakki fl-MCAST Main Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal 
Ġdid u x-Xewkija u x-Xagħra - Għawdex.

Dokumenti tal-kwotazzjoni jistgħu jinġabru bla ħlas mid-
Dipartiment tal-Accounts fl-MCAST Main Campus, it-Telgħa 
ta’ Kordin, Raħal ġdid PLA 9032 Tel: 2398 7100, Fax: 2398 
7316, www.mcast.edu.mt mit-8.30 a.m. sa nofsinhar u mis-
2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-MCAST iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta parti jew 
il-kwotazzjoni sħiħa, xi kwotazzjonijiet jew il-kwotazzjonijiet 
kollha mitfugħa.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

Programmi Operattivi I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għall-Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Proġett parzjalment iffinanzjata mill-Unjoni Ewropea 
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ Ko-finanzjament: 85% Fondi UE;  15% Fondi Nazzjonali
Ninvestu fil-futur tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007-2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Project part-financed by the European Union
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds
Investing in your future
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and 
Technology notifies that:-

Tenders placed in the pre-addressed envelope 
and deposited in the appropriate tender box at the 
Administrative Building, MCAST Main Campus, 
Corradino Hill, Paola, up to 2.00 p.m. of Monday, 10th 
November, 2008, from interested parties for:-

Advt. No. MCAST T. 29/08. Services of an IT systems 
administrator.

A fee of €30.00 should be paid for each tender document, 
which may be collected from the Accounts Department at the 
MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 9032 Tel: 
2398 7100, Fax: 2398 7316, www.mcast.edu.mt from 8.30 
a.m. to noon and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or in 
whole, any or all tenders submitted.

28th October, 2008

KULLEĠĠ MALTI TAL-ARTI, XJENZA
U TEKNOLOĠIJA

Il-Prinċipal fil-Kulleġġ Malti tal-Arti, Xjenza u Teknoloġija 
jgħarraf illi:-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-10 ta’ Novembru, 
2008, jilqa’ offerti li għandhom ikunu magħluqa f’envelop 
indirizzat minn qabel u mitfugħa fil-kaxxa tal-offerti 
apposta fil-Bini Amministrattiv, MCAST Main Campus, 
it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal Ġdid, għal:-

Avviż. Nru. MCAST T. 29/08. Servizzi ta’ IT systems 
administrator.

Għandu jitħallas dritt ta’ €30.00 għal kull dokument 
tal-offerta li jista’ jinġabar mid-Dipartiment tal-Accounts 
fl-MCAST Main Campus, it-Telgħa ta’ Kordin, Raħal ġdid 
PLA 9032 Tel: 2398 7100, Fax: 2398 7316, www.mcast.edu.
mt mit-8.30 a.m. sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-MCAST iżomm id-dritt li jaċċetta jew jirrifjuta parti jew 
l-offerta sħiħa, xi offerti jew l-offerti kollha mitfugħa.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti għall-Isports jinħtieġ is-servizzi ta’ perit fuq 
retainer basis biex jgħin fl-evalwazzjoni ta’ faċilitajiet sportivi.  
Għandu jitħallas dritt ta’ €50 għal kull kopja tad-dokument.  
Persuni interessati għandhom jibagħtu l-informazzjoni 
meħtieġa mhux aktar tard mit-Tlieta 25 ta’ Novembru, 2008, 
f’nofsinhar.  Il-korrispondenza għandha tkun indirizzata 
lill-Uffiċjal Eżekuttiv Prinċipali, Kunsill Malti għall-Isport, 
Kumpless Sportiv, Vjal Kottoner, Bormla BML 9020.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

The Kunsill Malti għall-Isport needs to engage an architect 
on retainer basis to assist in assessment of sports facilities.  
A fee of €50 has to be paid upon collection of document.  
Interested persons are to submit the required information 
by not later than Tuesday, 25th November, 2008, at noon.  
Correspondence is to be addressed to the Chief Executive 
Officer, Kunsill Malti għall-Isport, Cottonera Sports Complex, 
Vjal Kottoner, Cospicua BML 9020.

28th October, 2008

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti għall-Isport jgħarraf illi sa nofsinhar ta’ nhar 
it-Tlieta, it-18 ta’ Novembru, 2008, jilqa’ kwotazzjonijiet 
magħluqin għall-provvista u stallazzjoni ta’ submeters għall-
Playing Fields taż-Żurrieq.

Id-dokumenti u kundizzjonijiet  tal-kwotazzjoni  jistgħu 
jinġabru mill-uffiċċju tal-Finanzi tal-Kunsill Malti għall-Isport, 
Kumpless Sportiv, Vjal Kottoner, Bormla BML 9020, bejn it-
8.30 a.m. u n-nofsiegħa u bejn is-1.30 p.m. u l-4.30 p.m.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

KUNSILL MALTI GĦALL-ISPORT

The Kunsill Malti għall-Isport notifies that sealed 
quotations will be received up to noon of Tuesday, 18th 
November, 2008, for the supply and installation of submeters 
of Żurrieq Playing Fields.

Tender document and conditions can be collected from the 
Finance Office of the Kunsill Malti għall-Isport, Cottonera Sports 
Complex, Vjal Kottoner, Cospicua BML 9020, between 8.30 a.m. 
and 12.30 p.m. and from 1.30 p.m. and 4.30 p.m. 

28th October, 2008
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DIRETTORAT GĦAL KWALITÀ U STANDARDS
FL-EDUKAZZJONI

Id-Direttur Ġenerali għal Kwalità u Standards fl-
Edukazzjoni jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Novembru, 
2008, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru.  F.S.B. 13/08. Servizzi ta’ project management 
relatati għall-provvediment u distribuzzjoni ta’ tagħmir tal-
Laboratorji tax-Xjenza u Teknoloġija tal-Iskejjel Sekondarji 
tal-Istat.

 
Għandu jitħallas dritt ta’ €23.29 meta jinġabar id-

dokument tal-offerta.

L-offerti għandhom isiru fuq il-formola preskritta li, 
flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti oħra, 
jistgħu jinkisbu fuq applikazzjoni mis-Servizzi Finanzjarji 
Kamra 137 tal-Ministeru għall-Edukazzjoni, Kultura, 
Żgħażagħ u Sport, il-Furjana, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn 
it-8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

L-offerti għandhom ikunu magħluqa f’envelop indirizzat 
minn qabel u jintefgħu fil-Kaxxa tal-Offerti, li tinsab fil-
Fergħa tas-Servizzi Finanzjarji (Kamra 130), Ministeru għall-
Edukazzjoni, Kultura, Żgħażagħ u Sport, il-Furjana.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

directorate for quality
and standarDs in education

The Director General for Quality and Standards in 
Education notifies:

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Tuesday, 11th November 2008 for:-

Advt. No. F.S.B. 13/08. Project management services 
related to the procurement and distribution of equipment 
of State Secondary Schools Science and Technology 
Laboratories.

A fee of €23.29 is to be paid upon collection of each 
tender document. 

Offers should be made on the prescribed form which, 
together with the relative conditions and other documents, 
are obtained on application from the Financial Services 
Room 137 of the Ministry of Education, Culture, Youth and 
Sport, Floriana, on any working day between 8.30 a.m. and 
11.30 a.m.

Tenders should be enclosed in the ready-addressed envelope 
and deposited in the Tender Box, located near the Financial 
Services Branch (Room 130), Ministry of Education, Culture, 
Youth and Sport, Floriana.

28th October, 2008

Programm Operattiv I – Politika ta’ Koeżjoni 2007-2013
Ninvestu fil-Kompetittività għall-Kwalità ta’ Ħajja Aħjar

Proġett parzjalment iffinazjata mill-Unjoni Ewropea
Fond Ewropew għall-Iżvilupp Reġjonali (FEŻR)

Rata ta’ Ko-finanzjament:85%Fondi UE; 15%Fondi Nazzjonali

Ninvestu fil-Futur Tiegħek

Operational Programme I – Cohesion Policy 2007 - 2013
Investing in Competitiveness for a Better Quality of Life

Project part financed by the European union  
European Regional Development Fund (ERDF)

Co-financing rate: 85% EU Funds; 15% National Funds

Investing in your Future



	 10,494	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta   

Direttorat għaL Servizzi fl-EdukaZZjoni

Espressjoni ta’ Interess għall-Provvediment 
ta’ Superviżjoni Professjonali fid-Direttorat 

għal Servizzi fl-Edukazzjoni

Nru ta’ Riferenza SSD 01/08

Counsellors rreġistrati u bl-esperjenza huma mistiedna 
biex jissottomettu proposta biex jipprovdu superviżjoni 
professjonali ta’ Counsellors u Counsellor Trainees lid-
Direttorat għal Servizzi fl-Edukazzjoni. 

Is-sevizzi meħtieġa li jiġu pprovduti huma:

1. Superviżjoni ta’ kwalità li tassigura standards għoljin 
ta’ servizz u li tingħata f’qafas ta’ etika għall-Counsellors 
għall-prattika tajba.

2. L-iżvilupp ta’ etika u prattika professjonali tas-
supervisees fuq bażi ta’ kuljum jinkludi:

 żvilupp ta’ għarfien tagħhom infushom relatat max-
xogħol, kompetenza u indipendenza 

rikonoxximent ta’ dilemmi etiċi 
indikazzjoni ta’ ħiliet professjonali f’kuntest multi-

dixxiplinarju 
stipular ta’ limiti mal-klijenti
żvilupp ta’ atitudni u sensittività li jwasslu għall-ogħla 

eżekuzzjoni tax-xogħol
trattament ta’ stress marbuta max-xogħol
sosteniment tal-moral
żvilupp ta’ sens ta’ stima personali professjonali u ta’ 

appartenenza mal-aġenzija

3.   Kontribut għall-iżvilupp ta’ strutturi ta’ superviżjoni   

4.  Manutenzjoni u provvediment ta’ records ta’ sigħat 
ta’ superviżjoni.  

Kwalifiki u esperjenza 

Supervisors prospettivi huma mistennija li jkunu:

1. Counsellors kwalifikati, preferibbilment membri tal-
Assoċjazzjoni ta’ Malta għall-Professjoni tal-Counselling 
(MACP)

 2. Ikollhom tal-anqas 5 snin esperjenza ta’ xogħol fil-
prattika ta’ counselling.

3. Jiġu kkunsidrati persuni professjonali li għandhom 
taħriġ formali f’superviżjoni professjonali ta’ Counsellors.

Applikanti interessati huma mistiedna jindikaw in-numru 
ta’ sigħat li huma lesti li jikkommettu ruħhom li jaħdmu r-
rata li jitħallsu biha kull siegħa (VAT inkluża). 

DIRECTORATE FOR EDUCATIONAL SERVICES

Expression of Interest for the provision
of Professional Supervision in the

Directorate for Educational Services

Ref. No. SSD 01/08

Qualified and experienced Counsellors are invited 
to submit a proposal for the provision of professional 
supervision to Counsellors and Trainee Counsellors in the 
Directorate for Educational Services.

The services which are expected to be provided are: 

1. Quality supervision that ensures high standards of 
service and which is delivered within Counsellors’ ethical 
framework for good practice.

2. Development of the supervisees’ professional ethics 
and practice on a day-to-day basis including: 

development of work-related self-awareness, competence 
and independence 

recognition of ethical dilemmas
delineation of professional skills within a multi-

disciplinary context 
boundary-setting with clients
development of attitudes and feelings conducive to 

maximum job performance
dealing with job-related stress
sustaining morale
development of a sense of professional self-worth and 

belonging within the agency

3. Contributions to the development of supervisory 
structures

4. Maintenance and provision of records of supervision 
hours.

Qualifications and experience

Prospective supervisors would be expected to be:

1. Qualified Counsellors, preferably members of the 
Malta Association for the Counselling Profession (MACP). 

2. Have a minimum of 5 years work experience in the 
practice of Counselling.

3. Due consideration will be given to Professionals who 
have formal training in the supervision of Counsellors.

Interested applicants are invited to indicate the number 
of hours they are prepared to commit themselves to and the 
rate charged per hour (inclusive of VAT).
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Sealed submissions will be received in the tender box 
near Office No.130 of the Financial Services Branch, Great 
Siege Road, Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 14th 
November 2008.

28th October, 2008

Jintlaqgħu applikazzjonijiet magħluqa fil-kaxxa tal-
offerti ħdejn l-Uffiċċju Nru. 130 tal-Fergħa tas-Servizzi 
Finanzjarji, Triq l-Assedju l-Kbir, il-Furjana sal-10.00 a.m. 
tal-Ġimgħa, l-14 ta’ Novembru, 2008. 

It-28 ta’ Ottubru, 2008

Direttorat għaL Servizzi fl-EdukaZZjoni

Espressjoni ta’ Interess għall-Provvediment 
ta’ Superviżjoni Professjonali fid-Direttorat 

għal Servizzi fl-Edukazzjoni

Nru ta’ Riferenza SSD 02/08

Psikologi rreġistrati u bl-esperjenza huma mistiedna 
biex jissottomettu proposta biex jipprovdu superviżjoni 
professjonali ta’ Psikologi u Psikologi Trainees lid-Direttorat 
għal Servizzi fl-Edukazzjoni. 

Is-servizzi meħtieġa li jiġu pprovduti huma:

1. Superviżjoni ta’ kwalità lill-Psikologi u Psikologi 
Trainees kwalifikati li tassigura standards għoljin ta’ servizz 
u li tingħata f’qafas etika għall-prattika tajba stabbilita mill-
Bord ta’ Malta għall-Professjoni tal-Psikoloġija (MPPB). 

2. L-iżvilupp tal-etika u prattika professjonali tas-
supervisees fuq bażi ta’ kuljum jinkludi: 

żvilupp ta’ għarfien tagħhom infushom relatat max-
xogħol, kompetenza u indipendenza 

rikonoxximent ta’ dilemmi etiċi 
indikazzjoni ta’ ħiliet professjonali f’kuntest multi-

dixxiplinarju 
stipular ta’ limiti mal-klijenti
żvilupp ta’ atitudni u sensittività li jwasslu għall-ogħla 

eżekuzzjoni tax-xogħol
trattament ta’ stress marbuta max-xogħol
sosteniment tal-moral
żvilupp ta’ sens ta’ stima personali professjonali u ta’ 

appartenenza mal-aġenzija

3.   Kontribut għall-iżvilupp ta’ strutturi ta’ superviżjoni   

4.  Manutenzjoni u provvediment ta’ records ta’ sigħat 
ta’ superviżjoni.  

Kwalifiki u esperjenza 

Supervisors prospettivi huma mistennija li jkunu:

1. Psikologi bil-warrant irreġistrati mal-Bord ta’ Malta 
tal-Professjoni tal-Psikologi.

2. Ikunu speċjalizzaw fil-psikoloġija edukattiva, klinika 
jew ta’ counselling.

3. Ikollhom tal-anqas 5 snin esperjenza fil-prattika tal-
psikoloġija.

DIRECTORATE FOR EDUCATIONAL SERVICES

Expression of Interest for the provision
of Professional Supervision in the

Directorate for Educational Services

Ref. No. SSD 02/08

Registered and experienced Psychologists are invited 
to submit a proposal for the provision of professional 
supervision to Psychologists and Trainee Psychologists in 
the Directorate for Educational Services.

The services which are expected to be provided are: 

1. Quality supervision to qualified Psychologists and 
Trainee Psychologists, that ensures high standards of service 
and which is delivered within the ethical framework for good 
practice established by the Malta Psychology Profession 
Board (MPPB). 

2. Development of the supervisees’ professional ethics 
and practice on a day-to-day basis including: 

development of work-related self-awareness, competence 
and independence 

recognition of ethical dilemmas
delineation of professional skills within a multi-

disciplinary context 
boundary-setting with clients
development of attitudes and feelings conducive to 

maximum job performance
dealing with job-related stress
sustaining morale
development of a sense of professional self-worth and 

belonging within the agency

3. Contributions to the development of supervisory 
structures.

4. Maintenance and provision of records of supervision 
hours.

Qualifications and experience

Prospective supervisors would be expected to be:

1. Warranted psychologists registered with the Malta 
Psychology Profession Board.

2. Specialised in educational, clinical or counselling 
psychology.

3. Have a minimum of 5 years work experience in the 
practice of psychology.
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4. Jingħata rikonoxximent xieraq lill-nies professjonali li 
jkollhom taħriġ formali fis-superviżjoni professjonali. 

 
Applikanti interesssati huma mistiedna jindikaw in-

numru ta’ sigħat li huma lesti li jikkommettu ruħhom li 
jaħdmu r-rata li jitħallsu biha kull siegħa (VAT inkluża). 

Jintlaqgħu applikazzjonijiet magħluqa fil-kaxxa tal-
offerti ħdejn l-Uffiċċju Nru. 130 tal-Fergħa tas-Servizzi 
Finanzjarji, Triq l-Assedju l-Kbir, il-Furjana sal-10.00 a.m. 
tal-Ġimgħa, l-14 ta’ Novembru, 2008. 

It-28 ta’ Ottubru, 2008

4. Due recognition will be given to Professionals who 
have formal training in professional supervision.

Interested applicants are invited to indicate the number 
of hours they are prepared to commit themselves to and the 
rate charged per hour (inclusive of VAT).

Sealed submissions will be received in the tender box 
near Office No.130 of the Financial Services Branch, Great 
Siege Road, Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 14th 
November 2008.

28th October, 2008

Direttorat għaL Servizzi fl-EdukaZZjoni

Espressjoni ta’ Interess għall-Provvediment 
ta’ Superviżjoni Professjonali fid-Direttorat 

għal Servizzi fl-Edukazzjoni

Nru ta’ Riferenza SSD 03/08

Social Workers irreġistrati u bl-esperjenza huma mistiedna 
biex jissottomettu proposta biex jipprovdu superviżjoni 
professjonali ta’ Social Workers u Trainee Social Workers 
lid-Direttorat għal Servizzi fl-Edukazzjoni. 

Is-servizzi meħtieġa li jiġu pprovduti huma:

1. Provvediment ta’ superviżjoni ta’ kwalità lil Social 
Workers u Trainee Social Workers kwalifikati, li tiżgura 
standards għoljin ta’ servizz u li tingħata f’qafas ta’ etika 
għall-prattika tajba stabbilita mill-Bord ta’ Malta tal-
Professjoni ta’ Social Workers  (MSWPB).

2. L-iżvilupp tal-etika u prattika professjonali tas-
supervisees fuq bażi ta’ kuljum jinkludi: 

żvilupp ta’ għarfien tagħhom infushom relatat max-
xogħol, kompetenza u indipendenza 

rikonoxximent ta’ dilemmi etiċi 
indikazzjoni ta’ ħiliet professjonali f’kuntest multi-

dixxiplinarju 
stipular ta’ limiti mal-klijenti
żvilupp ta’ atitudni u emozzjonijiet li jwasslu għall-ogħla 

eżekuzzjoni tax-xogħol
trattament ta’ stress marbuta max-xogħol
sosteniment tal-moral
żvilupp ta’ sens ta’ stima personali professjonali u ta’ 

appartenenza mal-aġenzija

3.   Kontribut għall-iżvilupp ta’ strutturi ta’ superviżjoni   

4.  Manutenzjoni u provvediment ta’ records ta’ sigħat 
ta’ superviżjoni.  

Kwalifiki u esperjenza 

Supervisors prospettivi huma mistennija li:

1. Social Workers bil-warrant irreġistrati mal-Bord ta’ 
Malta tal-Professjoni ta’ Social Workers.

DIRECTORATE FOR EDUCATIONAL SERVICES

Expression of Interest for the Provision of 
Professional Supervision in the

Directorate for Educational Services

Ref. No. SSD 03/08

Registered and experienced Social Workers are invited 
to submit a proposal for the provision of professional 
supervision to Social Workers and Trainee Social Workers 
in the Directorate for Educational Services.

The services which are expected to be provided are: 

1. Quality supervision to qualified Social Workers and 
Trainee Social Workers, that ensures high standards of 
service and which is delivered within the ethical framework 
for good practice established by the Malta Social Work 
Profession Board (MSWPB). 

2. Development of the supervisees’ professional ethics 
and practice on a day-to-day basis including: 

development of work-related self-awareness, competence 
and independence 

recognition of ethical dilemmas
delineation of professional skills within a multi-

disciplinary context 
boundary-setting with clients
development of attitudes and feelings conducive to 

maximum job performance
dealing with job-related stress
sustaining morale
development of a sense of professional self-worth and 

belonging within the agency

3. Contributions to the development of supervisory 
structures.

4. Maintenance and provision of records of supervision 
hours.

Qualifications and experience

Prospective supervisors would be expected to be:

1. Warranted Social Workers registered with the Malta 
Social Work Profession Board.
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Direttorat għaL Servizzi fl-EdukaZZjoni

Espressjoni ta’ Interess għall-Provvediment 
ta’ Servizzi Psikoloġiċi fid-Direttorat 

għal Servizzi fl-Edukazzjoni

Nru ta’ Riferenza SSD 04/08

Id-Direttorat għal Servizzi fl-Edukazzjoni jistieden lil 
Counselling, Educational jew Clinical Psychologists bil-
warrant biex jissottomettu proposta biex jipprovdu servizzi 
ta’ psikologi fid-Direttorat għal Servizzi fl-Edukazzjoni.   

Is-sevizzi meħtieġa li jiġu pprovduti huma:
1. Casework ma’ tfal u żgħażagħ mill-età ta’ qabel l-

iskola sa età post-sekondarja.
2. Isiru assessments, interventi u rapporti psikoloġiċi 

rigward studenti li juru diffikultajiet fl-iżvilupp, tagħlim u/
jew imġiba. 

3. Jingħataw pariri regolarment u appoġġ lill-istaff ta’ 
għalliema rigward studenti bi bżonnijiet individwali fl-
edukazzjoni.

4. Jinżamm kuntatt ma’ ġenituri, staff skolastiku u nies 
fi professjonijiet oħra sew fid-Direttorat għal Servizzi fl-
Edukazzjoni u fid-Direttorat għal Kwalità u Standards fl-
Edukazzjoni kif ukoll ma’ aġenziji esterni kif inhu xieraq.

5. Jingħata għall-iżvilupp skolastiku kollu, taħriġ in-service 
għal għalliema u CPD għal nies professjonali oħra.

6. Jingħataw pariri, appoġġ u taħriġ lill-ġenituri.
7. Jingħata kontribut għall-iżvilupp u ta’ organizzazzjonijiet 

u istituzzjonijiet li jirrigwardaw il-ġid tat-tfal.
8. Tingħata guidance, taħriġ u superviżjoni lil trainees 

marbuta mas-servizz kif meħtieġ.

Applikanti interessati huma miestiedna li jindikaw kemm 
sigħat li jkunu lesti li jikkommettu rwieħhom u r-rata ta’ ħlas 
kull siegħa (VAT inkluża). 

Jintlaqgħu applikazzjonijiet magħluqa fil-kaxxa tal-
offerti ħdejn l-Uffiċċju Nru. 130 tal-Fergħa tas-Servizzi 
Finanzjarji, Triq l-Assedju l-Kbir, il-Furjana sal-10.00 a.m. 
tal-Ġimgħa, l-14 ta’ Novembru, 2008. 

It-28 ta’ Ottubru, 2008

DIRECTORATE FOR EDUCATIONAL SERVICES

Expression of Interest for the Provision of 
Psychological Services in the

Directorate for Educational Services

Ref No SSD 04/08

Warranted and experienced Educational, Clinical or 
Counselling Psychologists are invited to submit a proposal 
for the provision of psychological services in the Directorate 
for Educational Services. 

The services which are expected to be provided are:
1. Casework with children and young people from pre-

school to post-secondary age.
2. Carry out psychological assessments, intervention and 

reports with regards to students presenting developmental, 
learning and/or behavioural difficulties.

3. Regularly advise and support teaching staff with 
regards to students with individual educational needs.

4. Liaise with parents, school staff and other professionals 
both within the Directorate for Educational Services and the 
Directorate for Quality and Standards in Education and also 
with external agencies as appropriate.

5. Contribute to whole-school development, in-service 
training for teachers and CPD for other professionals.

6. Offer consultancy, support and training to parents. 
7. Contribute towards the development of organizations 

and institutions concerned with children’s welfare.
8. Provide guidance, training and supervision to trainees 

attached to the service as necessary.

Interested applicants are invited to indicate the number 
of hours they are prepared to commit themselves to and the 
rate charged per hour (inclusive of VAT).

Sealed submissions will be received in the tender box 
near Office No.130 of the Financial Services Branch, Triq 
l-Assedju l-Kbir, Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 14th 
November 2008.

28th October, 2008

2. Have a minimum of 8 years work experience in the 
practice of Social Work.

3. Due consideration will be given to Professionals who 
have formal training in professional supervision.

Interested applicants are invited to indicate the number 
of hours they are prepared to commit themselves to and the 
rate charged per hour (inclusive of VAT).

Sealed submissions will be received in the tender box 
near Office No.130 of the Financial Services Branch, Triq 
l-Assedju l-Kbir, Floriana up to 10.00 a.m. of Friday, 14th 
November 2008.

28th October, 2008

2. Ikollhom tal-anqas 8 snin esperjenza tax-xogħol fil-
prattika ta’ Social Work.

3. Jiġu kkunsidrati persuni professjonali li għandhom 
taħriġ formali f’susperviżjoni professjonali.

Applikanti interesssati huma mistiedna jindikaw in-
numru ta’ sigħat li huma lesti li jikkommettu ruħhom li 
jaħdmu r-rata li jitħallsu biha kull siegħa (VAT inkluża). 

Jintlaqgħu applikazzjonijiet magħluqa fil-kaxxa tal-
offerti ħdejn l-Uffiċċju Nru. 130 tal-Fergħa tas-Servizzi 
Finanzjarji, Triq l-Assedju l-Kbir, il-Furjana sal-10.00 a.m. 
tal-Ġimgħa, l-14 ta’ Novembru, 2008. 

It-28 ta’ Ottubru, 2008
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Programm tal-Unjoni Ewropea LIFE+
Sejħa għall-Applikazzjonijiet 2008        

The European Union’s LIFE+ Programme
Call for Applications 2008          

Ministry for Resources
and Rural Affairs

The Office of the Prime Minister, in collaboration 
with the Ministry for Resources and Rural Affairs notify 
prospective applicants that the deadline for submission of 
project proposals to the National Competent Authority is 
21st November, 2008.

Details of the programme time-line, as well as the 
application guidelines may be found at: http://ec.europa.eu/
environment/life/funding/lifeplus.htm 

Applications are to be submitted in the required format 
to the Ministry for Resources and Rural Affairs, Barriera 
Wharf, Valletta VLT 1971.

 
Further information may be obtained from Mr Emmanuel 

Borg at emanuel.m.borg@gov.mt, Tel: 2295 2213 and Ms 
Maria Elena Attard at maria-elena.attard@gov.mt , Tel: 2291 
5063.

28th October, 2008

MINISTERU GĦAR-RIŻORSI
U AFFARIJIET RURALI

L-Uffiċċju tal-Prim Ministru, flimkien mal-Ministeru 
għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali jgħarrfu lill-kandidati 
prospettivi illi d-data tal-għeluq għas-sottomissjoni tal-
proposti għall-proġett lill-Awtorità Nazzjonali Kompetenti 
hija l-21 ta’ Novembru, 2008.

Wieħed jista’ jsib id-dettalji tat-time-line tal-programm, 
kif ukoll il-linji gwida għall-applikazzjoni fuq: http://
ec.europa.eu/environment/life/funding/lifeplus.htm 

Applikazzjonijiet għandhom jiġu sottomessi fil-format 
meħtieġ lill-Ministeru għar-Riżorsi u Affarijiet Rurali, Xatt 
il-Barriera, Valletta VLT 1971.

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mingħand is-Sur 
Emmanuel Borg fuq emanuel.m.borg@gov.mt, Tel: 2295 
2213 u Ms Maria Elena Attard fuq maria-elena.attard@gov.
mt , Tel: 2291 5063

It-28 ta’ Ottubru, 2008

Government Health 
Procurement Services

The Director, Government Health Procurement Services, 
Guardamangia, notifies that:-

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box 
at the reception area of the Government Pharmaceutical 
Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of 
Tuesday, 4th November, 2008, for:-

Quot. PFI No. 3482. Salbutamol resp. solution.
Quot. PFI No. 3483. Set for Peritoneal Dialysis Set.
Quot. PFI No. 3484. Aspirin 300mg Dispersible tablets.  

Quot. PFI No. 3485. Acetylsalicylic Acid 500mg 
injections.  

Quot. PFI No. 3486. Dantrolene Sodium 25mg Capsules.

Quot. PFI No. 3487. Sulfinpyrazone 200mg tablets.  
Quot. PFI No. 3488. Salmeterol/formoterol inhaler.
Quot. PFI No. 3489. Black braided silk G3/0 on 26mm.
Quot. PFI No. 3490. Black braided silk G5/0. 

Servizzi ta’ Procurement 
tal-Gvern (Taqsima tas-Saħħa)

Id-Direttur tas-Servizzi ta’ Procurement tal-Gvern 
(Taqsima tas-Saħħa), Guardamangia, jgħarraf illi:-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-4 ta’ Novembru, 
2008 fil-Kaxxa Ħadra fir-reception area tas-Servizzi 
Farmaċewtiċi tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, 
jintlaqgħu kwotazzjonijiet magħluqin għal:-

Kwot. PFI Nru. 3482. Salbutamol resp. solution.
Kwot. PFI Nru. 3483. Set for Peritoneal Dialysis Set.
Kwot. PFI Nru. 3484. Aspirin  300mg Dispersible 

tablets.   
Kwot. PFI Nru. 3485. Acetylsalicylic Acid 500mg 

injections.  
Kwot. PFI Nru. 3486. Dantrolene Sodium 25mg 

Capsules. 
Kwot. PFI Nru. 3487. Sulfinpyrazone 200mg tablets.  
Kwot. PFI Nru. 3488. Salmeterol/formoterol inhaler.
Kwot. PFI Nru. 3489. Black braided silk G3/0 on 26mm.
Kwot. PFI Nru. 3490. Black braided silk G5/0. 
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AWTORITà Marittima ta’ Malta

L-awtorità Marittima ta’ Malta jgħarraf illi: 

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, is-7 ta’ Novembru, 
2008, fid-Dipartiment tal-Amministrazzoni, awtorità 
Marittima ta’ Malta, Uffiċċju Korporattiv, Xatt l-Għassara 
tal-Għeneb, il-Marsa, jintlaqgħu offerti magħluqin 
flimkien mad-dokumenti kollha meħtieġa għal: 

Avviż Nru. MMA/010/2008. Survey dwar il-kundizzjoni 
tal-pontuni eżistenti fl-Imġarr, Għawdex.

Avviż Nru. MMA/011/2008. Survey dwar il-kundizzjoni 
tal-pontuni eżistenti fl-Imsida Marina.

Avviż Nru. MMA/012/2008. Survey dwar il-kundizzjoni 
tal-pontuni eżistenti f’Ta’ Xbiex.

Għandu jitħallas dritt ta’ €25.00. għal kull kopju tad-
dokument ta’ kull offerta.

Iċ-ċekkijiet għandhom jitħalsu lill-Awtorità Marittima 
ta’ Malta. Id-dokument tal-offerta jinkisbu mid-Dipartiment 
tal-Manutenzjoni tal-awtorità Marittima ta’ Malta, Ċentru tal-
Kummerċ Marittimu, Xatt l-Għassara tal-Għeneb, il-Marsa, 

It-28 ta’ Ottubru, 2008

Malta Maritime Authority

 The Malta Maritime Authority notifies that: 

 Sealed tenders, complete with all required documents 
are to be submitted at the Administration Department, Malta 
Maritime Authority, Corporate Office, Xatt l-Għassara 
tal-Għeneb, Marsa, up to 10.00 a.m. of Friday, 7th 
November, 2008, for:- 

Advt. No. MMA/010/2008. Carrying out a Condition 
Survey of Existing Pontoons at Mġarr, Gozo.

Advt. No. MMA/011/2008. Carrying out a Condition 
Survey of Existing Pontoons at Msida Marina.

Advt. No. MMA/012/2008. Carrying out a Condition 
Survey of Existing Pontoons at Ta’ Xbiex.

A fee of €25.00 will be charged for every copy of each 
tender document.

Cheques are to be made payable to Malta Maritime 
Authority. The tender documents can be collected from the 
Maintenance Department of the Malta Maritime Authority, 
Maritime Trade Centre, Xatt l-Għassara tal-Għeneb, Marsa.

28th October, 2008

Quot. PFI No. 3491. Amoxycillin and Clavulanic Acid 
Tablets/Capsules.

Quot. PFI No. 3492. Cefuroxime 750mg Injections.  

All the above PFI’s can be downloaded from http://www.
sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Further information may by obtained from the Government 
Pharmaceutical Services on any working day between 8.30 
a.m. and noon.

28th October, 2008

Kwot. PFI Nru. 3491. Amoxycillin and Clavulanic Acid 
Tablets/Capsules.

Kwot. PFI Nru. 3492. Cefuroxime 750mg Injections.  

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistgħu jinkisbu minn fuq  
http://www.sahha.gov.mt/pages.aspx?page=240.

Aktar tagħrif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farmaċewtiċi 
tal-Gvern, f’kull ġurnata tax-xogħol bejn it-8.30 a.m. u 
nofsinhar.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

KUNSILL LOKALI DINGLI

Il-Kunsill Lokali Dingli jgħarraf illi:-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-Ġimgħa, l-14 ta’ Novembru 
2008, jintlaqgħu offerti magħluqin għal:-

Avviż Nru. DLC 04/08. Kisi mill-ġdid ta’ toroq.

Id-dokumenti relattivi jistgħu jinkisbu mill-Uffiċċju tal-
Kunsill Lokali, Ċentru tal-Komunità, Daħla tas-Sienja, Ħad-
Dingli (Numru tat-Telefon: 21456060) bejn it-8.00 a.m. u 
l-11.00 a.m. fuq ħlas ta’ €100.00 għal kull kopja.

Il-Kunsill iżomm id-dritt li jirrifjuta kwalunkwe jew kull 
offerta.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

DINGLI LOCAL COUNCIL

The Dingli Local Council notifies that:-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of 
Friday, 14th November 2008, for:-

Advt. No. DLC 04/08. Road resurfacing.

Relative documents can be obtained from the Local 
Council’s Office, Ċentru tal-Komunità, Daħla tas-Sienja, 
Dingli (Telephone Number: 21456060) between 8.00 a.m. 
and 11.00 a.m. at a fee of €100.00 for each copy.

The Council reserves the right to refuse any or all tender.

28th October, 2008
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ŻEJTUN LOCAL COUNCIL

The Żejtun Local Council notifies that: 

Sealed tenders are to be deposited in the appropriate 
tender box up to 10.00 a.m. of Wednesday, 19th November, 
2008, for:-

Advt. No. 03/08. Supply and laying of coated stone.

Copies of tender documents can be collected from the 
Local Council’s premises, 28, Triq Sant’ Anġlu, Żejtun 
during office hours as from Wednesday, 22nd October, 2008 
for the price of €60 each. Tenders will be opened in public 
immediately after closing time.

The Local Council reserves the right to refuse any tender, 
even the most advantageous. Offers unaccompanied by 
the relevant technical literature, when so required in the 
specification, may not be considered.

28th October, 2008

KUNSILL LOKALI ŻEJTUN

Il-Kunsill Lokali Żejtun jgħarraf illi:

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbgħa, id-19 ta’ Novembru 
2008,  jintlaqgħu għand l-uffiċċju tal-Kunsill Lokali 
f’envelop apposta għal:-

Avviż Nru. 03/08. Provvista u tqegħid ta’ coated stone.

Kopja tad dokumenti tal-offerti jistgħu jinġabru mill-
Uffiċċju tal-Kunsill Lokali, 28, Triq Sant’ Anġlu, iż-Żejtun 
waqt il-ħin tal-uffiċċju minn nhar l-Erbgħa, it-22 ta’ Ottubru 
għall-prezz ta €60 il-waħda. L-offerti jinfetħu fil-pubbliku 
immedjatament wara l-ħin tal-għeluq.

Il-Kunsill Lokali jirriserva d-dritt li jirrifjuta kwalunkwe 
offerta, anke l-aktar waħda vantaġġuża. Offerti nieqsa minn 
xi dettalji kif mitluba, jistgħu ma jiġux ikkunsidrati.

It-28 ta’ Ottubru, 2008

GĦARGĦUR LOCAL COUNCIL

The Deputy Secretary of the Għargħur Local Council 
notifies that:-

Sealed tenders will be received at the Għarghur Local 
Council Office up to 6.00 p.m. of Tuesday, 25th November 
2008 for:-

Quot. No. T-01/08-24. Refurbishment of public 
conveniences, Għargħur.

Relevant documents may be collected from the Council’s 
Administrative Office, during Office hours. Tenders will be 
opened in public on the time and closing date. A fee of €35 
should be paid for the quotation documents.

The Council reserves the right to refuse all quotations or 
tenders, even the most advantageous.

28th October, 2008

KUNSILL LOKALI GĦARGĦUR

Id-Deputat Segretarju tal-Kunsill Lokali Għargħur jgħarraf 
illi:-

Sas-6.00 p.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-25 ta’ Novembru, 
2008, jintlaqgħu offerti magħluqin fl-Uffiċċju tal-Kunsill 
Lokali Għargħur għal:-

Kwot. Nru. T-01/08-24. Xogħlijiet ta’ rinnovar tal-latrina 
pubblika, Għargħur.

Id-dokumenti relevanti jistgħu jinġabru mill-Uffiċċju 
Amministrattiv tal-Kunsill, waqt il-ħinijiet tal-uffiċċju. L-
offerti jinfetħu fil-pubbliku fil-ħin u d-data tal-għeluq. Għandu 
jitħallas dritt ta’ €35 għad-dokumenti tal-kwotazzjoni.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull kwotazzjoni jew 
offerta, anke l-aktar waħda vantaġġuża.

It-28 ta’ Ottubru, 2008
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AvviŻi tal-Qorti – Court Notices

1609

B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fis-26 ta’ Ġunju 2008,  fuq rikors ta’ HSBC Bank Malta Plc 
ġie ffissat il-jum tal-Ħamis 27 ta’ Novembru, 2008 mid-
9.00 a.m. sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT li kien 
ġie ordnat b’digriet tat-3 ta’ Ottubru 2007, li għandu jsir 
FIL-KURITURI TAL-QRATI TAL-ĠUSTIZZJA, TRIQ IR-
REPUBBLIKA, VALLETTA tal-fond hawn taħt deskritt.

1) Parti mill-fond ossia “bar and restaurant” jismu 
“Cherry Tree” fi Triq il-Pijunieri San Pawl il-Baħar li jinsab 
mibni fuq il-plot numru sbatax (17) formanti parti mill-
artijiet msejjħa tat-Torba l-Bajda fil-kontrada ta’ Buġibba 
limiti ta’ San Pawl il-Baħar, stmat li jiswa €81,500. 

2) Il-fond bin-numru tmienja u disgħin fi Our Lady of 
Sorrows Street, Ħamrun jismu “S4 Supermarket” ġja jismu 
“Triumph Shoe Factory” bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha 
tiegħu kif soġġett għaċ-ċens annwu u perpetwu ta’ tlettax-il 
Ewro u tmienja u disgħin ċenteżmu (€13.98), stmat li jiswa 
€300,000. 

3) Ħmistax-il garaxx internament immarkati bin-
numri wieħed (1), tnejn (2), tlieta (3), erbgħa (4) ħamsa 
(5) għaxra (10), ħdax (11), tnax (12), tlettax (13), erbatax 
(14), ħmistax (15), sittax (16), sbatax (17), tmintax (18) u 
dsatax (19) flimkien mal-arja tagħhom sovrastanti formanti 
parti minn korp ta’ garaxxijiet mingħajr numru u mingħajr 
isem, liema korp ta’ garaxxijiet huwa mibni fuq il-plots li 
jiffurmaw parti mit-teritorju magħruf bħala “Tal-Qagħdi” 
fil-kontrada ta’ Buġibba, limiti ta’ San Pawl il-Baħar, u għal 
liema garaxxijiet hemm aċċess minn drive in li jagħti għall-
fuq Upper Conversion Street, Buġibba, stmati li jiswew 
€1,300,000.

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ Joseph (KI 392028M) 
u Catherine (KI 771835M) konjuġi Spiteri.

N.B. L-imsemmi fond jinbiegħ bħalma ġie deskritt mill-
A/C Ruben Sciortino fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fl-24 ta’ 
Ġunju 2008.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 16 ta’Ottubru 2008

ALAN ZERAFA B.A. (HONS.), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on the 26th June 2008,  on the application of HSBC Bank 
Malta Plc, Thursday 27th November, 2008 from 9.00 a.m. to 
noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered 
by a decree given on the 3rd October 2007, to be held in the 
first floor of these Law Courts, Republic Street, Valletta  of 
the following property.

1. Part of the tenement that is ‘bar and restaurant’ named 
‘Cherry Tree’ in Pijunieri Street, St Paul’s Bay, built on plot 
number seventeen (17) forming part of the lands known as 
‘tat-Torba l-Bajda’ in the Buġibba district limits of St Paul’s 
Bay, valued at €81,500.

2. Tenement numbered ninety eight in Our Lady of 
Sorrows Street, Ħamrun, named ‘S4 Supermarket’ formerly 
‘Triumph Shoe Factory’ with all its rights and appurtenances 
subject to an annual and perpetual ground rent of thirteen 
Euros and ninety eight cents (€13.98), valued at €300,000.

3. Fifteen garages internally marked with number one 
(1), two (2), three (3), four (4), five (5), ten (10), eleven (11), 
twelve (12), thirteen (13), fourteen (14), fifteen (15), sixteen 
(16), seventeen (17), eighteen (18) and nineteen (19) with 
their overlying airspace forming part of a garage complex 
unnumbered and unnamed, which complex of garages is built 
on plots forming part of the territory known as ‘Tal-Qagħdi’ 
in the Buġibba district, limits of St Paul’s Bay, and to which 
access is from a drive in leading upon Upper Conversion 
Street, Buġibba, valued at €1,300,000.

The said tenement is the property of Joseph (ID 392028M) 
and Catherine (ID 771835M) spouses Spiteri.

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by A/C Ruben Sciortino on 24th June, 2008.

Registry of the Superior Courts, this 16th October, 
2008.

ALAN ZERAFA B.A. (HONS.), M.A. 
For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mogħti mill-QORTI ĊIVILI, PRIM’ AWLA 
fl-10 ta’ Ġunju, 2008 fuq rikors ta’ Mosta Auto Dealer Co 
Ltd (C 3923) ġie ffissat il-jum tat-Tlieta, 18 ta’ Novembru, 
2008 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar għall-BEJGĦ BL-IRKANT 
li kien ġie ordnat b’digriet tad-9 ta’ Ottubru, 2006 li għandu 
jsir fl-ewwel sular ta’ dawn il-Qrati tal-Ġustizzja, Triq ir-
Repubblika, Valletta tal-fondi hawn taħt deskritti.

1. Il-garaxx internament immarkat bin-numru ħamsa 
(5), sottostanti blokk apartamenti bl-isem “Tulip”, fi Triq l-
Imgħażel, Swieqi stmat li jiswa €20,964.

2. Il-fond numru tlieta (3), Sqaq il-Karmnu, Tas-Sliema 
stmat li jiswa €8,153.

3. Il-garaxx internament immarkat bin-numru wieħed (1) 
fil-livell ta’ basement f’ta’ kumpless garaxxijiet f’Naxxar 
Road, San Ġwann stmat li jiswa €55,905.

4. Il-garaxx internament immarkat bl-ittri “BG” formanti 
parti minn kumpless garaxxijiet fi Triq Għar il-Ġobon 
Birkirkara stmat li jiswa €18,635.

L-imsemmija fondi huwa propjetà ta’ Richard (I.D. 
481789M) u martu Sharlon (I.D. 305874M) konjugi 
Cuschieri. 

N.B. L-imsemmija fondi jinbiegħu bħalma ġew deskritti 
mill-AIC Godwin Abela fir-relazzjoni tiegħu maħlufa fis-17 
ta’ April 2007.

N.B. Il-propjetà li se tinbiegħ f’dan l-irkant tkun liberata 
b’kull offerta.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 16 ta’ Ottubru, 2008.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS), M.A.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL 
on 10th June 2008 on the application of Mosta Auto Dealer 
Co Ltd (C 3923), Tuesday 18th November, 2008 from 9.00 
a.m. to noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION 
ordered by a decree given on the 9th October, 2006 to be 
held in the in the first floor of these Law Courts, Republic 
Street, Valletta of the following properties.

1. Garage internally numbered five (5), underneath 
apartment block by the name ‘Tulip’, in Triq Imgħażel, 
Swieqi, valued at €20,964.

2. Property number three (3), in Sqaq il-Karmnu, Sliema, 
valued at €8,153.

3. Garage internally numbered one (1), at basement level 
in a complex of garages in Naxxar Road, San Ġwann, valued 
at €55,905.

4. Garage internally marked with the letters “BG” 
forming part of a complex of garages in Għar il-Ġobon 
Street, Birkirkara, valued at €18,635.

The said tenements are the property of Richard (I.D. 
481789M) and Sharlon (I.D. 305874M) spouses Cuschieri. 

 

N.B. The said tenement will be sold as described in the 
report sworn by AIC Godwin Abela on 17th April 2007.

N.B. The property sold in this auction will be adjudicated 
for any offer.

Registry of the Superior Courts, this 16th October, 
2008.

ALAN K. ZERAFA B.A. (HONS), M.A.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1610

1611

Ikun jaf kulħadd, illi l-Prim’ Awla tal-Qorti Ċivili, 
permezz ta’ digriet mogħti fil-11 ta’ Ġunju 2008, fl-atti taċ-
Ċitazzjoni numru 530/03 GCD, fl-ismijiet Agius Paola noe 
vs Scerri Antonia et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimata Joanne Scicluna,  
a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12. 

Permezz ta’ Ċitazzjoni ippreżentata fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili, fl-ismijiet Paola Agius għan-nom u in 
rappreżentanza tal-assenti Carmelo Agius; u b’nota tal-1 ta’ 
Ottubru 2004, l-Avukat Philip Manduca assuma l-atti bħala 
mandatarju f’isem Carmelo Agius kontra Antonia Scerri, 
Joanne Scicluna, Marisa Pace, Joseann Vassallo, Rosianne 
Agius, Loreta Farrugia, Catherine Farrugia, Nazzareno 
Agius u Philip Agius, fit-30 ta’ Mejju 2003; ir-rikorrenti 
talbu il-konvenuti jgħidu għaliex m’għandhiex il-Qorti:

It is hereby notified ,that the First Hall Civil Court, by 
means of a decree given on the 11th June 2008, in the records 
of the Writ of Summons number 530/03 GCD, in the names 
Agius Paola noe vs Scerri Antonia et, ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondent 
Joanne Scicluna, in terms of Article 187(3)of Cap. 12.

By means of a Writ of Summons filed in the First Hall 
Civil Court, in the names Paola Agius in the name and in 
representation of the absent Carmelo Agius; and by note of 
the 1st October 2004, Advocate Philip Manduca took over 
the cause as mandatary on behalf of Carmelo Agius against 
Antonia Scerri, Jaonne Scicluna, Marisa Pace, Joseann 
Vassallo, Rosianne Agius, Loreta Farrugia, Catherine 
Farrugia, Nazzareno Agius, and Philip Agius, on the 30th 
May 2003; the applicants asked the defendants to state why 
this Court should not:
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1. declare that the plaintiff was left by title  of prelegacy 
the field in the limits of Żebbuġ, in the vicinity of ‘Ta’ Wied 
is-Sewda’ known as ‘Ta’Xmun’ or ‘Tas-Sellum’ of the area 
of circa one tumolo and sigħajn (Tom 1.2.0)

  2. order that the plaintiff nomine be put in possession 
of  the legacy left by means of Article number eight (8) of 
the will of the 21st January 1975, in the records of Notary 
Dr Nicola Said.

3. appoint a Notary to draw up and publish the opportune 
act and curators for the eventual defaulters.

With costs, against the defendants who are all summoned 
to appear so that a reference to their evidence be made.

Defendant:1 … omissis…

                   2. Joanne Scicluna,
                       96, St. Anthony ,
                       Gio Maria Camilleri Street, Mosta.

                    3 …Omissis…

Registry of the Superior Courts, today 23rd October 
2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1. tiddikjara li l-attur ġie mħolli b’titolu ta’ prelegat l-
għalqa fil-limiti ta’ Ħaż-Żebbuġ, kontrada ‘Ta’ Wied is-
Sewda’ magħrufa bhala ‘Ta’ Xmun’ jew ‘Tas-Sellum’ tal-
kejl ta’ circa tomna u sigħajn (Tom 1.2.0)

2. tordna l-immissjoni fil-pussess tal-legat imħolli lill-
attriċi nomine permezz tal-Artikolu numru tmienja(8) 
tat-testment  tal-21 ta’ Jannar 1975, fl-atti tan-Nutar Dott. 
Nicola Said.

3. tinnomina Nutar biex jirrediġi u jippubblika l-att 
opportun u kuraturi għall-eventwali kontumaċi.

Bl-ispejjeż, kontra l-konvenuti li huma ilkoll inġunti 
sabiex jidhru in subizzjoni.

Konvenut: 1 …omissis…

                  2. Joanne Scicluna,
                      96, St. Anthony,
                      Triq Gio Maria Camilleri, Mosta.

                   3 …omissis…

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Ottubru 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tal-1 ta’ Ottubru 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) ta’ Fra 
Diego Street, Marsa, ippreżentaw Talba, fit-30 ta’ April 2008, 
fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Noel Lanzon ta’ 
2, Triq id-Dejqa, Birkirkara, sabiex iħallas lis-soċjetà attriċi 
s-somma ta’ €686.35 liema ammont huwa dovut lis-soċjetà 
attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (330/08VGD) hija differita għat-12 ta’ 
Novembru 2008 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 24 ta’ Ottubru 
2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small 
Claims Tribunal of 1st October 2008, the publication of the 
following extract was ordered for the purpose of service in 
terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) of Fra 
Diego Street, Marsa filed a Claim on the 30th April 2008 
whereby they asked the Tribunal to condemn Noel Lanzon 
of  2, Triq id-Dejqa, Birkirkara, to pay the plaintiff company 
the sum of €686.35 which amount is due to the plaintiff 
company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 330/08VGD) is put off on the 
12th November 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 24th 
October 2008.

 
ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kulħadd illi b’digriet tat-Tribunal għal Talbiet 
Żgħar, tad-9 ta’ Ottubru 2008, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skond 
l-Artikolu 187(3) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura 
Ċivili (Kap. 12).

Michael Attard Limited (C-32362)  ta’ National Road, 
Blata l-Bajda, ippreżentaw Talba fit-8 ta’ Awissu 2008, 
fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Izabella Ilona 
Omonkowska (ID287178A) ta’ The Gables, Block C, Flat 6, 
Triq Piscopo Macedonia, San Pawl il-Baħar, sabiex tħallas 
lis-soċjetà attriċi s-somma ta’ €2,001.49 liema ammont 
huwa dovut lis-soċjetà attriċi.

Bl-ispejjeż u bl-imgħaxijiet.

Il-kawża (595/08VGD) hija differita għall-14 ta’ 
Novembru 2008 fin-12.30 p.m.

Reġistru tal-Qorti Maġistrati (Malta) illum 24 ta’ Ottubru 
2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small 
Claims Tribunal of 9th October 2008, the publication of 
the following extract was ordered for the purpose of service 
in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and 
Civil Procedure (Cap. 12).

Michael Attard Limited (C-32362) of National Road, 
Blata l-Bajda filed a Claim on the 8th August 2008 
whereby they asked the Tribunal to condemn  Izabella Ilona 
Omonkowska (ID 28717A) of The Gables, Block C, Flat 
6, Triq Piscopo Macedonia, San Pawl il-Baħar, to pay the 
plaintiff company the sum of €2,001.49 which amount is 
due to the plaintiff company.

With costs and  interest. 

The case (Claim Number 595/08VGD) is put off on the 
14th November 2008 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 24th 
October 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1614

Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
permezz ta’ digriet mogħti fid-29 ta’ Settembru 2008, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 2980/08, fl-ismijiet Michael Attard 
Ltd vs Renè Farrugia, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat a tenur tal-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) lil Renè Farrugia ta’ 111, Sunflower, Flat 2, Triq il-
Qrendi, Żurrieq, fit-22 ta’ Lulju 2008, Michael Attard Ltd 
(C32362) ta’ Attard Building, National Road, Blata l-Bajda 
qed tinterpellak sabiex fi żmien jumejn mid-data tan-notifika 
ta’ dan l-att int tħallas s-somma ta’ €2,353.40 rappreżentanti 
import ta’ seba’ (7) kambjali, iffirmati minnek, liema kambjali 
skadew fil-15 ta’ Diċembru 2007, fil-15 ta’ Jannar 2008, fil-
15 ta’ Frar 2008, fil-15 ta’ Marzu 2008, fil-15 ta’ April 2008, 
fil-15 ta’ Mejju 2008 u  fil-15 ta’ Ġunju 2008 iżda baqgħu ma 
tħallsux lis-soċjetà mittenti.

Permezz tal-preżenti s-soċjetà mittenti qiegħda trendi 
eżegwibbli t-titolu eżekuttiv tagħha hawn indikat u dana 
ai termini tal-Artikolu 253(e) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ 
Malta.

Għall-finijiet u effetti kollha tal-liġi intom qed tiġu 
informati illi a tenur tal-Artikolu 253(e) tal-Kap. 12 tal-
Liġijiet ta’ Malta għandkom id-dritt li topponu għall-

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) 
by means of a decree on the 29th Settembru 2008, in the 
records of the judicial letter number 2980/08, in the names 
Michael Attard Ltd  vs Renè Farrugia  ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondent in 
terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Renè Farrugia of 111, Sunflower, 
Flat 2, Triq il-Qrendi, Żurrieq,  on the 22nd July 2008, Michael 
Attard Ltd (C32362) of Attard Bulding, National Road, Blata 
l-Bajda, calls upon you so that within two days from the date 
of service of this judicial act you pay the sum of €2,353.40 
representing import of seven (7) bills of exchange signed by 
you, which bills of exchange lapsed on the 15th December 
2007, 15th January 2008, 15th February 2008, 15th March 
2008, 15th April 2008, 15th May 2008 and 15th June 2008 
but are still not paid for to the interpellant company.

By means of this present the interpellant company is 
rendering executable its executive title here under indicated 
and this in terms of article 253 (e) Cap. 12 of the Laws of 
Malta.

For all intents and purposes of law you are being informed 
that in terms of Article 253 (3) Cap. 12 of the Laws of Malta 
you have the right that within twenty (20) days from the 
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date of  service of this act, you will present an application to 
oppose the execution of these bills of exchange.

If you fail to abide with this calling the interpellant 
company shall pass to execute its executive titles and this in 
terms of article 256 (2) Cap. 12 of the Laws of Malta.

This official letter is requested in terms of Article 256 (2) 
Cap. 12 of the Laws of Malta.

With costs and interests from the due date  of the bills of 
exchange till the date of effective payment.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 24th 
October 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

eżekuzzjoni ta’ dawn il-kambjali billi tippreżentaw ir-rikors 
opportun skond il-liġi fi żmien għoxrin jum mid-data tan-
notifika ta’ dan l-att.

Fin-nuqqas li taderixxi ma’ din l-intimazzjoni s-soċjetà 
mittenti se tgħaddi għall-eżekuzzjoni tat-titolu eżekuttiv 
tagħha u dan ai termini tal-Artikolu 256(2) tal-Kap. 12 tal-
Liġijiet ta’ Malta.

Din l-ittra uffiċjali hija rikjesta ai termini tal-Artikolu 
256(2) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax mid-data tal-iskadenza tal-
kambjali sad-data tal-pagament effettiv.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 24 ta’ 
Ottubru 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali
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Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
permezz ta’ digriet mogħti fid-29 ta’ Settembru 2008, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 2985/08, fl-ismijiet Michael Attard 
Ltd vs Kenneth Cole et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni 
biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimat a tenur tal-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Kenneth u Verica konjugi Cole ta’ 15, 
Dingli Street, Tas-Sliema, fit-22 ta’ Lulju 2008, Michael 
Attard Ltd (C32362) ta’ Attard Building, National Road, 
Blata l-Bajda qed tinterpellakom sabiex fi żmien jumejn 
mid-data tan-notifika ta’ dan l-att intom tħallsu s-somma 
ta’ €2,007.72 rappreżentanti import ta’ disa’ (9) kambjali, 
iffirmati minnkom, liema kambjali skadew fil-25 ta’ Frar 
2007, fil-25 ta’ Marżu 2007, fil-25 ta’ April 2007, fil-25 ta’ 
Mejju 2007, fil-25 ta’ Ġunju 2007, fil-25 ta’ Lulju 2007, fil-
25 ta’ Awissu 2007, fil-25 ta’ Settembru 2007 u fil-25 ta’ 
Ottubru 2007 iżda baqgħu ma tħallsux lis-soċjetà mittenti.

Permezz tal-preżenti s-soċjetà mittenti qiegħda trendi 
eżegwibbli t-titolu eżekuttiv tagħha hawn indikat u dana 
ai termini tal-Artikolu 253(e) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ 
Malta.

Għall-finijiet u effetti kollha tal-liġi intom qed tiġu 
informati illi a tenur tal-Artikolu 253(e) tal-Kap. 12 tal-
Liġijiet ta’ Malta għandkom id-dritt li topponu għall-
eżekuzzjoni ta’ dawn il-kambjali billi tipprezentaw ir-rikors 
opportun skond il-liġi fi żmien għoxrin jum mid-data tan-
notifika ta’ dan l-att.

Fin-nuqqas li taderixxu ma’ din l-intimazzjoni s-soċjetà 

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) 
by means of a decree on the 29th Settembru 2008, in the 
records of the judicial letter number 2985/08, in the names 
Michael Attard Ltd  vs Kenneth Cole et  ordered the following 
publication for the purpose of service of the respondent in 
terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Kenneth and Verica spouses 
Cole of 15, Dingli Street, Sliema, on the 22nd July 2008, 
Michael Attard Ltd (C32362) of Attard Bulding, National 
Road, Blata l-Bajda, calls upon you so that within two days 
from the date of service of this judicial act you pay the sum of 
€2,007.72 representing import of nine (9) bills of exchange 
signed by you, which bills of exchange lapsed  on the 25th 
February 2007, 25th March 2007, 25th April 2007, 25th May 
2007, 25th June 2007, 25th July 2007, 25th August 2007 and 
25th September 2007 and the 25th October 2007 but are still 
not paid for to the interpellant company.

By means of this present the interpellant company is 
rendering executable its executive title here under indicated 
and this in terms of article 253 (e) Cap. 12 of the Laws of 
Malta.

For all intents and purposes of law you are being informed 
that in terms of ariticle 253 (3) Cap. 12 of the Laws of Malta 
you have the right that within twenty (20) days from the 
date of  service of this act, you will present an application to 
oppose the execution of these bills of exchange.

If you fail to abide with this calling the interpellant 
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company shall pass to execute its executive titles and this in 
terms of article 256 (2) Cap. 12 of the Laws of Malta.

This official letter is requested in terms of Article 256 (2) 
Cap. 12 of the Laws of Malta.

With costs and interests from the due date  of the bills of 
exchange till the date of effective payment.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 24th 
October 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

mittenti se tgħaddi għall-eżekuzzjoni tat-titolu eżekuttiv 
tagħha u dan ai termini tal-Artikolu 256(2) tal-Kap. 12 tal-
Liġijiet ta’ Malta.

Din l-ittra uffiċjali hija rikjesta ai termini tal-Artikolu 
256(2) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax mid-data tal-iskadenza tal-
kambjali sad-data tal-pagament effettiv.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 24 ta’ 
Ottubru 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali
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Ikun jaf kulħadd illi l-Qorti tal-Maġistrati (Malta) 
permezz ta’ digriet mogħti fid-9 ta’ Settembru 2008, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 2985/08, fl-ismijiet Michael Attard 
Ltd vs Amgad Anwar Aly Elnily et, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Amgad Anwar Aly u Rita konjugi 
Elnily ta’ 26, Alexandria, Triq il-Pitirross, Fgura, fit-22 
ta’ Lulju 2008, Michael Attard Ltd (C32362) ta’ Attard 
Building, National Road, Blata l-Bajda qed tinterpellakom 
sabiex fi żmien jumejn mid-data tan-notifika ta’ dan l-att 
intom tħallsu s-somma ta’ €6,253.25 rappreżentanti import 
ta’ sitt (6) kambjali, iffirmati minnkom, liema kambjali 
skadew fil-14 ta’ Settembru 2006, fil-14 ta’ Jannar 2007, fil-
14 ta’ Mejju 2007, fil-14 ta’ Settembru 2007, fil-14 ta’ Jannar 
2008, u fil-14 ta’ Mejju 2008 iżda baqgħu ma tħallsux lis-
soċjetà mittenti.

Permezz tal-preżenti s-soċjetà mittenti qiegħda trendi 
eżegwibbli t-titolu eżekuttiv tagħha hawn indikat u dana 
ai termini tal-Artikolu 253(e) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ 
Malta.

Għall-finijiet u effetti kollha tal-liġi intom qed tiġu 
informati illi a tenur tal-Artikolu 253(e) tal-Kap. 12 tal-
Liġijiet ta’ Malta għandkom id-dritt li topponu għall-
eżekuzzjoni ta’ dawn il-kambjali billi tippreżentaw ir-rikors 
opportun skond il-liġi fi żmien għoxrin jum mid-data tan-
notifika ta’ dan l-att.

Fin-nuqqas li taderixxi ma’ din l-intimazzjoni s-soċjetà 
mittenti se tgħaddi ghall-eżekuzzjoni tat-titolu eżekuttiv 
tagħha u dan ai termini tal-Artikolu 256(2) tal-Kap. 12 tal-
Liġijiet ta’ Malta.

Din l-ittra uffiċjali hija rikjesta ai termini tal-Artikolu 
256(2) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta) 
by means of a decree on the 9th Settembru 2008, in the 
records of the judicial letter number 2984/08, in the names 
Michael Attard Ltd vs Amgad Anwar Aly Elnily et  ordered 
the following publication for the purpose of service of the 
respondent in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Amgad Anwar Aly and Rita 
spouses Elnily of 26, Alexandria, Triq il-Pitirross, Fgura, on 
the 22nd July 2008, Michael Attard Ltd (C32362) of Attard 
Bulding, National Road, Blata l-Bajda, calls upon you so 
that within two days from the date of service of this judicial 
act you pay the sum of €6253.25 representing import of six 
(6) bills of exchange signed by you, which bills of exchange 
lapsed  on the 14th September 2006, 14th January 2007, 14th 
May 2007, 14th September 2007, 14th January 2008 and 
14th May 2008 but are still not paid for to the interpellant 
company.

By means of this present the interpellant company is 
rendering executable its executive title here under indicated 
and this in terms of Article 253 (e) Cap. 12 of the Laws of 
Malta.

For all intents and purposes of law you are being informed 
that in terms of Article 253 (3) Cap. 12 of the Laws of Malta 
you have the right that within twenty (20) days from the date 
of  service of this act,  you will present an application to 
oppose the execution of these bills of exchange.

If you fail to abide with this calling the interpellant 
company shall pass to execute its executive titles and this in 
terms of article 256 (2) Cap. 12 of the Laws of Malta.

This official letter is requested in terms of Article 256 (2) 
Cap. 12 of the Laws of Malta.
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With costs and interests from the due date  of the bills of 
exchange till the date of effective payment.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 24th 
October 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Bl-ispejjeż u bl-imgħax mid-data tal-iskadenza tal-
kambjali sad-data tal-pagament effettiv.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 24 ta’ 
Ottubru 2008.

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali
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Ikun jaf kulħadd, illi l-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili, 
permezz ta’ digriet mogħti fl-20 ta’ Ottubru 2008, fl-atti 
taċ-Ċitazzjoni numru 669/05 FS, fl-ismijiet HSBC Bank 
Malta plc versus Shelving Systems Ltd et noe, ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tas-soċjetà intimata Shelving Systems Limited, a tenur tal-
Artikolu 187(3) tal-Kap. 12. 

Permezz ta’ Rikors ta’ HSBC Bank Malta plc ippreżentat 
fl-atti taċ-Ċitazzjoni numru 669/2005 FS, fl-ismijiet HSBC 
Bank Malta plc vs 1. Shelving Systems Ltd (C 23707) 2. 
Carmen Bonavia (ID 191563M) 3. Dott. Richard Sladden 
u l-Prokuratur Legali Mario Mifsud Bonnici sabiex 
jirrappreżentaw l-eredità ġjaċenti tal-mejjet Joseph Bonavia, 
fil-15 ta’ Lulju 2005, ir-rikorrenti HSBC Bank Malta plc, 
esponew bir-rispett;

Illi din il-kawża tinsab differita għas-sentenza.

Illi fis-seduta tat-3 ta’ Diċembru 2007, il-konvenuta 
Carmen Bonavia xhedet illi żewġha miet fl-2004 u li ‘…aħna 
għandha t-tfal u għalhekk il-werrieta huma t-tfal. Bejn erbat 
itfal. Huma minuri l-erbgħa li huma. Jien li nirrapreżenta lit-
tfal fil-proċess tas-suċċessjoni. Aħna ma konniex aċċettajna 
l-wirt.

Illi in vista ta’ din-ix-xhieda il-Bank esponent ma kienx 
harrek lill-ulied Carmen Bonavia.

Illi waqt li kien qed jipprepara in-nota ta’ osservazzjonijiet 
tiegħu il-Bank attur skopra minn riċerka li għamel fil-Qorti 
Ċivili (Sezzjoni ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja) illi Carmen 
Bonavia, ma xheditx il-verità meta ddikjarat li hija kienet 
f’isimha u għan-nom ta’ wliedha minuri rrinunzjat għall-wirt 
tal-mejjet Giuseppe Bonavia.

Kif jirriżulta mill-kopja tal-atti ġudizzjarji relativi 
markati Dok X1, fis-16 ta’ April 2004, l-istess Carmen 
Bonavia, ippreżentat Nota quddiem il-Qorti Ċivili (Sezzjoni 
ta’ Ġurisdizzjoni Volontarja) u f’isimha kif ukoll għan-nom 

It is hereby notified, that the First Hall Civil Court, by 
means of a decree given on the 20th October 2008, in the 
records of the Writ of Summons number 669/05 FS,  in the 
names HSBC Bank Malta plc versus Shelving Systems Ltd 
et noe, ordered the following publication for the purpose 
of service of the respondent company Shelving Systems 
Limited, in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application of HSBC Bank Malta 
plc, filed, in the records of the Writ of Summons number 
669/2005 FS, in the names HSBC Bank Malta plc vs 1. 
Shelving Systems Ltd (C 23707) 2. Carmen Bonavia (ID 
191563M) 3. Dr Richard Sladden and Legal Procurator Mario 
Mifsud Bonnici, in order to represent the vacant inheritance 
of the deceased Joseph Bonavia, on the 15th July 2005, the 
applicant HSBC Bank Malta plc, pleaded with respect;

That this cause has been put off for judgement.

That during the sitting of the 3rd December 2007, the 
defendant Carmen Bonavia, testified that her husband died 
in 2004 and that ‘we have children and thus the heirs are the 
children. The four of them are minors. I who represent the 
children in the process of succession. We had not accepted 
the inheritance.

That in view of this evidence the applicant Bank  had not 
summoned the children of Carmen Bonavia. 

That whilst preparing its note of observations the 
plaintiff Bank, discovered from a search made in the Civil 
Court (Voluntary Jurisdiction Section) that Carmen Bonavia 
did not testify the truth, when she declared that in her name 
and in the name of her minor children, she renounced the 
inheritance of the deceased Giuseppe Bonavia.

As results from a copy of the relative judicial acts marked 
Doc X1, on the 16th April 2004, the same Carmen Bonavia, 
filed a Note, before the Civil Court (Voluntary Jurisdiction 
Section) that in her name, as well as on behalf of her minor 
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ta’ wliedha minuri Matthew, Luke, Daniela u Jean Paul 
‘aċċettat ‘is-suċċessjoni tad-defunt Giuseppe Bonavia bil-
benefiċċju tal-inventarju’.

Għaldaqstant l-esponent jitlob bir-rispett illi din l-
Onorabbli Qorti (1) tissospendi t-terminu mogħti lill-
esponenti għall-preżentata tan-nota ta’ osservazzjonijiet u 
(2) tordna l-kjamata fil-kawża tal-minuri Matthew, Luke, 
Daniela u Jean Paul aħwa Bonavia rappreżentanti minn 
ommhom Carmen Bonavia bħala eredi ta’ Joseph Bonavia, 
biex jissotitwixxu l-kuraturi appuntati biex jirrapreżentaw l-
eredità ġjaċenti ta’ Joseph Bonavia.

Esponenti: 116, Archbishop Street, Valletta.

Qorti Ċivili Prim Awla    
Imħallef

Onor. Lino Farrugia Sacco   

Ċitazzjoni Numru 669/05 FS

HSBC Bank Malta plc
Versus
Shelving Systems Ltd et

Il-Qorti,

Rat ir-Rikors;

Tordna n-notifika tar-rikors lill-kontro parti b’għaxar 
tijiem żmien għar-risposta.

9 ta’ Ġunju 2008.

Notifika:  1. Shelving Systems Ltd,
                    Independence Avenue,
                    Mosta.

Il-kawża Ċitazzjoni numru 669/05 FS, fl-ismijiet HSBC 
Bank Malta plc vs Shelving Systems Limited et noe, tinsab 
differita għal-11 ta’ Novembru 2008, fil-11.00 a.m.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Ottubru 2008.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

children Matthew, Luke, Daniela and Jean Paul, she accepted 
‘the succession of the deceased Giuseppe Bonavia with the 
benefit of inventory’

Thus the applicant prays with respect that this Honourable 
Court (1) suspends the term given by the applicant for the 
filing of the note of observations and (2) orders that the minors 
Matthew, Luke, Daniela and Jean Paul brothers and sisters 
Bonavia, represented by their mother Carmen Bonavia as 
heirs of Joseph Bonavia, to substitute the curators appointed 
to represent the vacant inheritance of Joseph Bonavia.

Applicant: 116, Archbishop Street, Valletta.

Civil Court First Hall
Judge

Hon. Lino Farrugia Sacco

Writ of Summons Number 669/05 FS

HSBC Bank Malta plc
Versus
Shelving Systems Ltd et

The Court,

Having seen the application;

Orders that the application be notified upon the respondent 
who is to file a reply within ten days.

9th June 2008.

Notify: 1. Shelving Systems Ltd,
                Independence Avenue,
                Mosta.

The case Writ of Sumons number 669/05 FS, in the names 
HSBC Bank Malta olc vs Shelving Systems Limited et noe, 
has been put off to the 11th November 2008, at 11.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 23rd October 
2008.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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